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DŮLEŽITÉ ZABEZPEČENÍ 
Když použitím elektrický spotřebiče, základní bezpečnost opatření je 

třeba vždy dodržovat, vč následující: 

1. Číst Všechno instrukce před použitím a držet pro budoucnost odkaz. 

2. Udělat Tak určitě že vaše vývod Napětí odpovídá na a Napětí uvedeno 

na štítku s hodnocením. 

3. Udělat Tak určitě a vývod je správně uzemněn. 

4. Místo a spotřebič na A byt, stabilní a schnout povrch který je odolný vůči 

vysokým teplotám. 

5. Držet a spotřebič na nejméně 15 cm pryč z zeď nebo jiný blízké 

spotřebiče. 

6. Udržujte spotřebič mimo jakékoli vlhké zdroje, benzín, hořlavé plyny, 

sporáky nebo jiné zdroje tepla. 

7. Nedovolte, aby byl spotřebič zakrytý nebo aby se dotýkal hořlavých 

materiálů, jako jsou záclony. 

8. Nepokládejte zařízení na rozpálený plynový nebo elektrický sporák ani 

do jejich těsné blízkosti. Nevkládejte vzduch smažák do an trouba. 

9. Nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu, pultu nebo se 

dotýkat horkých povrchů. 

10. Na chránit proti oheň, elektrický šokovat a zranění dělat ne ponořit kabel, 

zástrčku nebo jednotku ve vodě nebo jiných kapalinách. 

11. Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se 

sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 

bez z Zkušenosti a znalost -li ony mít byl daný dohled nebo pokyny 

týkající se používání spotřebiče bezpečným způsobem a porozumět 

souvisejícím nebezpečím. Děti by si se spotřebičem neměly hrát. 

Čištění a uživatel údržba musí ne vyrobeno podle děti bez dozoru. 

12. Děti z méně než 3 let by měl být zachováno pryč ledaže nepřetržitě pod 

dohledem. Děti ve věku od 3 let do 8 let smějí spotřebič zapínat/vypínat 

pouze za předpokladu, že byl umístěn nebo nainstalován v své 

zamýšlený normální provozní pozice a ony mít byli pod dohledem nebo 

byli poučeni o používání spotřebiče v trezoru způsobem a pochopit 
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související nebezpečí. Děti letitý od 3 let a méně než 8 let nesmí 

spotřebič zapojovat, regulovat a čistit ani provádět uživatelskou 

údržbu. 

13. Vyhýbat se použitím an rozšíření Vést. 

14. POZOR: Pokud používáte prodlužovací kabel, ujistěte se, že 

nepřekračujete maximální jmenovitý provozní výkon/zatížení 

prodlužovacího kabelu. 

15. Před použitím se ujistěte, že fritéza a její příslušenství jsou kompletní 

a nepoškozené. Nepoužívejte spotřebič s poškozeným tělem, 

napájecím kabelem nebo zástrčkou nebo poté, co zařízení nefunguje 

správně nebo bylo jakkoli poškozeno. 

16. Li a zásobování šňůra nebo žádný jiný živel je poškozený, to musí být 

nahrazen servisním zástupcem výrobce nebo kvalifikovanou osobou s 

příslušnou certifikací, aby se předešlo nebezpečí. 

17. Otočit se a přístroj vypnuto před odpojení. Vždy odpojit a přístroj když 

se nepoužívá, před přenášením nebo čištěním. 

18. Čištěním nechte spotřebič zcela vychladnout. 

19. Dělat ne dotek žádný horký povrchy a spotřebič. Použití a rukojeť při 

vyjímání pánve. 

20. Neplňte horkovzdušnou fritézu olejem ani jinými tekutinami, protože by 

to mohlo způsobit požár. 

21. Nezapínejte spotřebič s nesprávně nainstalovaným košem nebo pánví. 

22. Dělat ne OTEVŘENO a horní Pokrýt z a spotřebič. Tento je ne A víčko. 

23. Dělat ne blok a vzduch vtok a vývod během a úkon z a vzduch smažák. 

24. Dělat ne hýbat se ani otřást a spotřebič během své úkon. 

25. Dělat ne dotek a Napájení zástrčka s mokré ruce, protože to mohl 

způsobit úraz elektrickým proudem. 

26. Dělat ne fungovat a přístroj s mokré ruce nebo naboso. 

27. Dělat ne přeplnit a košík. Následovat a výrobce pokyny pro množství 

přísad přiřazených každému režimu. 
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28. Dělat ne vložit kov nádobí v a vzduch smažák tak jako ony smět 

způsobit A oheň nebo nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

29. Při vkládání skleněných nádob do ní dbejte zvláštní opatrnosti přístroj. 

30. Během provozu fritézy se uvolňuje horká pára a vzduch vývod otvory. 

Držet vaše tvář, ruce a jiný části těla mimo otvory pro výstup vzduchu. 

31. Být zvláště opatrný při odstraňování košík a pánev z fritézy a 

vyprázdnění jejich obsahu. 

32. Li během a úkon z a spotřebič an neobvyklý hluk, vůně nebo objeví se 

tmavý kouř, okamžitě jej vypněte a odpojte. Pokud je přítomen tmavý 

kouř, nechejte jej přestat vycházet a před vyjmutím koše a pánve 

nechejte fritézu úplně vychladnout. 

33. Pokud spotřebič náhle přestane fungovat, okamžitě jej odpojte a 

nechte jej alespoň 60 minut vychladnout, poté jej znovu zapojte a 

znovu zapněte. 

34. Když odpojení a přístroj, držet podle a zástrčka, ne a šňůra. 

35. Nepokoušejte se spotřebič opravovat, rozebírat nebo upravovat. Uvnitř 

nejsou žádné uživatelsky opravitelné části. 

36. Spotřebič není určen k ovládání externím časovačem nebo 

samostatným systémem dálkového ovládání. 

37. Nikdy v zařízení nepoužívejte ani neskladujte příslušenství, které není 

doporučeno výrobcem, protože by mohlo dojít k nesprávné funkci 

zařízení, jeho poškození nebo poškození. 

38. K vyjímání nádobí z koše nikdy nepoužívejte kovové náčiní! Místo toho 

použijte kleště nebo jiné kuchyňské náčiní ze dřeva nebo 

žáruvzdorného plastu. 

39. Dělat ne místo papír, hliník fólie, plastický, nebo kov objektů v a pánev. 

40. Dělat ne otřít nebo umýt a spotřebič s erozivní čištění agenti jako 

alkohol nebo benzín. 

41. Odpojit a spotřebič před instalace nebo odstranění Příslušenství. 

42. Pouze použití a spotřebič pro své zamýšlený účely. 

43. Dělat ne odejít a spotřebič bez dozoru když otočil na. 
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44. The přístroj je ne zamýšlený pro venkovní použití. 

45. Tento spotřebič je zamýšlený pro Domácnost krytý použití pouze. 

Žádný jiné použití je považováno za nevhodné a nebezpečné. 

46. The výrobce dělá ne akceptovat odpovědnost pro poškození výsledný 

nedodržením návodu. 
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VĚDĚT VAŠE VZDUCH FRITÉR 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Příslušenství prodáno odděleně - ne zahrnuta v a hlavní soubor 

 

1. Řízení panel s Zobrazit 

2. Košík 

3. Košík uvolnění knoflík Pokrýt 

4. Košík uvolnění knoflík 

5. Košík Rukojeť 

6. Oddělovač 

7. Nosič 

8. Pánev 

9. Vyčerpat otevírací 

10. Napájení kabel 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Pečení soubor 

12. Špíz soubor
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ZOBRAZIT 
 
 

 

 
 
 

 

Symbol Popis 
 

 
ZAPNUTO VYPNUTO / Wi-Fi funkce 

 

 
Předehřejte 

 

 
Držet teplý 

 

 
Teplota/čas přírůstek knoflík 

 
 

Teplota/čas dekrementovat knoflík 

 

 

 
Automatický programy 

 

 

 
Časovač 

 

 

 
Aktivace a přerušující program / funkce 

 

 

 

 

 

 



ČESKÝ  

9 

PŘED THE PRVNÍ POUŽITÍ 

1.  Rozbalit a přístroj s Všechno z své Příslušenství. Odstranit a ochranný fólie a umýt 

Všechno z Příslušenství, a pánev a a košík v horký voda s mýdlo, a pak schnout jim důkladně. Otřete 

uvnitř z a přístroj s A vlhký tkanina, a pak opláchněte s A papír ručník. Před použitím a zařízení se 

ujistěte, že jsou všechny jeho prvky zcela suché. 

2. Tam možná stopa z zápach během a První málo minut z počáteční použití. Tento je normální a vůle 

rychle zmizet. 

 

 

POUŽITÍM THE PŘÍSTROJ 
 

 
VLOŽENÍ / ODSTRAŇOVÁNÍ THE PÁNEV S THE KOŠÍK 

 
Pozor: Použití extrémní péče když odstranění a pánev a košík z a vzduch smažák a když jejich 

doplňování nebo vyprázdnění. 

 

 
1. Na odstranit a pánev podél s a košík, rukojeť a Rukojeť z a košík a skluzavka a košík uvolnit kryt 

tlačítka dopředu. Jemně zatáhněte za rukojeť směrem k sobě. Vyjměte pánev s košíkem z těla 

přístroje. 
 

 

 
2. Udělat jistě že koš uvolnění Pokrýt tlačítko má bylo posunuto v takové způsob že tlačítko pro 

uvolnění koše je viditelné. 

3. Lis a košík uvolnění knoflík pevně, a pak výtah a Rukojeť nahoru. 

4. Vyplnit nebo prázdný a obsah z a košík. 

5. Lis a košík uvolnění knoflík, pak zarovnat a Rukojeť s a drážky v a pánev. 

6. Místo a pánev zadní do a přístroj tělo a lis pevně. 

 

 
 



ČESKÝ  

10 

OTÁČENÍ NA 
 

 
Po zapojení vzduchové fritézy přejde do pohotovostního režimu. Ikony na displeji se automaticky rozsvítí. 

The přístroj vůle udělat A charakteristický zvuk signál, a pak Všechno z a ikony až na tlačítko 

ZAPNUTO/VYPNUTO se rozsvítí bíle. 

 

Lis  na otočit se na a přístroj. The ikony budou Start blikání a pak budou osvětlit v bílý. Na displeji se 

bude střídat výchozí teplota 190 °C a čas 15 minut. 

 

 
The níže zmíněno nastavení umět být vyrobeno dík na a dotek řízení panel nebo mobilní, pohybliví aplikace. 

 
 

 

PŘEDEHŘÁT FUNKCE 

 
To je doporučeno na použití a předehřát funkce před použitím a programy. 

Lis . 

The výchozí teplota z 190 °C a A čas z 5 minut vůle být zobrazeno na a obrazovka. 

Na upravit a teplota a čas, použití  a . 

The teplota rozsah umět být soubor z 80 na 204 °C. 

Časový rozsah lze nastavit od 1 do 60 minut. 

Na rychle upravit a teplota nebo čas a vyhýbat se a potřeba pro násobek knoflík lisy, lis a buď  držák 

nebo . 

Lis  na otočit se na a předehřát funkce. 

The teplota a zbývající čas vůle střídat na a Zobrazit. 

 

 
Pozor: Během předehřát funkce to je možný na upravit a teplota. Nicméně, vy nemůže upravte čas 

během této funkce. 

 

 
Po a specifikováno čas má uplyne, a přístroj vůle vysílat 3 charakteristický zvuk signály a přejděte 

do pohotovostního režimu. 
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POUŽITÍM THE PROGRAMY 
 
 

Lis a knoflík z a vybráno program. 

Každý program má A výchozí teplota a čas že umět být upraveno podle na vaše preference. 

Použití  a  na upravit a teplota. The teplota rozsah umět být soubor z 80 na 204 °C. 

Použití  a  na upravit a doba trvání z a režimu. The čas rozsah umět být soubor z 1 na 60 minut. Na 

rychle upravit a teplota nebo čas a vyhýbat se a potřeba pro násobek knoflík lisy, lis a držák 

Buď  nebo . 

Lis   na otočit se na a režimu. 

The teplota a zbývající čas vůle střídat na a Zobrazit. 

 

Po a specifikováno čas má Uplynulý, a přístroj vůle vyzařovat charakteristiku zvuk signály a vstoupit 

pohotovostní režim. 

 

 
Poznámka: Během a úkon z A charakteristický program, přebytek džus z jídlo smět akumulovat v a 

miska. To je normální jev. 

 
Poznámka: Nikdy použití kov nádobí na odstranit jídlo z a košík! Namísto, použití kleště nebo jiný kuchyně pro 

tento účel nádobí vyrobené ze dřeva nebo žáruvzdorného plastu. 

 
Důležité: Před umístění klobásy v a košík, Pamatuj si na skóre jim. Dělat ne kuchař klobásy bez Bodování jim 

předem. 

 
 

 

Tipy: 

 

 Při přípravě domácích hranolků použijte malé množství oleje na vaření, abyste dosáhli křupavého 

efektu. Také ostatní potraviny, které mají tendenci se lepit, lehce postříkejte malým množstvím 

oleje. Nezapomeňte po přidání oleje počkat několik minut, než spustíte zvolený režim. 

 Během a příprava z určitý nádobí, to je nutné na otřást a obsah z a košík. Třepání umožňuje lepší 

výsledky a rovnoměrné smažení jídla. 

Na dělat tento, odstranit a pánev a košík Následující a instrukce v a POUŽITÍM THE PŘÍSTROJ 

sekce. Opatrně, ale důkladně protřepejte obsah košíku. Vložte košík a pánev zpět do hlavní části 

zařízení podle pokynů v části POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ a zařízení bude automaticky pokračovat ve 

své činnosti. 
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VÝCHOZÍ AUTOMATICKÝ REŽIMY 
 

 

 
MODE VÝCHOZÍ 

TEPLOTA 

 
VÝCHOZÍ ČAS 

Výchozí 190 °C 15 min 

Hranolky  200 °C 18 min 

Krevety  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Kuře  180 °C 20 min 

Ryba  200 °C 10 min 

Steak  180 °C 8 min 

Dort  
180 °C 12 min 

Slanina  
180 °C 12 min 
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DOPORUČUJEME MNOŽSTVÍ, PŘÍPRAVA ČAS A TEPLOTA 
 

 

Jídlo min.- max. 

množství (g) 

Čas (min) Teplota (°C) 

Tenký zamrzlý hranolky 270-680 g 9-16 
200 

Tlustý zamrzlý hranolky 270-680 g 11-20 
200 

Domácí výroba hranolky 270-770 g 18-25 
200 

Domácí výroba brambor 
klíny 

270-725 g 18-22 
 

180 

Domácí výroba brambor 
kostky 

270-680 g 12-18 
180 

Hash hnědý 225 G 15-18 
180 

Brambor au gratinovaný 500 G 15-18 
180 

Steak 90-500 g 8-12 
200 

Vepřové kotlety 90-500 g 10-14 180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Klobása válec 90-500 g 13-15 
200 

Paličky 90-500 g 18-22 
180 

Kuře prsa 90-500 g 10-15 
180 

Jaro rohlíky 90-450 g 8-10 
 

200 

Zamrzlý kuře nugety 90-500 g 6-10 
 

200 

Zamrzlý Ryba prsty 90-450 g 6-10 
200 

Zamrzlý strouhanka 

sýr občerstvení 
90-450 g 8-10 

 
180 

Zamrzlý směs z zelenina 90-450 g 10 
120 

Dort 315 G 20-25 
 

180 

Quiche 410 G 20-22 
200 

Muffiny 90-450 g 20-25 
 

180 

Bonbón občerstvení 90-450 g 20 
180 

 

 

 

 



ČESKÝ  

14 

AKTIVACE A PŘERUŠUJÍCÍ PROGRAMY NEBO FUNKCE 

 
Lis  po vybírání A program nebo funkce na Start a úkon z a přístroj. 

Lis  během a program nebo funkce na stop a úkon z a přístroj. 
 

 

DRŽET TEPLÝ 

 

Lis . 

The výchozí teplota z 80 °C a A čas z 5 minut vůle být zobrazeno na a obrazovka. 

Na upravit a teplota a čas, používat  a . 

The teplota rozsah umět být soubor z 80 na 204 °C. 

Časový rozsah lze nastavit od 1 do 60 minut. 

Na rychle upravit a teplota nebo čas a vyhýbat se a potřeba pro násobek knoflík lisy, lis a buď  držák 

nebo . 

Lis   na otočit se a držet teplý funkce na. 

 
Pozor: Během a držet teplý funkce to je možný na upravit a teplota a čas. 

 

Na vymazat tento funkce, lis . 

 
Po a specifikováno čas má Uplynulý, a přístroj vůle vyzařovat charakteristiku zvuk signály a jít do 

pohotovostní režim. 
 

 

ČASOVAČ: AUTOMATICKÝ OTÁČENÍ NA THE DRŽET TEPLÁ FUNKCE 
 

Na soubor a čas po který a přístroj vůle otočit se na a držet teplý funkce, lis . Vybrat a číslo z 

minut stisknutím  a  až do vy dostat a požadovaný číslo v a rozsah z 05-720 minut. Během 

nastavování času budou číslice na displeji blikat. Počkejte, až číslice na displeji přestanou blikat, pak se 

čas nastaví. 

Lis , poté použijte  a  na upravit čas a teplota. Teplotní rozsah 

lze nastavit od 80 do 204 °C. 

The čas rozsah umět být soubor z 1 na 60 minut. 

Na rychle upravit a teplota nebo čas a vyhýbat se a potřeba pro násobek knoflík lisy, lis a buď držák  

nebo . 

Lis   na otočit se na a časovač. 

 
The teplota a zbývající čas vůle střídat na a Zobrazit. 

Na zrušení a časovač nastavení, stiskněte . 
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ČASOVAČ: AUTOMATICKÝ OTÁČENÍ NA THE PROGRAM 

 

Lis a knoflík odpovídající na a požadovaný program. Soubor a vybraný čas a teplota podle pomocí  a . 

The teplota rozsah umět být soubor z 80 na 204 °C. 

The čas rozsah umět být soubor z 1 na 60 minut. 

Na rychle upravit teplota nebo čas a vyhnout se potřeba pro násobek stisknutí tlačítek, stiskněte a držet 

buď  nebo . 

Na soubor a čas pro a časovač na Start a vybraný režimu v a vzduch smažák, lis . Vybrat a číslo z 

minut stisknutím  a  až do vy dostat a požadovaný číslo v a rozsah z 05-720 minut. Během 
nastavování času budou číslice na displeji blikat. 

Počkejte až do a číslic na a Zobrazit stop blikající, pak a čas vůle být soubor. 

The teplota podél s a zbývající čas vůle být zobrazeno střídavě na a Zobrazit. Chcete-li Zrušit nastavení 

časovače, stiskněte . 

 

 

WI-FI FUNKCE 

 

Na otočit se na a Wi-Fi funkce, lis a držet  až do vy slyšet A charakteristický zvuk signál. 
 
 

 

Další funkce 

 
The přístroj vůle otočit se vypnuto automaticky po přibližně 6 minut z nečinnost během a pohotovostní režimu. 

 
The přístroj vůle otočit se vypnuto automaticky po přibližně 30 minut z kontinuální úkon aniž byste provedli 

jakékoli změny. 

 
 

 

OTÁČENÍ VYPNUTO ZAŘÍZENÍ 
 

 

Lis  na otočit se vypnuto a přístroj, pak odpojit a přístroj. The přístroj vůle zavřít vypnuto s A 

zpoždění z asi 20 sekund. 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

 
POZOR: Čistý a přístroj po každý použití. 

 
POZOR: Dělat ne použití kov nádobí nebo korozívní Chemikálie na čistý žádný díly z tento přístroj. 

 
POZOR: Ne ponořte zařízení do vody nebo jiné kapaliny, a nedělej opláchněte fritézu pod proudem voda. 

Zabraňte vniknutí vody nebo jiných kapalin do otvorů zařízení. 

 
1. Před vystupování žádný z a Následující akce, obrat vypnuto a přístroj a odpojit to od a zdroj  

energie. 

2. Počkejte až do a přístroj a Všechno z a Prvky mít ochlazené dolů zcela. 

3. Rozebrat Všechno z a použitý Příslušenství. 

4. Chcete-li vyčistit vnější část krytu zařízení a odstranit zaschlé skvrny z vnitřku fritézy, použijte vlhký 
hadřík a poté všechny součásti důkladně osušte měkkým suchým hadříkem. 

5. Chcete-li odstranit zbytky jídla, naplňte pánev teplou vodou s mýdlem, vložte koš do mísy a nechte asi 
10 minut odležet. Přibližně po 10 minutách umyjte pánev a koš podle níže uvedených pokynů. 

6. Veškeré příslušenství omyjte teplou vodou s mýdlem. Důkladně součásti opláchněte a osušte. Koš, 

pánev, nosič, jídlo oddělovač, a volitelný Příslušenství, až na pro kleště, umět taky být bezpečně umýt v 

myčce na nádobí. 

 
 
 

 

TECHNICKÝ SPECIFIKACE 

 

Hodnocené Napájení 1700W 

Napájení zásobování 220-240V - 50/60 Hz 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

 

Problém Možný způsobit Řešení 

 
The přístroj dělá ne práce 

The Napájení zástrčka je odpojen 

od zásuvky. 
Připojit a Napájení zástrčka na a zásuvka. 

Pánev a koš nejsou umístěny 

správně uvnitř a vzduch smažák. 

Místo a pánev a košík podle do sekce 

POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ. 

 
 
 
 
 
 

 
The nádobí jsou nedovařený 

 

 
Tam je také hodně přísad v 

košíku. 

Dělat ne přeplnit a vzduch smažák. 

Místo vhodné množství z přísad v košík 

dle DOPORUČENÝCH MNOŽSTVÍ, 

DOBY PŘÍPRAVY A 

TEPLOTA sekce. 

 

 
The soubor teplota je také nízký. 

Vybrat a odpovídající teplota dle 

sekce DOPORUČENÁ 

MNOŽSTVÍ, DOBA PŘÍPRAVY A 

TEPLOTA. 

 
The soubor čas je také krátký. 

Vybrat a odpovídající čas podle do sekce 

DOPORUČENÁ MNOŽSTVÍ A 

PŘÍPRAVA 

ČAS. 

The připravený 

občerstvení nejsou 

křupavé 

The přísad použitý jsou není 

vhodné pro připravuje se bez tuku 

nádobí. 

Lehce sprej a přísad s A malé množství 

oleje pro lepší výsledky. 

 

 
The pánev s a košík může 

být obtížné vyjmout z 

fritézy. 

 

 
Tam je také hodně přísad v 

košíku. 

Dělat ne přeplnit a vzduch fritéza; místo 

vhodné množství z přísad v košík dle 

DOPORUČENÝCH MNOŽSTVÍ, DOBY 

PŘÍPRAVY A 

TEPLOTA sekce. 

Pánev a koš nejsou umístěny 

správně uvnitř a vzduch smažák. 

Místo a pánev a košík podle do sekce 

POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ. 

 
 
 

 
Tam je A velký množství 

páry vycházející ze 

zařízení. 

 

 
Ingredience s A vysoký byl použit 

tekutý obsah. 

Během a příprava z určitý nádobí, kapky a 

šťávy se mohou hromadit u dno z a 

pánev, přispívající na generace z parní. 

Tento dělá ne ovlivnit konečný výsledek a 

nepoškodí zařízení. 

Tam jsou zbytky z šťávy z 

předchozích potravin v pánvi. 

Ohřáté šťávy v koši přispívají k formace z 

parní. Vždy čistý zařízení po každém 

použití. 

 
 

 
The připravený hranolky byli 

nejsou rovnoměrně 

propečené nebo křupavé. 

 
The vaření čas a teplota nebyla 

správně nastavena. 

Vyberte vhodný čas a teplotu podle části 

DOPORUČENO MNOŽSTVÍ A 

PŘÍPRAVA ČAS. 

The obsah z a košík byly 

ne otřesený během a proces na 

přípravu hranolků. 

Otřást a košík s své obsah čas od času při 

přípravě hranolků. 

 
Čerstvý brambor hranolky byli 
použitý 

Když připravuje se čerstvý brambor 

hranolky, lehce je postříkejte olejem na 

vaření. 
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ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
 

Tento produkt obsahuje recyklovatelné materiálů. Dělat ne zlikvidovat tento produkt tak jako netříděné 
obecní odpad.Kontakt vaše místní obec pro a nejbližší sbírka směřovat. 

 

ZÁRUKA A OPRAVIT 

 
Záruka na produkt zahrnuje vady způsobené materiálovými nebo výrobními vadami. Tato záruka je platná 

pouze v případě, že byl spotřebič používán v souladu s pokyny a za předpokladu, že nebyl upravován, 

opravován nebo do něj zasahováno neoprávněnou osobou nebo poškozen nesprávným používáním nebo 

přepravou. Záruka se nevztahuje na vady vzniklé přirozeným opotřebením součástí nebo na rozbitné 

předměty, jako jsou skleněné a keramické předměty. 

 
Tato záruka neomezuje základní ani žádná jiná práva zákazníka týkající se nákupu spotřebiče udělená 

zákony. 

 
V případě reklamace se prosím obraťte na ověřeného prodejce nebo na Yoer Service. K reklamaci přiložte 

informace o povaze závady a doklad o koupi. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten immer 

grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, 

einschließlich der folgenden: 

1. Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung durch und bewahren 

Sie sie zur späteren Referenz auf. 

2. Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Steckdose der auf dem 

Bewertungsetikett angegebenen Spannung entspricht. 

3. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose ordnungsgemäß geerdet ist. 

4. Platzieren Sie das Gerät auf einer flachen, stabilen und trockenen 

Oberfläche, die hitzebeständig ist. 

5. Halten Sie das Gerät mindestens 15 cm von der Wand oder anderen 

nahe gelegenen Geräten entfernt. 

6. Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeitsquellen, Benzin, brennbaren 

Gasen, Herden oder anderen Wärmequellen fern. 

7. Decken Sie das Gerät nicht ab und lassen Sie es nicht mit brennbaren 

Materialien wie Vorhängen in Berührung kommen. 

8. Platzieren Sie das Gerät nicht auf einem beheizten Gas- oder 

Elektroherd oder in unmittelbarer Nähe. Führen Sie den Luftfritteuse 

nicht in einen Ofen ein. 

9. Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Tischrand, die Arbeitsplatte 

hängen oder heiße Oberflächen berühren. 

10. Um Feuer, elektrischen Schock und Verletzungen zu vermeiden, 

tauchen Sie Kabel, Stecker oder Gerät nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten. 

11. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkter physischer, sensorischer oder geistiger Fähigkeiten 

oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn 

sie beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung 

des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 

verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 

Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 

werden. 
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12. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie 

werden kontinuierlich beaufsichtigt. Kinder im Alter von 3 Jahren bis 

unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, wenn es in 

seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition platziert oder 

installiert wurde und sie eine Aufsicht oder Anleitung zur sicheren 

Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 

Gefahren verstehen. Kinder im Alter von 3 Jahren bis unter 8 Jahren 

dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren, reinigen oder 

Benutzerwartung durchführen. 

13. Vermeiden Sie die Verwendung einer Verlängerungsleitung. 

14. ACHTUNG: Wenn Sie eine Verlängerungsleitung verwenden, stellen 

Sie sicher, dass Sie die maximale bewertete Laufleistung/Last der 

Verlängerungsleitung nicht überschreiten. 

15. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Luftfritteuse und ihr 

Zubehör vollständig und unbeschädigt sind. Verwenden Sie das Gerät 

nicht mit einem beschädigten Gehäuse, Netzkabel oder Stecker oder 

nachdem das Gerät eine Fehlfunktion aufweist oder auf andere Weise 

beschädigt wurde. 

16. Wenn das Netzkabel oder ein anderes Element beschädigt ist, muss 

es durch den Servicevertreter des Herstellers oder eine qualifizierte 

Person mit der entsprechenden Zertifizierung ersetzt werden, um 

Gefahren zu vermeiden. 

17. Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Stecker ziehen. Ziehen Sie 

immer den Stecker des Geräts, wenn es nicht verwendet wird, bevor 

Sie es tragen oder reinigen. 

18. Lassen Sie das Gerät vor dem Tragen oder Reinigen vollständig 

abkühlen. 

19. Berühren Sie keine heißen Oberflächen des Geräts. Verwenden Sie 

den Griff, wenn Sie die Pfanne herausnehmen. 

20. Füllen Sie die Luftfritteuse nicht mit Öl oder anderen Flüssigkeiten, da 

dies einen Brand verursachen kann. 
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21. Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn der Korb oder die Pfanne falsch 

installiert sind. 

22. Öffnen Sie nicht den oberen Deckel des Geräts. Dies ist kein Deckel. 

23. Blockieren Sie nicht den Luftansaug- und -auslass während des 

Betriebs der Luftfritteuse. 

24. Bewegen oder schütteln Sie das Gerät während des Betriebs nicht. 

25. Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen, da dies einen 

elektrischen Schock verursachen kann. 

26. Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß. 

27. Füllen Sie den Korb nicht über. Befolgen Sie die vom Hersteller 

festgelegten Richtlinien für die Menge der Zutaten für jeden Modus. 

28. Führen Sie keine Metallutensilien in die Luftfritteuse ein, da dies einen 

Brand oder ein Risiko eines elektrischen Schocks verursachen kann. 

29. Üben Sie besondere Vorsicht beim Platzieren von Glasbehältern im 

Gerät. 

30. Während des Betriebs der Luftfritteuse wird heißer Dampf durch die 

Luftauslassöffnungen abgegeben. Halten Sie Ihr Gesicht, Ihre Hände 

und andere Körperteile von den Luftauslassöffnungen fern. 

31. Seien Sie besonders vorsichtig beim Entfernen des Korbs und der 

Pfanne aus der Luftfritteuse und beim Entleeren ihres Inhalts. 

32. Wenn während des Betriebs des Geräts ungewöhnliche Geräusche, 

Gerüche oder dunkler Rauch auftreten, schalten Sie es sofort aus und 

ziehen Sie den Stecker. Wenn dunkler Rauch vorhanden ist, lassen 

Sie ihn aufhören zu emittieren und lassen Sie die Fritteuse vollständig 

abkühlen, bevor Sie den Korb und die Pfanne entfernen. 

33. Wenn das Gerät plötzlich seinen Betrieb einstellt, ziehen Sie sofort den 

Stecker und lassen Sie das Gerät mindestens 60 Minuten abkühlen, 

bevor Sie es wieder anschließen und einschalten. 

34. Wenn Sie das Gerät ausstecken, halten Sie es am Stecker, nicht am 

Kabel. 

35. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, zu zerlegen oder zu 

ändern. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer wartbaren Teile. 
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36. Das Gerät ist nicht dafür vorgesehen, von einer externen Zeitschaltuhr 

oder einem separaten Fernbediensystem gesteuert zu warden. 

37. Verwenden Sie niemals Zubehörteile, die vom Hersteller nicht 

empfohlen werden, in dem Gerät oder bewahren Sie sie darin auf, da 

dies dazu führen kann, dass das Gerät unsachgemäß funktioniert, 

beschädigt wird oder Schaden verursacht. 

38. Verwenden Sie niemals metallene Utensilien, um Speisen aus dem 

Korb zu nehmen! Verwenden Sie stattdessen Zangen oder andere 

Küchenutensilien aus Holz oder hitzebeständigem Kunststoff. 

39. Legen Sie kein Papier, Aluminiumfolie, Plastik oder Metallgegenstände 

in die Pfanne. 

40. Wischen oder reinigen Sie das Gerät nicht mit ätzenden 

Reinigungsmitteln wie Alkohol oder Benzin. 

41. Ziehen Sie vor dem Installieren oder Entfernen von Zubehörteilen den 

Stecker des Geräts. 

42. Verwenden Sie das Gerät nur für seinen vorgesehenen Zweck. 

43. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. 

44. Das Gerät ist nicht für den Außenbereich vorgesehen. 

45. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt vorgesehen. Jede 

andere Verwendung wird als unangemessen und gefährlich betrachtet. 

46. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch 

Nichteinhaltung der Anweisungen auf dem Informationsblatt entstehen. 
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KENNEN SIE IHREN HEISSLUFTFRITTEUSE 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Zubehör separat erhältlich - nicht im Hauptset enthalten 

 

1. Bedienfeld mit Anzeige 

2. Korb 

3. Abdeckung für den Korb- 
Freigabetaste 

4. Korb-Freigabetaste 

5. Korbgriff 

6. Separator 

7. Gestell 

8. Pfanne 

9. Auslassöffnung 

10. Netzkabel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
11. Backset 
12. Spießset 
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ANZEIGE 
 
 

 

 
 
 

 

Symbol Beschreibung 
 

 
EIN/AUS / Wi-Fi-Funktion 

 

 
Vorheizen 

 

 
Warmhalten 

 

 
Temperatur-/Zeiterhöhungstaste 

 
 

Temperatur-/Zeitverringerungstaste 

 

 

 
Automatische Programme 

 

 

 
Timer 

 

 

 
Aktivieren und Unterbrechen des Programms / 

der Funktion 
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

1. Packen Sie das Gerät mit all seinen Zubehörteilen aus. Entfernen Sie die Schutzfolie und waschen 

Sie alle Zubehörteile, die Pfanne und den Korb in heißem Wasser mit Seife und trocknen Sie sie 

gründlich ab. Wischen Sie das Innere des Geräts mit einem feuchten Tuch ab und spülen Sie es 

dann mit einem Papiertuch ab. Stellen Sie vor dem Gebrauch des Geräts sicher, dass alle 

Elemente vollständig trocken sind. 

2.  Es kann während der ersten Minuten des ersten Gebrauchs ein Geruch auftreten. Dies ist normal 

und wird schnell verschwinden. 

 

 

VERWENDUNG DES GERÄTS 

 
EINLEGEN / HERAUSNEHMEN DER PFANNE MIT DEM KORB 

 
Vorsicht: Seien Sie äußerst vorsichtig beim Entfernen der Pfanne und des Korbs aus dem 

Heißluftfritteuse und beim Nachfüllen oder Entleeren. 

 

 
1. Um die Pfanne zusammen mit dem Korb zu entfernen, greifen Sie den Griff des Korbs und schieben 

Sie die Abdeckung der Korb-Freigabetaste nach vorne. Ziehen Sie den Griff vorsichtig zu sich. 

Nehmen Sie die Pfanne mit dem Korb aus dem Gerätekörper heraus. 
 

 

 
2. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung der Korb-Freigabetaste so verschoben wurde, dass die Korb- 

Freigabetaste sichtbar ist. 

3. Drücken Sie die Korb-Freigabetaste fest und heben Sie dann den Griff nach oben. 

4. Füllen Sie den Korb oder leeren Sie ihn. 

5. Drücken Sie die Korb-Freigabetaste und richten Sie dann den Griff mit den Rillen in der Pfanne aus. 

6. Setzen Sie die Pfanne wieder in den Gerätekörper ein und drücken Sie fest. 
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EINSCHALTEN 
 

 
Nach dem Anschließen des Heißluftfritteuse wird es in den Bereitschaftsmodus wechseln. Die Symbole 

auf dem Display leuchten automatisch auf. Das Gerät gibt ein charakteristisches akustisches Signal 

ab, und dann werden alle Symbole außer der EIN/AUS-Taste weiß beleuchtet. 

 

Drücken Sie die Taste , um das Gerät einzuschalten. Die Symbole werden anfangen zu blinken, und 

dann werden sie weiß leuchten. Die Standardtemperatur von 190 °C und eine Zeit von 15 Minuten werden 

abwechselnd auf dem Display angezeigt. 

 

 

Die folgenden Einstellungen können über das Touch-Bedienfeld oder die mobile App vorgenommen 

werden. 

  
 

 

VORHEIZFUNKTION 
 
 
Es wird empfohlen, die Vorheizfunktion vor der Verwendung der Programme zu verwenden. 

Press. Drücken Sie . Die Standardtemperatur von 190 °C und eine Zeit von 5 Minuten werden auf 

dem Bildschirm angezeigt. 

Um die Temperatur und die Zeit anzupassen, verwenden Sie        und       

Der Temperaturbereich kann von 80 bis 204 °C eingestellt warden. 

Der Zeitbereich kann von 1 bis 60 Minuten eingestellt warden. 

Um die Temperatur oder Zeit schnell anzupassen und mehrfaches Drücken der Taste zu vermeiden, 

drücken und halten Sie entweder       oder      . 

Drücken Sie die Taste , um die Vorheizfunktion zu aktivieren. 

Die Temperatur und die verbleibende Zeit werden abwechselnd auf dem Display angezeigt. 

 

Achtung: Während der Vorheizfunktion ist es möglich, die Temperatur anzupassen. Die Zeit kann jedoch 

während dieser Funktion nicht angepasst werden. 

 

Nach Ablauf der angegebenen Zeit gibt das Gerät 3 charakteristische akustische Signale ab und wechselt 

in den Standby-Modus. 
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VERWENDUNG DER PROGRAMME 
 
 

Drücken Sie die Taste des ausgewählten Programms. 

Jedes Programm hat eine Standardtemperatur und -zeit, die entsprechend Ihren Vorlieben angepasst 
werden können. 

Verwenden Sie        und      , um die Temperatur einzustellen. Der Temperaturbereich kann von 80 bis 204 

°C eingestellt werden. 

UVerwenden Sie       und     , um die Dauer des Modus einzustellen. Der Zeitbereich kann von 1 bis 60 

Minuten eingestellt werden. Um die Temperatur oder Zeit schnell einzustellen und mehrere 

Tastenbetätigungen zu vermeiden, drücken und halten Sie entweder        oder      . 

Drücken Się , um den Modus zu aktivieren.  

Die Temperatur und die verbleibende Zeit werden abwechselnd auf dem Display angezeigt. 

Nach Ablauf der angegebenen Zeit gibt das Gerät charakteristische akustische Signale ab und wechselt 

in den Standby-Modus. 

 

Hinweis: Während des Betriebs eines bestimmten Programms kann sich überschüssiger Saft aus 

Lebensmitteln in der Schüssel ansammeln. Dies ist ein normaler Vorgang. 

 

Hinweis: Verwenden Sie niemals Metallutensilien, um Lebensmittel aus dem Korb zu entfernen! 

Verwenden Sie stattdessen Zangen oder andere Küchenutensilien aus Holz oder hitzebeständigem 

Kunststoff für diesen Zweck. 

Wichtig: Bevor Sie Würstchen in den Korb legen, denken Sie daran, sie einzuschneiden. Kochen Sie 

keine Würstchen, ohne sie vorher einzuschneiden. 

 

 
Tipps: 

 

 Bei der Zubereitung von hausgemachten Pommes frites verwenden Sie eine geringe Menge 

Speiseöl, um einen knusprigen Effekt zu erzielen. Besprühen Sie auch andere Lebensmittel, die 

dazu neigen, kleben zu bleiben, leicht mit einer kleinen Menge Öl. Denken Sie daran, einige Minuten 

zu warten, nachdem Sie das Öl hinzugefügt haben, bevor Sie den ausgewählten Modus starten. 

Während der Zubereitung bestimmter Gerichte ist es notwendig, den Inhalt des Korbs zu schütteln. 

Das Schütteln ermöglicht bessere Ergebnisse und eine gleichmäßige Bräunung der Lebensmittel. 

Um dies zu tun, entfernen Sie die Pfanne und den Korb gemäß den Anweisungen im ABSCHNITT 

ZUR VERWENDUNG DES GERÄTS. Schütteln Sie den Inhalt des Korbs sorgfältig, aber gründlich. 

Setzen Sie den Korb und die Pfanne gemäß den Anweisungen im ABSCHNITT ZUR 

VERWENDUNG DES GERÄTS zurück in den Hauptteil des Geräts, und das Gerät wird automatisch 

mit seiner Operation fortfahren. 
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STANDARDAUTOMATIKMODI 
 

 

 
MODUS 

 
STANDARDTEMPERATUR 

 
STANDARDZEIT 

Standard 190 °C 15 min 

Pommes Frites  200 °C 18 min 

Garnelen  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Hähnchen  180 °C 20 min 

Fisch  200 °C 10 min 

Steak  180 °C 8 min 

Kuchen  
180 °C 12 min 

Speck  
180 °C 12 min 
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EMPFOHLENE MENGEN, ZUBEREITUNGSZEIT UND TEMPERATUR 
 

 

Mahlzeit Min.- max. 

Menge (g) 

Zeit 
(min) 

Temperatur 
(°C) 

Dünne tiefgekühlte Pommes 270-680 g 9-16 
200 

Dicke tiefgekühlte Pommes 270-680 g 11-20 
200 

Hausgemachte Pommes 270-770 g 18-25 
200 

Hausgemachte 
Kartoffelecken 

270-725 g 18-22 
 

180 

Hausgemachte 
Kartoffelwürfel 

270-680 g 12-18 
180 

Rösti 225 g 15-18 
180 

Kartoffelgratin 500 g 15-18 
180 

Steak 90-500 g 8-12 
200 

Schweinekoteletts 90-500 g 10-14 
180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Wurstrolle 90-500 g 13-15 
200 

Hähnchenschenkel 90-500 g 18-22 
180 

Hähnchenbrust 90-500 g 10-15 
180 

Frühlingsrollen 90-450 g 8-10 
 

200 

Tiefgekühlte 
Hähnchennuggets 

90-500 g 6-10 
 

200 

Tiefgekühlte Fischstäbchen 90-450 g 6-10 
200 

Tiefgekühlte panierte 
Käsesnacks 

90-450 g 8-10 
 

180 

Tiefgekühlte 
Gemüsemischung 

90-450 g 10 
120 

Kuchen 315 g 20-25 
 

180 

Quiche 410 g 20-22 
200 

Muffins 90-450 g 20-25 
 

180 

Süße Snacks 90-450 g 20 
180 
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AKTIVIERUNG UND UNTERBRECHUNG VON PROGRAMMEN ODER FUNKTIONEN 

 

Drücken Sie nach Auswahl eines Programms oder einer Funktion die Taste , um den Betrieb des Geräts 
zu starten. 

Drücken Sie während des Programms oder der Funktion die Taste , um den Betrieb des Geräts zu 
stoppen. 

 
 

HALTEN WARM 
 

Drücken Sie die Taste . 

Die Standardtemperatur von 80 °C und eine Zeit von 5 Minuten werden auf dem Bildschirm angezeigt. 

Um die Temperatur und die Zeit einzustellen, verwenden Sie       und  . 

Der Temperaturbereich kann von 80 bis 204 °C eingestellt werden. Der Zeitbereich kann von 1 

bis 60 Minuten eingestellt werden. 

Um die Temperatur oder Zeit schnell einzustellen und mehrfache Tastenbetätigungen zu vermeiden, 

drücken und halten Sie entweder        oder  .  

Drücken Sie , um die Warmhaltefunktion einzuschalten.  

Achtung: Während der Warmhaltefunktion ist es möglich, die Temperatur und die Zeit anzupassen. 

Um diese Funktion zu löschen, drücken Sie . 

Nach Ablauf der angegebenen Zeit gibt das Gerät charakteristische akustische Signale ab und wechselt in 

den Standby-Modus. 

 
 

TIMER: AUTOMATISCHES EINSCHALTEN DER WARMHALTEFUNKTION 

 
Um die Zeit einzustellen, nach der das Gerät die Warmhaltefunktion einschaltet, drücken Sie      . Wählen 

Sie die Anzahl der Minuten, indem Sie   und       drücken, bis Sie die gewünschte Zahl im Bereich von 

05- 720 Minuten erhalten. Die Ziffern auf dem Display blinken, während die Zeit eingestellt wird. Warten 

Sie, bis die Ziffern auf dem Display aufhören zu blinken, dann wird die Zeit eingestellt. 

Drücken Sie , dann verwenden Sie   und    , um Zeit und Temperatur 

einzustellen.  

Der Temperaturbereich kann von 80 bis 204 °C eingestellt werden. 

Der Zeitbereich kann von 1 bis 60 Minuten eingestellt werden. 

Um die Temperatur oder Zeit schnell einzustellen und mehrfache Tastenbetätigungen zu vermeiden, 

drücken und halten Sie entweder       oder     . 

Drücken Sie , um den Timer einzuschalten.  

Die Temperatur und die verbleibende Zeit werden abwechselnd auf dem Display angezeigt. Um die Timer- 

Einstellung abzubrechen, drücken Sie . 
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TIMER: AUTOMATISCHES EINSCHALTEN DES PROGRAMMS 

 
Drücken Sie die Taste, die dem gewünschten Programm entspricht. Stellen Sie die ausgewählte Zeit und 

Temperatur mit Hilfe von        und        ein.  

Der Temperaturbereich kann von 80 bis 204 °C eingestellt warden. 

Der Zeitbereich kann von 1 bis 60 Minuten eingestellt werden. 

Um die Temperatur oder Zeit schnell einzustellen und mehrfache Tastenbetätigungen zu vermeiden, drücken 
und halten Sie entweder        oder      . 

Um die Zeit für den Timer einzustellen, damit der ausgewählte Modus im Heißluftfritteuse startet, 

drücken Sie     . Wählen Sie die Anzahl der Minuten, indem Sie       und        drücken, bis Sie die 

gewünschte Zahl im Bereich von 05-720 Minuten erhalten.  

Die Ziffern auf dem Display blinken während der Zeiteinstellung. 

Warten Sie, bis die Ziffern auf dem Display aufhören zu blinken, dann wird die Zeit eingestellt. 

Die Temperatur zusammen mit der verbleibenden Zeit wird abwechselnd auf dem Display 

angezeigt. Um die Timer-Einstellung abzubrechen, drücken Sie  . 

 

 

WI-FI FUNKTION 

 

Um die Wi-Fi Funktion einzuschalten, drücken und halten Sie die Taste  gedrückt, bis Sie ein 
charakteristisches Signalton hören. 

 
 

 

Zusätzliche Funktionen 

Das Gerät schaltet sich automatisch aus, nach etwa 6 Minuten Inaktivität im Standby-Modus. 

 
Das Gerät schaltet sich automatisch aus, nach etwa 30 Minuten kontinuierlichem Betrieb ohne Änderungen. 

 
 

 

GERÄT AUSSCHALTEN 

 

Drücken Sie die Taste , um das Gerät auszuschalten, und ziehen Sie dann das Gerät aus der 

Steckdose. Das Gerät wird mit einer Verzögerung von etwa 20 Sekunden heruntergefahren. 
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REINIGUNG UND WARTUNG 

 
ACHTUNG: Reinigen Sie das Gerät nach jeder Benutzung. 

ACHTUNG: Verwenden Sie keine Metallutensilien oder ätzende Chemikalien, um Teile dieses Geräts zu 

reinigen. 

ACHTUNG: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, und spülen Sie den 

Fritteuse nicht unter fließendem Wasser ab. Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die 

Öffnungen des Geräts gelangen. 

 
1. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vor Durchführung der folgenden Aktionen von der 

Stromquelle. 

2. Warten Sie, bis das Gerät und alle Elemente vollständig abgekühlt sind. 

3. Demontieren Sie alle verwendeten Zubehörteile. 

4. Um die äußere Gehäusepartie des Geräts zu reinigen und hartnäckige Flecken im Inneren der Fritteuse 

zu entfernen, verwenden Sie ein feuchtes Tuch und trocknen Sie anschließend alle Komponenten 

gründlich mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

5. Um Essensreste zu entfernen, füllen Sie die Pfanne mit warmem Wasser und Seife, legen Sie dann den 

Korb in die Schüssel und lassen Sie ihn etwa 10 Minuten einwirken. Nach etwa 10 Minuten waschen Sie 

die Pfanne und den Korb gemäß den nachstehenden Anweisungen. 

6. Waschen Sie alle Zubehörteile mit warmem Wasser und Seife. Spülen Sie die Komponenten gründlich 

aus und trocknen Sie sie ab. Der Korb, die Pfanne, das Gestell, der Lebensmitteltrenner und optionales 

Zubehör, mit Ausnahme der Zange, können auch sicher im Geschirrspüler gereinigt werden. 

 
 
 

 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

 

Nennleistung 1700W 

Stromversorgung 220-240V - 50/60Hz 
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FEHLERBEHEBUNG 
 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

 
 
Das Gerät funktioniert nicht 

Die Stromsteckdose ist nicht an die 
Steckdose angeschlossen. 

Schließen Sie den Netzstecker an die 
Steckdose an. 

Die Pfanne und der Korb sind nicht 

ordnungsgemäß im Luftfritteusen- 

Gerät platziert. 

Platzieren Sie die Pfanne und den Korb 

gemäß dem Abschnitt VERWENDUNG 

DES GERÄTS. 

 
 
 
 
 
 
 Die Gerichte sind noch roh 

 

 
Es sind zu viele Zutaten im Korb. 

Überfüllen Sie den Airfryer nicht. 
Platzieren Sie die geeignete Menge an 
Zutaten im Korb gemäß dem ABSCHNITT 
EMPFOHLENE MENGEN, 
ZUBEREITUNGSZEIT UND 
TEMPERATUR. 

 

 
Die eingestellte Temperatur ist zu 
niedrig. 

Wählen Sie die geeignete Temperatur 
gemäß dem ABSCHNITT EMPFOHLENE 
MENGEN, ZUBEREITUNGSZEIT UND 
TEMPERATUR aus. 

 
Die eingestellte Zeit ist zu kurz 

Wählen Sie die geeignete Zeit gemäß 
dem ABSCHNITT EMPFOHLENE 
MENGEN UND ZUBEREITUNGSZEIT 
aus. 

Die zubereiteten Snacks 

sind nicht knusprig 

Die verwendeten Zutaten sind 

nicht geeignet für die Zubereitung 

fettfreier Gerichte. 

Besprühen Sie die Zutaten leicht mit einer 

kleinen Menge Öl für bessere Ergebnisse. 

 

 
Die Pfanne mit dem Korb 

kann schwierig aus dem 

Frittiergerät 

herausgenommen werden. 

 

 
Es sind zu viele Zutaten im Korb. 

Überfüllen Sie den Airfryer nicht; legen 
Sie die entsprechende Menge an Zutaten 
in den Korb gemäß dem Abschnitt 
EMPFOHLENE MENGEN, 
ZUBEREITUNGSZEITEN UND 
TEMPERATUR. 

Die Pfanne und der Korb sind nicht 
ordnungsgemäß im Airfryer 
platziert. 

Platzieren Sie die Pfanne und den Korb 
gemäß dem Abschnitt ZUR 
VERWENDUNG DES GERÄTS. 

 
 
 

 
Es tritt eine große 

Menge Dampf aus dem 

Gerät aus. 

 

 
Zutaten mit einem hohen 

Flüssigkeitsgehalt wurden 

verwendet. 

Während der Zubereitung bestimmter 

Gerichte können Tropfen und Säfte am 

Boden der Pfanne anfallen und zur 

Dampfbildung beitragen. Dies 

beeinträchtigt das Endergebnis nicht und 

schadet dem Gerät nicht. 

Es gibt Rückstände von Säften von 

früheren Lebensmitteln in der 

Pfanne. 

Erhitzte Säfte im Korb tragen zur Bildung 

von Dampf bei. Reinigen Sie das Gerät 

nach jedem Gebrauch gründlich. 

 
 
 

 
Die zubereiteten Pommes 

waren nicht gleichmäßig 

gekocht oder knusprig. 

 
Die Garzeit und Temperatur wurden 

nicht richtig angepasst. 

Wählen Sie die entsprechende Zeit und 
Temperatur gemäß dem Abschnitt 
EMPFOHLENE MENGEN UND 
GARZEITEN. 

Der Inhalt des Korbs wurde 
während des 
Zubereitungsprozesses der 
Pommes nicht geschüttelt. 

Schütteln Sie den Korb mit seinem Inhalt 

gelegentlich während der Zubereitung der 

Pommes. 

 
Frische Kartoffelpommes wurden 
verwendet 

Wenn Sie frische Kartoffelpommes 

zubereiten, besprühen Sie sie leicht mit 

Speiseöl. 
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UMWELT 

 

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als nicht 

sortierten kommunalen Abfall. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Gemeinde, um den 

nächstgelegenen Sammelpunkt zu finden. 

 

GARANTIE UND REPARATUR 

Die Produktgarantie umfasst Mängel aufgrund von Material- oder Herstellungsfehlern. Diese Garantie ist nur 

gültig, wenn das Gerät gemäß den Anweisungen verwendet wurde und weder modifiziert, repariert oder von 

unbefugten Personen interferiert wurde, noch durch Missbrauch oder Transport beschädigt wurde. Die 

Garantie gilt nicht für Mängel, die auf natürlichen Verschleiß von Komponenten oder zerbrechliche 

Gegenstände wie Glas- und Keramikwaren zurückzuführen sind. 

 
Diese Garantie beschränkt nicht die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden gemäß den Gesetzen 

zum Kauf von Geräten. 

 
Im Falle eines Garantieanspruchs wenden Sie sich bitte an den autorisierten Händler oder den Yoer Service. 

Legen Sie bei der Einreichung des Anspruchs bitte Informationen zur Art des Defekts und einen Kaufnachweis 

bei. 



ENGLISH  

35 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should 

always be followed, including the following: 

1. Read all instructions before using and keep for future reference. 

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on 

the rating label. 

3. Make sure the outlet is properly grounded. 

4. Place the appliance on a flat, stable and dry surface which is resistant 

to high temperatures. 

5. Keep the appliance at least 15 cm away from the wall or other nearby 

appliances. 

6. Keep the appliance away from any damp sources, gasoline, flammable 

gases, stoves or any other heat sources. 

7. Do not allow the appliance to be covered or to touch flammable 

materials such as curtains. 

8. Do not place the device on a heated gas or electric stove or in close 

proximity to them. Do not insert the air fryer into an oven. 

9. Do not allow the power cord to hang over the edge of the table, counter, 

or to touch hot surfaces. 

10. To protect against fire, electrical shock and injury do not immerse cord, 

plug or unit in water or other liquids. 

11. This appliance can be used by children aged 8 years old and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge if they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 

understand the hazards involved. Children should not play with the 

appliance. Cleaning and user maintenance must not made by children 

without supervision. 

12. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 

supervised. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 

switch on/off the appliance provided that it has been placed or installed 

in its intended normal operating position and they have been given 
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supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and 

less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance or 

perform user maintenance. 

13. Avoid using an extension lead. 

14. CAUTION: If using an extension lead please ensure you do not exceed 

the maximum rated running wattage/load of the extension lead. 

15. Before use, make sure the air fryer and its accessories are complete 

and undamaged. Do not use the appliance with a damaged body, 

power cord or plug or after the device malfunctions, or has been 

damaged in any manner. 

16. If the supply cord or any other element is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer’s service agent or a qualified person with the 

appropriate certification in order to avoid hazard. 

17. Turn the device off before unplugging. Always unplug the device when 

not in use, before carrying or cleaning. 

18. Allow the appliance to cool down completely before carrying or 

cleaning. 

19. Do not touch any hot surfaces of the appliance. Use the handle when 

removing the pan. 

20. Do not fill the air fryer with oil or any other fluids as this may cause a 

fire. 

21. Do not turn on the appliance with the basket or pan installed incorrectly. 

22. Do not open the upper cover of the appliance. This is not a lid. 

23. Do not block the air inlet and outlet during the operation of the air fryer. 

24. Do not move nor shake the appliance during its operation. 

25. Do not touch the power plug with wet hands, because it might cause 

electrical shock. 

26. Do not operate the device with wet hands or barefoot. 

27. Do not overfill the basket. Follow the manufacturer’s guidelines for the 

amount of ingredients assigned to each mode. 
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28. Do not insert metal utensils in the air fryer as they may cause a fire or 

risk of electric shock. 

29. Exercise special caution when placing glassware containers in the 

device. 

30. During the operation of the air fryer, hot steam is being released 

through the air outlet openings. Keep your face, hands and other parts 

of body away from the air outlet openings. 

31. Be especially careful when removing the basket and pan from the air 

fryer and emptying their contents. 

32. If during the operation of the appliance an unusual noise, smell or dark 

smoke appears, immediately turn it off and unplug it. If dark smoke is 

present, allow it to stop emitting and allow the fryer to cool down 

completely before removing the basket and the pan. 

33. If the appliance suddenly ceases its operation, unplug it immediately 

and allow the unit to cool down for at least 60 minutes, then plug it back 

in and turn it back on. 

34. When unplugging the device, hold by the plug, not the cord. 

35. Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance. There 

are no user-serviceable parts inside. 

36. The appliance is not intended to be controlled by an external timer or 

separate remote-control system. 

37. Never use or store any accessories not recommended by the 

manufacturer in the device, because it might cause the device to 

operate improperly, damage it, or cause harm. 

38. Never use metal utensils to remove dishes from the basket! Instead, 

use tongs or other kitchen utensils made of wood or heat-resistant 

plastic. 

39. Do not place paper, aluminum foil, plastic, or metal objects in the pan. 

40. Do not wipe or wash the appliance with erosive cleaning agents like 

alcohol or gasoline. 

41. Unplug the appliance before installing or removing accessories. 

42. Only use the appliance for its intended purposes. 
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43. Do not leave the appliance unattended when turned on. 

44. The device is not intended for outdoor use. 

45. This appliance is intended for household indoor use only. Any other use 

is considered inappropriate and dangerous. 

46. The manufacturer does not accept liability for damage resulting from 

failure to follow the instruction sheet. 
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KNOW YOUR AIR FRYER 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accessories sold separately - not included in the main set 

 

1. Control panel with display 

2. Basket 

3. Basket release button cover 

4. Basket release button 

5. Basket handle 

6. Separator 

7. Rack 

8. Pan 

9. Exhaust opening 

10. Power cable 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
11. Baking set 

12. Skewer set
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DISPLAY 
 
 

 

 
 
 

 

Symbol Description 
 

 
ON.OFF / Wi-Fi function 

 

 
Preheat 

 

 
Keep warm 

 

 
Temperature/time increment button 

 
 

Temperature/time decrement button 

 

 

 
Automatic programs 

 

 

 
Timer 

 

 

 
Activating and interrupting program / function 
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BEFORE THE FIRST USE 

1.  Unpack the device with all of its accessories. Remove the protective foil and wash all of 

the accessories, the pan and the basket in hot water with soap, and then dry them thoroughly. Wipe 

the inside of the device with a damp cloth, and then rinse with a paper towel. Before using the device 

make sure all of its elements are completely dry. 

2. There may be trace of odor during the first few minutes of initial use. This is normal and will quickly 

disappear. 

 

 

USING THE DEVICE 
 

 
INSERTING / REMOVING THE PAN WITH THE BASKET 

 
Caution: Use extreme care when removing the pan and basket from the air fryer and when refilling 

or emptying them. 

 

 
1. To remove the pan along with the basket, grip the handle of the basket and slide the basket release 

button cover forward. Pull gently the handle towards yourself. Take out the pan with basket from 

the device body. 
 

 

 
2. Make sure that the basket release cover button has been shifted in such a way that the basket 

release button is visible. 

3. Press the basket release button firmly, and then lift the handle upwards. 

4. Fill or empty the contents of the basket. 

5. Press the basket release button, then align the handle with the grooves in the pan. 

6. Place the pan back into the device body and press firmly. 
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TURNING ON 
 

 
After plugging in the air fryer, it will enter into standby mode. The icons on the display will illuminate 

automatically. The device will make a characteristic sound signal, and then all of the icons except for 

the ON/OFF button will be illuminated in white. 

 

Press  to turn on the device. The icons will start blinking, and then they will illuminate in white. The 

default temperature of 190 °C and a time of 15 minutes will alternate on the display. 

 

 
The below mentioned settings can be made thanks to the touch control panel or mobile app. 

 
 

 

PREHEAT FUNCTION 

 
It is recommended to use the preheat function before using the programs. 

 

Press . 

The default temperature of 190 °C and a time of 5 minutes will be displayed on the screen. 

To adjust the temperature and time, use  and . 

The temperature range can be set from 80 to 204 °C. 

The time range can be set from 1 to 60 minutes. 

To quickly adjust the temperature or time and avoid the need for multiple button presses, press and holder 

either  or  . 

Press  to turn on the preheat function. 

 
The temperature and remaining time will alternate on the display. 

 

 
Caution: During preheat function it is possible to adjust the temperature. Nevertheless, you cannot adjust 

the time during this function. 

 

 
After the specified time has elapses, the device will emit 3 characteristic sound signals and enter 

the standby mode. 
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USING THE PROGRAMS 
 
 

Press the button of the chosen program. 

 
Each program has a default temperature and time that can be adjusted according to your preferences. 

 

Use and  to adjust the temperature. The temperature range can be set from 80 to 204 °C. 
 

Use and  to adjust the duration of the mode. The time range can be set from 1 to 60 minutes. 

To quickly adjust the temperature or time and avoid the need for multiple button presses, press and holder 
 

either or  . 

Press   to turn on the mode. 

 
The temperature and remaining time will alternate on the display. 

 
After the specified time has elapsed, the device will emit characteristic sound signals and enter standby 

mode. 

 

 
Note: During the operation of a specific program, excess juice from food may accumulate in the bowl. 

This is a normal phenomenon. 

 
Note: Never use metal utensils to remove food from the basket! Instead, use tongs or other kitchen utensils 

made of wood or heat-resistant plastic for this purpose. 

 
Important: Before placing sausages in the basket, remember to score them. Do not cook sausages without 

scoring them beforehand. 

 
 

 

Tips: 

 

 When preparing homemade French fries, use a small amount of cooking oil to achieve a crispy 

effect. Also, lightly spray other food items that tend to stick with a small amount of oil. Remember 

to wait a few minutes after adding the oil before starting the selected mode. 

 During the preparation of certain dishes, it is necessary to shake the contents of the basket. Shaking 

allows for better results and even frying of the food. 

To do this, remove the pan and basket following the instructions in the USING THE DEVICE section. 

Carefully but thoroughly shake the contents of the basket. Place the basket and pan back into the 

main body of the device following the instructions in the USING THE DEVICE section, and the 

device will automatically continue its operation. 
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DEFAULT AUTOMATIC MODES 
 

 

 
MODE DEFAULT 

TEMPERATURE 

 
DEFAULT TIME 

Default 190 °C 15 min 

French fries  200 °C 18 min 

Shrimps  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Chicken  180 °C 20 min 

Fish  200 °C 10 min 

Steak  180 °C 8 min 

Cake  
180 °C 12 min 

Bacon  
180 °C 12 min 
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RECOMMENDED QUANTITIES, PREPARATION TIME AND TEMPERATURE 
 

 

Meal Min.- max. 

amount (g) 

Time (min) Temperature (°C) 

Thin frozen fries 270-680 g 9-16 
200 

Thick frozen fries 270-680 g 11-20 
200 

Home-made fries 270-770 g 18-25 
200 

Home-made potato wedges 270-725 g 18-22 
 

180 

Home-made potato cubes 270-680 g 12-18 
180 

Hash brown 225 g 15-18 
180 

Potato au gratin 500 g 15-18 
180 

Steak 90-500 g 8-12 
200 

Pork chops 90-500 g 10-14 180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Sausage roll 90-500 g 13-15 
200 

Drumsticks 90-500 g 18-22 
180 

Chicken breast 90-500 g 10-15 
180 

Spring rolls 90-450 g 8-10 
 

200 

Frozen chicken nuggets 90-500 g 6-10 
 

200 

Frozen fish fingers 90-450 g 6-10 
200 

Frozen bread-crumbed 

cheese snacks 
90-450 g 8-10 

 
180 

Frozen mix of vegetables 90-450 g 10 
120 

Cake 315 g 20-25 
 

180 

Quiche 410 g 20-22 
200 

Muffins 90-450 g 20-25 
 

180 

Sweet snacks 90-450 g 20 
180 
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ACTIVATING AND INTERRUPTING PROGRAMS OR FUNCTIONS 

 
Press  after selecting a program or function to start the operation of the device. 

Press  during the program or function to stop the operation of the device. 
 
 

 

KEEP WARM 

 

Press . 

The default temperature of 80 °C and a time of 5 minutes will be displayed on the screen. 
 

To adjust the temperature and time, use and  . 

The temperature range can be set from 80 to 204 °C.  

The time range can be set from 1 to 60 minutes. 

To quickly adjust the temperature or time and avoid the need for multiple button presses, press and holder 

either or  . 

Press   to turn the keep warm function on. 

 
Caution: During the keep warm function it is possible to adjust the temperature and time. 

 

To delete this function, press . 

 
After the specified time has elapsed, the device will emit characteristic sound signals and go into standby 

mode. 

 
 

     TIMER: AUTOMATIC TURNING ON THE KEEP WARM FUNCTION 

 

To set the time after which the device will turn on the keep warm function, press . Select the number of 

minutes by pressing  and    until you get the desired number in the range of 05-720 minutes. The 
digits on the display will flash while setting the time. Wait until the digits on the display stop flashing, then 
the time will be set. 

Press , then use and   to adjust time and temperature.  

The temperature range can be set from 80 to 204 °C. 

The time range can be set from 1 to 60 minutes. 

To quickly adjust the temperature or time and avoid the need for multiple button presses, press and holder 

either    or   .  

Press   to turn on the timer. 

 
The temperature and remaining time will alternate on the display. 

To cancel the timer setting, press . 
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TIMER: AUTOMATIC TURNING ON THE PROGRAM 

 
Press the button corresponding to the desired program. Set the selected time and temperature by using 

 and  . 

The temperature range can be set from 80 to 204 °C. 

The time range can be set from 1 to 60 minutes. 

To quickly adjust the temperature or time and avoid the need for multiple button presses, press and hold 

either or  . 

To set the time for the timer to start the selected mode in the air fryer, press . Select the number of 

 

minutes by pressing and      until you get the desired number in the range of 05-720 minutes. 

The digits on the display will flash while setting the time. 

Wait until the digits on the display stop blinking, then the time will be set. 

The temperature along with the remaining time will be displayed alternately on the display. 

To cancel the timer setting, press . 

 

 

WI-FI FUNCTION 

 

To turn on the Wi-Fi function, press and hold  until you hear a characteristic sound signal. 
 
 

 

Additional features 

 
The device will turn off automatically after approximately 6 minutes of inactivity during the standby mode. 

 
The device will turn off automatically after approximately 30 minutes of continuous operation without 

making any changes. 

 
 

 

TURNING OFF THE DEVICE 
 

 

Press  to turn off the device, then unplug the device. The device will shut off with a delay of about 

20 seconds. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

 
ATTENTION: Clean the device after each use. 

 
ATTENTION: Do not use metal utensils or corrosive chemicals to clean any parts of this device. 

 
ATTENTION: Do not submerge the device in water or any other liquid, and do not rinse the fryer under 

running water. Do not allow water or other liquids to enter the openings of the device. 

 
1. Before performing any of the following actions, turn off the device and disconnect it from the power 

source. 

2. Wait until the device and all of the elements have cooled down completely. 

3. Disassemble all of the used accessories. 

4. To clean the external part of the device casing and remove dried-on stains from the inside of the fryer, 

use a damp cloth, and then thoroughly dry all components with a soft, dry cloth. 

5. To remove food residue, fill the pan with warm water with soap, then place the basket in the bowl and 

let it sit for about 10 minutes. After approximately 10 minutes, wash the pan and basket following the 

instructions below. 

6. Wash all accessories using warm water with soap. Rinse and dry the components thoroughly. The 

basket, pan, rack, food separator, and optional accessories, except for tongs, can also be safely washed 

in the dishwasher. 

 
 
 

 

TECHNICAL SPECIFICATION 

 

Rated power 1700W 

Power supply 220-240V - 50/60Hz 
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TROUBLESHOOTING 

 

Problem Possible cause Solution 

 
The device does not work 

The power plug is disconnected 

from the socket. 
Connect the power plug to the socket. 

The pan and the basket are not 

placed properly inside the air fryer. 

Place the pan and basket according to 

the section USING THE DEVICE. 

 
 
 
 
 
 

 
The dishes are undercooked 

 

 
There is too much ingredients in 

the basket. 

Do not overcrowd the air fryer. Place the 

appropriate amount of ingredients in the 

basket according to the 

RECOMMENDED QUANTITIES, 

PREPARATION TIME AND 

TEMPERATURE section. 

 

 
The set temperature is too low. 

Select the appropriate temperature 

according to the section 

RECOMMENDED QUANTITIES, 

PREPARATION TIME AND 

TEMPERATURE. 

 
The set time is too short. 

Select the appropriate time according to 

the section RECOMMENDED 

QUANTITIES AND PREPARATION 

TIME. 

The prepared snacks are 

not crispy 

The ingredients used are not 

suitable for preparing fat-free 

dishes. 

Lightly spray the ingredients with a small 

amount of oil for better results. 

 

 
The pan with the basket can 

be difficult to remove from 

the fryer. 

 

 
There is too much ingredients in 

the basket. 

Do not overcrowd the air fryer; place the 

appropriate amount of ingredients in the 

basket according to the 

RECOMMENDED QUANTITIES, 

PREPARATION TIME AND 

TEMPERATURE section. 

The pan and the basket are not 

placed properly inside the air fryer. 

Place the pan and basket according to 

the section USING THE DEVICE. 

 
 
 

 
There is a large amount 

of steam coming out of 

the device. 

 

 
Ingredients with a high liquid 

content were used. 

During the preparation of certain dishes, 

drippings and juices may accumulate at 

the bottom of the pan, contributing to the 

generation of steam. This does not affect 

the final outcome and does not damage 

the device. 

There are residues of juices from 

previous food items in the pan. 

Heated juices in the basket contribute to 

the formation of steam. Always clean the 

device after each use. 

 
 

 
The prepared fries were not 

evenly cooked or crispy. 

 
The cooking time and temperature 

were not adjusted properly. 

Select the appropriate time and 

temperature according to the section 

RECOMMENDED QUANTITIES AND 

PREPARATION TIME. 

The contents of the basket were 

not shaken during the process of 

preparing the fries. 

Shake the basket with its contents from 

time to time while preparing the fries. 

 
Fresh potato fries were used 

When preparing fresh potato fries, lightly 

spray them with cooking oil. 
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ENVIRONMENT 
 

This product contains recyclable materials. Do not dispose this product as unsorted municipal waste. 

Contact your local municipality for the nearest collection point. 

 

WARRANTY AND REPAIR 

 
The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects. This warranty is 

only valid if the appliance has been used in accordance with the instructions, and provided that it has not 

been modified, repaired or interfered with by any unauthorized person or damaged by misuse or 

transportation. The warranty does not apply to defects resulting from natural wear of components or nor 

breakables such as glass and ceramic items. 

 
This warranty does not limit the customer’s basic or any other rights granted by laws regarding appliance 

purchase. 

 
In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer Service. While submitting the 

claim please attach information on the nature of the malfunction and a proof of purchase. 
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IMPORTANTE SALVAGUARDIAS 
Cuando usando eléctrico accesorios, básico seguridad precauciones 

siempre se debe seguir, incluyendo la siguiente: 

1. Leer todo instrucciones antes usando y mantener para futuro 
referencia. 

2. Hacer seguro eso su salida Voltaje corresponde a el Voltaje indicado 

en la etiqueta de clasificación. 

3. Hacer seguro el salida es adecuadamente conectado a tierra. 

4. Lugar el aparato en a departamento, estable y seco superficie cual es 

resistente a altas temperaturas. 

5. Mantener el aparato en el menos 15 cm lejos de la pared o otro 

electrodomésticos cercanos. 

6. Mantenga el aparato alejado de fuentes de humedad, gasolina, gases 

inflamables, estufas o cualquier otra fuente de calor. 

7. No permita que el aparato quede cubierto ni toque materiales 

inflamables como cortinas. 

8. No coloque el dispositivo sobre una estufa eléctrica o de gas caliente 

ni cerca de ella. No introduzca el aire. freidora en un horno. 

9. No permita que el cable de alimentación cuelgue del borde de la mesa, 

mostrador o toque superficies calientes. 

10. A proteger contra fuego, eléctrico choque y lesión hacer no sumergirse 

cable, enchufe o unidad en agua u otros líquidos. 

11. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 

con carencia. de experiencia y conocimiento si ellos tener estado dado 

supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera segura y 

comprender los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 

aparato. Limpieza y usuario mantenimiento debe no hecho por niños sin 

supervisión. 
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12. Niños de menos que 3 años debería ser conservó lejos a menos que 

supervisado continuamente. Los niños de 3 años a menos de 8 años 

sólo podrán encender/apagar el aparato siempre que haya sido 

colocado o instalado en es destinado normal operando posición y ellos 

tener recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato en 

un lugar seguro. camino y entender el peligros involucrados. Niños 

Envejecido de 3 años a menos de 8 años no deberán enchufar, regular 

y limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del usuario. 

13. Evitar usando un extensión dirigir. 

14. PRECAUCIÓN: Si utiliza un cable de extensión, asegúrese de no 

exceder la potencia/carga nominal máxima del cable de extensión. 

15. Antes de usar, asegúrese de que la freidora y sus accesorios estén 

completos y sin daños. No utilice el aparato con el cuerpo, el cable de 

alimentación o el enchufe dañados o después de que el dispositivo no 

funcione correctamente o se haya dañado de alguna manera. 

16. Si el suministrar cable o cualquier otro elemento es dañado, él debe ser 

reemplazado por el agente de servicio del fabricante o una persona 

calificada con la certificación adecuada para evitar riesgos. 

17. Doblar el dispositivo apagado antes desenchufar. Siempre desenchufar 

el dispositivo cuando no esté en uso, antes de transportarlo o limpiarlo. 

18. Deje que el aparato se enfríe completamente antes de transportarlo o 

limpiarlo. 

19. Hacer no tocar cualquier caliente superficies de el aparato. Usar el asa 

al retirar la sartén. 

20. No llene la freidora con aceite ni ningún otro líquido, ya que esto puede 

provocar un incendio. 

21. No encienda el aparato con la cesta o sartén mal instalada. 

22. Hacer no abierto el superior cubrir de el aparato. Este es no a tapa. 

23. Hacer no bloquear el aire entrada y salida durante el operación de el aire 
freidora. 

24. Hacer no mover ni agitar el aparato durante es operación. 
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25. Hacer no tocar el fuerza enchufar con húmedo manos, porque él podría 

provocar una descarga eléctrica. 

26. Hacer no funcionar el dispositivo con húmedo manos o descalzo. 

27. Hacer no sobrellenar el cesta. Seguir el del fabricante pautas para la 

cantidad de ingredientes asignados a cada modo. 

28. Hacer no insertar metal utensilios en el aire freidora como ellos puede 

causa a fuego o riesgo de descarga eléctrica. 

29. Tenga especial cuidado al colocar recipientes de cristalería en el 

dispositivo. 

30. Durante el funcionamiento de la freidora, se libera vapor caliente a 

través de el aire salida aberturas. Mantener su rostro, manos y otro 

partes del cuerpo alejadas de las aberturas de salida de aire. 

31. Ser especialmente cuidadoso al retirar la cesta y la sartén de la freidora 

y vaciar su contenido. 

32. Si durante el operación de el aparato un inusual ruido, oler o Aparece 

humo oscuro, apáguelo inmediatamente y desconéctelo. Si hay humo 

oscuro, permita que deje de emitir y deje que la freidora se enfríe por 

completo antes de retirar la canasta y la sartén. 

33. Si el aparato deja de funcionar repentinamente, desenchúfelo 

inmediatamente y deje que la unidad se enfríe durante al menos 60 

minutos, luego vuelva a enchufarlo y enciéndalo. 

34. Cuando desenchufar el dispositivo, sostener por el enchufar, no el 
cable. 

35. No intente reparar, desmontar o modificar el aparato. No hay partes 

reparables por el usuario adentro. 

36. El aparato no está diseñado para ser controlado por un temporizador 

externo o un sistema de control remoto independiente. 

37. Nunca use ni almacene accesorios no recomendados por el fabricante 

en el dispositivo, ya que podría hacer que el dispositivo funcione 

incorrectamente, dañarlo o causar daños. 
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38. ¡Nunca utilice utensilios de metal para sacar los platos de la cesta! En 

su lugar, utilice pinzas u otros utensilios de cocina de madera o plástico 

resistente al calor. 

39. Hacer no lugar papel, aluminio frustrar, el plastico, o metal objetos en el 
cacerola. 

40. Hacer no limpiar o lavar el aparato con erosivo limpieza agentes como 

el alcohol o la gasolina. 

41. Desenchufar el aparato antes instalando o eliminando accesorios. 

42. Solo usar el aparato para es destinado propósitos. 

43. Hacer no dejar el aparato desesperado cuando transformado en. 

44. El dispositivo es no destinado para exterior usar. 

45. Este aparato es destinado para familiar interior usar solo. Cualquier 

otro uso se considera inapropiado y peligroso. 

46. El fabricante hace no aceptar responsabilidad para daño resultante por 

no seguir la hoja de instrucciones. 
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SABER SU AIRE FREIDORA 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accesorios vendido por separado - no incluido en el 
principal colocar 
 

 

1. Control panel con mostrar 

2. Cesta 

3. Cesta liberar botón cubrir 

4. Cesta liberar botón 

5. Cesta manejar 

6. Separador 

7. Estante 

8. Cacerola 

9. Escape apertura 

10. Fuerza cable 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Horneando colocar 

12. Brocheta colocar



ESPAÑOL  

56 

MOSTRAR 
 
 

 

 
 
 

 

Símbolo Descripción 
 

 
ENCENDIDO APAGADO / Wifi función 

 

 
Precalentar 

 

 
Mantener cálido 

 

 
Temperatura/tiempo incremento botón 

 
 

Temperatura/tiempo decremento botón 

 

 

 
Automático programas 

 

 

 
Temporizador 

 

 

 
Activando y interrumpiendo programa / función 
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ANTES EL PRIMERO USAR 

1.  Deshacer el dispositivo con todo de es accesorios. Eliminar el protector frustrar y lavar 

todo del accesorios, el cacerola y el cesta en caliente agua con jabón, y entonces seco a ellos 

minuciosamente. Limpiar el adentro de el dispositivo con a húmedo paño, y entonces enjuagar con a 

papel toalla. Antes usando el dispositivo asegúrese de que todos sus elementos estén 

completamente secos. 

2. Allá tal vez rastro de olor durante el primero pocos minutos de inicial usar. Este es normal y voluntad 

rápidamente desaparecer. 

 

 

USANDO EL DISPOSITIVO 
 

 
INSERTAR / QUITAR EL CACEROLA CON EL CESTA 

 
Precaución: Usar extremo cuidado cuando eliminando el cacerola y cesta de el aire freidora y 

cuando rellenarlos o vaciarlos. 

 

 
1. A eliminar el cacerola a lo largo de con el cesta, agarre el manejar de el cesta y deslizar el cesta 

suelte la cubierta del botón hacia adelante. Tire suavemente del mango hacia usted. Retire la 

bandeja con la cesta del cuerpo del dispositivo. 
 

 

 

2. Hacer seguro que la cesta liberar cubrir el botón tiene sido desplazado de tal lejos eso el botón 

de liberación de la cesta es visible. 

3. Prensa el cesta liberar botón firmemente, y entonces elevar el manejar hacia arriba. 

4. Llenar o vacío el contenido de el cesta. 

5. Prensa el cesta liberar botón, entonces alinear el manejar con el surcos en el cacerola. 

6. Lugar el cacerola atrás en el dispositivo cuerpo y prensa firmemente. 
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TORNEADO EN 
 

 
Después de enchufar la freidora, entrará en modo de espera. Los iconos en la pantalla se iluminarán 

automáticamente. El dispositivo voluntad hacer a característica sonido señal, y entonces todo de el 

iconos excepto El botón ENCENDIDO/APAGADO se iluminará en blanco. 

 

Prensa  a doblar en el dispositivo. El los iconos lo harán comenzar parpadeando, y entonces ellos 

van a iluminar en blanco. En la pantalla se alternarán la temperatura predeterminada de 190 °C y un 

tiempo de 15 minutos. 

 

 
El abajo mencionado ajustes poder ser hecho gracias a el tocar control panel o móvil aplicación. 

 
 

 

PRECALENTAR FUNCIÓN 

 
Él es recomendado a usar el precalentar función antes usando el programas. 

Prensa . 

El por defecto temperatura de 190 °C y a tiempo de 5 minutos voluntad ser desplegado en el pantalla. 

A ajustar el temperatura y tiempo, usar  y . 

El temperatura rango poder ser colocar de 80 a 204 °C. 

El rango de tiempo se puede configurar de 1 a 60 minutos. 

A rápidamente ajustar el temperatura o tiempo y evitar el necesidad para múltiple botón prensas, prensa y 

titular ya sea  o  . 

Prensa  a doblar en el precalentar función. 

 
El temperatura y restante tiempo voluntad alterno en el mostrar. 

 

 
Precaución: Durante precalentar función él es posible a ajustar el temperatura. Sin embargo, tú no 

puedo ajuste el tiempo durante esta función. 

 

 
Después el especificado tiempo tiene transcurre, el dispositivo voluntad emitir 3 característica 

sonido señales y entrar en el modo de espera. 
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USANDO EL PROGRAMAS 
 
 

Prensa el botón de el elegido programa. 

 
Cada programa tiene a por defecto temperatura y tiempo eso poder ser equilibrado de acuerdo a a su 
preferencias. 

 

Usar  y  a ajustar el temperatura. El temperatura rango poder ser colocar de 80 a 204 °C. 

Usar  y  a ajustar el duración de el modo. El tiempo rango poder ser colocar de 1 a 60 minutos. A 

rápidamente ajustar el temperatura o tiempo y evitar el necesidad para múltiple botón prensas, prensa y 

poseedor. 

Cualquiera  o . 

Prensa   a doblar en el modo. 

 
El temperatura y restante tiempo voluntad alterno en el mostrar. 

 
Después el especificado tiempo tiene transcurrido, el dispositivo voluntad emitir característica sonido 

señales y ingresar modo de espera. 

 

 
Nota: Durante el operación de a específico programa, exceso jugo de alimento puede acumular en el 

bol. Este es un fenómeno normal. 

 
Nota: Nunca usar metal utensilios a eliminar alimento de el ¡cesta! En cambio, usar tenazas o otro cocina 

utensilios de madera o plástico resistente al calor para este fin. 

 
Importante: Antes colocación salchichas en el cesta, recordar a puntaje a ellos. Hacer no cocinar salchichas 

sin puntuación a ellos de antemano. 

 
 

 

Consejos: 

 

 Cuando prepares patatas fritas caseras, utiliza una pequeña cantidad de aceite de cocina para 

conseguir un efecto crujiente. Además, rocíe ligeramente otros alimentos que tienden a pegarse 

con una pequeña cantidad de aceite. Recuerde esperar unos minutos después de agregar el aceite 

antes de iniciar el modo seleccionado. 

 Durante el preparación de cierto platos, él es necesario a agitar el contenido de el cesta. Agitar 

permite obtener mejores resultados e incluso freír los alimentos. 

A hacer este, eliminar el cacerola y cesta siguiente el instrucciones en el USANDO EL DISPOSITIVO 

sección. Agite con cuidado pero a fondo el contenido de la cesta. Coloque la canasta y la bandeja 

nuevamente en el cuerpo principal del dispositivo siguiendo las instrucciones en la sección USO 

DEL DISPOSITIVO, y el dispositivo continuará funcionando automáticamente. 
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POR DEFECTO AUTOMÁTICO MODOS 
 

 

 
MODO TEMPERATURA POR 

DEFECTO 

 
POR DEFECTO TIEMPO 

Por defecto 190 °C 15 mín. 

Papas fritas  200 °C 18 mín. 

Camarones  180 °C 8 mín. 

Pizza  165 °C 7 mín. 

Pollo  180 °C 20 mín. 

Pez  200 °C 10 mín. 

Bife  180 °C 8 mín. 

Pastel  
180 °C 12 mín. 

Tocino  
180 °C 12 mín. 
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RECOMENDADO CANTIDADES, PREPARACIÓN TIEMPO Y TEMPERATURA 
 

 

Comida Mín.- máx. 

cantidad 
(gramos) 

Tiempo (minutos) Temperatura (ºC) 

Delgado congelado papas 
fritas 

270-680 gramos 9-16 
200 

Grueso congelado papas 
fritas 

270-680 gramos 11-20 
200 

Hecho en casa papas fritas 270-770 gramos 18-25 
200 

Hecho en casa papa 
porciones 

270-725 gramos 18-22 
 

180 

Hecho en casa papa cubitos 270-680 gramos 12-18 
180 

Picadillo marrón 225 gramo 15-18 
180 

Papa au gratén 500 gramo 15-18 
180 

Bife 90-500 gramos 8-12 
200 

Cerdo labios 90-500 gramos 10-14 180 

Hamburguesa 90-500 gramos 7-14 
 

200 

Embutido rollo 90-500 gramos 13-15 
200 

Baquetas 90-500 gramos 18-22 
180 

Pollo mama 90-500 gramos 10-15 
180 

Primavera rollos 90-450 gramos 8-10 
 

200 

Congelado pollo pepitas 90-500 gramos 6-10 
 

200 

Congelado pez dedos 90-450 gramos 6-10 
200 

Congelado pan rallado 

queso aperitivos 
90-450 gramos 8-10 

 
180 

Congelado mezcla de 
verduras 

90-450 gramos 10 
120 

Pastel 315 gramo 20-25 
 

180 

Quiche 410 gramo 20-22 
200 

Magdalenas 90-450 gramos 20-25 
 

180 

Dulce aperitivos 90-450 gramos 20 
180 
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ACTIVANDO Y INTERRUMPIENDO PROGRAMAS O FUNCIONES 

 
Prensa  después seleccionando a programa o función a comenzar el operación de el dispositivo. 

Prensa  durante el programa o función a detener el operación de el dispositivo. 
 

 

MANTENER CÁLIDO 

 

Prensa . 

El por defecto temperatura de 80 °C y a tiempo de 5 minutos voluntad ser desplegado en el pantalla. 

A ajustar el temperatura y tiempo, uso  y . 

El temperatura rango poder ser colocar de 80 a 204 °C.  

El rango de tiempo se puede configurar de 1 a 60 minutos. 

A rápidamente ajustar el temperatura o tiempo y evitar el necesidad para múltiple botón prensas, prensa y 

titular ya sea  o . 

Prensa   a doblar el mantener cálido función en. 

 
Precaución: Durante el mantener cálido función él es posible a ajustar el temperatura y 
tiempo. 

 

A borrar este función, prensa . 

 
Después el especificado tiempo tiene transcurrido, el dispositivo voluntad emitir característica sonido 

señales y ir en modo de espera. 
 

 

TEMPORIZADOR: AUTOMÁTICO TORNEADO EN EL MANTENER FUNCIÓN CALIENTE 
 

A colocar el tiempo después cual el dispositivo voluntad doblar en el mantener cálido función, prensa .  

Seleccionar el número de minutos presionando  y  hasta tú conseguir el deseado número en el 

rango de 05-720 minutos. Los dígitos en la pantalla parpadearán mientras se ajusta la hora. Espere hasta 

que los dígitos en la pantalla dejen de parpadear, luego se configurará la hora. 

Prensa , luego use  y  a ajustar tiempo y temperatura. El rango de temperatura se puede ajustar 

de 80 a 204 °C. 

El tiempo rango poder ser colocar de 1 a 60 minutos. 

A rápidamente ajustar el temperatura o tiempo y evitar el necesidad para múltiple botón prensas, prensa y 

titular ya sea  o . 

Prensa   a doblar en el Temporizador. 

 
El temperatura y restante tiempo voluntad alterno en el mostrar. 

A Cancelar el Temporizador configuración, presione . 
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TEMPORIZADOR: AUTOMÁTICO TORNEADO EN EL PROGRAMA 

 
Prensa el botón correspondiente a el deseado programa. Colocar el seleccionado tiempo y temperatura por 

usando  y . 

El temperatura rango poder ser colocar de 80 a 204 °C. 

El tiempo rango poder ser colocar de 1 a 60 minutos. 

A ajustar rápidamente el temperatura o tiempo y evitar el necesidad para múltiple pulsaciones de botones, 
presione y sostener 

Cualquiera  o . 

A colocar el tiempo para el Temporizador a comenzar el seleccionado modo en el aire freidora, prensa 

. Seleccionar el número de minutos presionando  y  hasta tú conseguir el deseado número en el 
rango de 05-720 minutos. Los dígitos en la pantalla parpadearán mientras se ajusta la hora. 

Esperar hasta el dígitos en el mostrar detener parpadeo, entonces el tiempo voluntad ser colocar. 

El temperatura a lo largo de con el restante tiempo voluntad ser desplegado alternativamente en el mostrar. 

Para cancelar la configuración del temporizador, presione . 

 

 

WIFI FUNCIÓN 

 

A doblar en el Wifi función, prensa y sostener  hasta tú escuchar a característica sonido señal. 
 
 

 

Adicional características 

 
El dispositivo voluntad doblar apagado automáticamente después aproximadamente 6 minutos de inactividad 
durante el apoyar modo. 

 
El dispositivo voluntad doblar apagado automáticamente después aproximadamente 30 minutos de 

continuo operación sin realizar ningún cambio. 

 
 

 

TORNEADO APAGADO EL DISPOSITIVO 

 

 

Prensa  a doblar apagado el dispositivo, entonces desenchufar el dispositivo. El dispositivo 

voluntad cerrar apagado con a demora de unos 20 segundos. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 
NOTA: Limpio el dispositivo después cada usar. 

 
NOTA: Hacer no usar metal utensilios o corrosivo quimicos a limpio cualquier partes de este dispositivo. 

 
NOTA: No sumergir el dispositivo en agua o cualquier otro líquido, y no enjuague la freidora bajo 

funcionamiento agua. No permita que entre agua u otros líquidos por las aberturas del dispositivo. 

 
1. Antes ejecutando cualquier de el siguiente acciones, girar apagado el dispositivo y desconectar 

desde el fuente de alimentación. 

2. Esperar hasta el dispositivo y todo de el elementos tener enfriado abajo completamente. 

3. Desmontar todo de el usado accesorios. 

4. Para limpiar la parte externa de la carcasa del dispositivo y eliminar las manchas secas del interior de 
la freidora, utilice un paño húmedo y luego seque completamente todos los componentes con un paño 

suave y seco. 

5. Para eliminar los residuos de comida, llene la cacerola con agua tibia con jabón, luego coloque la 
canasta en el recipiente y déjela reposar durante unos 10 minutos. Después de aproximadamente 10 
minutos, lave la sartén y la canasta siguiendo las instrucciones a continuación. 

6. Lave todos los accesorios con agua tibia y jabón. Enjuague y seque bien los componentes. La cesta, 

cacerola, estante, alimento separador, y opcional accesorios, excepto para tenazas, poder también ser 

sin peligro lavado en el lavavajillas. 

 
 
 

 

TÉCNICO ESPECIFICACIÓN 

 

Clasificado fuerza 1700W 

Fuerza suministrar 220-240V - 50/60Hz 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

 

Problema Posible causa Solución 

 
El dispositivo hace no 
trabajar 

El fuerza enchufar es 
desconectado del enchufe. 

Conectar el fuerza enchufar a el enchufe. 

La sartén y la cesta no están 
colocadas. adecuadamente adentro 
el aire freidora. 

Lugar el cacerola y cesta de acuerdo a al 
apartado USO DEL DISPOSITIVO. 

 
 
 
 
 
 
 
El platos son medio crudo 

 
 
Allá es también mucho 
ingredientes en la cesta. 

Hacer no atestar el aire freidora. Lugar 
La Apropiada cantidad de ingredientes 
en la canasta según las CANTIDADES 
RECOMENDADAS, TIEMPO DE 
PREPARACIÓN Y 
TEMPERATURA sección. 

 
 
El colocar temperatura es también 
bajo. 

Seleccionar el adecuado 
temperatura según el apartado 
CANTIDADES 
RECOMENDADAS, TIEMPO DE 
PREPARACIÓN Y 
TEMPERATURA. 

 
El colocar tiempo es también corto. 

Seleccionar el adecuado tiempo de 
acuerdo a al apartado CANTIDADES Y 
PREPARACIÓN RECOMENDADAS 
TIEMPO. 

El preparado aperitivos 
no son crujientes 

El ingredientes usado son no 
adecuado para preparando libre 
de grasas platos. 

Ligeramente rociar el ingredientes con a 
una pequeña cantidad de aceite para 
obtener mejores resultados. 

 
 
El cacerola con el cesta 
Puede ser difícil sacarlo de 
la freidora. 

 
 
Allá es también mucho 
ingredientes en la cesta. 

Hacer no atestar el aire freidora; lugar La 
Apropiada cantidad de ingredientes en 
la canasta según las CANTIDADES 
RECOMENDADAS, TIEMPO DE 
PREPARACIÓN Y 
TEMPERATURA sección. 

La sartén y la cesta no están 
colocadas. adecuadamente adentro 
el aire freidora. 

Lugar el cacerola y cesta de acuerdo a 
al apartado USO DEL DISPOSITIVO. 

 
 
 
 
Allá es a grande 
cantidad de vapor que 
sale del dispositivo. 

 
 
Ingredientes con a alto Se utilizó 
contenido líquido. 

Durante el preparación de cierto platos, 
grasas y jugos pueden acumularse en el 
abajo de el cacerola, contribuyendo a la 
generación de vapor. Este hace no afecta 
el resultado final y no daña el dispositivo. 

Allá son residuos de jugos de 
alimentos anteriores en la sartén. 

Los jugos calentados en la canasta 
contribuyen a la formación de vapor. 
Siempre limpio el dispositivo después de 
cada uso. 

 
 
 
El preparado papas fritas 
eran no uniformemente 
cocido o crujiente. 

El cocinando tiempo y La 
temperatura no se ajustó 
correctamente. 

Seleccione el tiempo y temperatura 
adecuados según el apartado 
RECOMENDADOS CANTIDADES Y 
PREPARACIÓN TIEMPO. 

El contenido de el cesta eran 
no agitado durante el proceso de 
preparar las patatas fritas. 

Agitar el cesta con es contenido de vez en 
cuando mientras preparas las patatas 
fritas. 

 
Fresco papa papas fritas eran 
usado 

Cuando preparando fresco papa papas 
fritas, rocíelos ligeramente con aceite de 
cocina. 
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AMBIENTE 
 

Este producto contiene reciclable materiales. Hacer no disponer este producto como sin clasificar 
municipal desperdiciar. Contacto su local municipio para el más cercano recopilación punto. 

 

GARANTÍA Y REPARAR 

 
La garantía del producto incluye defectos resultantes de defectos de material o de fabricación. Esta 

garantía sólo es válida si el aparato se ha utilizado de acuerdo con las instrucciones y siempre que no 

haya sido modificado, reparado o interferido por ninguna persona no autorizada ni dañado por mal uso o 

transporte. La garantía no se aplica a defectos resultantes del desgaste natural de componentes o ni a 

artículos frágiles como vidrio y cerámica. 

 
Esta garantía no limita los derechos básicos del cliente ni ningún otro derecho otorgado por las leyes con 

respecto a la compra de electrodomésticos. 

 
En caso de un reclamo de garantía, comuníquese con el proveedor verificado o con Yoer Service. Al enviar 

el reclamo, adjunte información sobre la naturaleza del mal funcionamiento y un comprobante de compra. 
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IMPORTANTES GARANTIES 
Quand en utilisant électrique appareils électroménagers, basique 

sécurité précautions doit toujours être suivi, y compris ce qui suit: 

1. Lire tous instructions avant en utilisant et garder pour avenir référence. 

2. Faire bien sûr que ton sortie tension correspond à le tension indiqué 

sur la plaque signalétique. 

3. Faire bien sûr le sortie est correctement fondé. 

4. Lieu le appareil sur un plat, écurie et sec surface lequel est résistant aux 

températures élevées. 

5. Garder le appareil à moins 15 cm loin depuis le mur ou autre appareils 

électroménagers à proximité. 

6. Gardez l'appareil à l'écart de toute source d'humidité, d'essence, de 

gaz inflammables, de cuisinières ou de toute autre source de chaleur. 

7. Ne laissez pas l'appareil être couvert ou toucher des matériaux 

inflammables tels que des rideaux. 

8. Ne placez pas l'appareil sur une cuisinière à gaz ou électrique chauffée 

ou à proximité immédiate de celles-ci. N'insérez pas l' air friteuse dans 

un four. 

9. Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre du bord de la table, du 

comptoir ou toucher des surfaces chaudes. 

10. À protéger contre feu, électrique choc et blessure faire pas immerger 

cordon, fiche ou appareil dans l'eau ou d'autres liquides. 

11. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 

par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou manquantes. de expérience et connaissance si ils 

avoir a été donné supervision ou instructions concernant l’utilisation de 

l’appareil en toute sécurité et comprendre les dangers encourus. Les 

enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Nettoyage et utilisateur 

entretien doit pas fait par enfants sans surveillance. 
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12. Enfants de moins que 3 années devrait être gardé loin sauf si surveillé 

en permanence. Les enfants âgés de 3 ans et de moins de 8 ans ne 

doivent allumer/éteindre l'appareil que s'il a été placé ou installé dans 

c'est destiné normale en fonctionnement position et ils avoir reçu une 

surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 

dans un environnement sûr. manière et comprendre le dangers 

impliqués. Enfants vieilli à partir de 3 ans et de moins de 8 ans ne doit 

pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ou effectuer l'entretien par 

l'utilisateur. 

13. Éviter en utilisant un extension plomb. 

14. ATTENTION: Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous de ne pas 

dépasser la puissance nominale/charge maximale de la rallonge. 

15. Avant utilisation, assurez-vous que la friteuse à air et ses accessoires 

sont complets et en bon état. N'utilisez pas l'appareil avec un corps, un 

cordon d'alimentation ou une fiche endommagés ou après un 

dysfonctionnement de l'appareil, ou a été endommagé de quelque 

manière que ce soit. 

16. Si le fournir corde ou n'importe lequel autre élément est endommagé, il 

doit être remplacé par l'agent de service du fabricant ou une personne 

qualifiée possédant la certification appropriée afin d'éviter tout danger. 

17. Tourner le appareil désactivé avant débranchement. Toujours 

débrancher le appareil lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de le transporter 

ou de le nettoyer. 

18. Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le transporter ou de 

le nettoyer. 

19. Faire pas touche n'importe lequel chaud surfaces de le appareil. Utiliser 

le poignée lorsque vous retirez la casserole. 

20. Ne remplissez pas la friteuse à air avec de l'huile ou tout autre liquide 

car cela pourrait provoquer un incendie. 

21. N'allumez pas l'appareil avec le panier ou la casserole mal installé. 

22. Faire pas ouvrir le supérieur couverture de le appareil. Ce est pas un 
couvercle. 
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23. Faire pas bloc le air entrée et sortie pendant le opération de le air friteuse. 

24. Faire pas se déplacer ni secouer le appareil pendant c'est opération. 

25. Faire pas touche le pouvoir prise avec mouillé mains, parce que il 

pourrait provoquer un choc électrique. 

26. Faire pas fonctionner le appareil avec mouillé mains ou pieds nus. 

27. Faire pas déborder le panier. Suivre le du fabricant des lignes directrices 

pour la quantité d'ingrédients attribuée à chaque mode. 

28. Faire pas insérer métal ustensiles dans le air friteuse comme ils peut 

cause un feu ou risque de choc électrique. 

29. Soyez particulièrement prudent lorsque vous placez des récipients en 

verre dans le appareil. 

30. Pendant le fonctionnement de la friteuse à air, de la vapeur chaude est 

libérée par le air sortie ouvertures. Garder ton affronter, mains et autre 

parties du corps éloignées des ouvertures de sortie d'air. 

31. Être particulièrement prudent lors de la suppression le panier et la 

poêle de la friteuse à air et vider leur contenu. 

32. Si pendant le opération de le appareil un inhabituel bruit, odeur ou une 

fumée noire apparaît, éteignez-le immédiatement et débranchez-le. Si 

de la fumée noire est présente, laissez-la cesser d'émettre et laissez la 

friteuse refroidir complètement avant de retirer le panier et la poêle. 

33. Si l'appareil cesse soudainement de fonctionner, débranchez-le 

immédiatement et laissez-le refroidir pendant au moins 60 minutes, 

puis rebranchez-le et rallumez-le. 

34. Quand débrancher le appareil, prise par le prise, pas le corde. 

35. N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier l'appareil. Il n’y a 

aucune pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur. 

36. L'appareil n'est pas destiné à être contrôlé par une minuterie externe 

ou un système de télécommande séparé. 
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37. N'utilisez ou ne rangez jamais d'accessoires non recommandés par le 

fabricant dans l'appareil, car cela pourrait entraîner un 

dysfonctionnement de l'appareil, l'endommager ou causer des 

dommages. 

38. N'utilisez jamais d'ustensiles métalliques pour retirer la vaisselle du 

panier ! Utilisez plutôt des pinces ou d’autres ustensiles de cuisine en 

bois ou en plastique résistant à la chaleur. 

39. Faire pas lieu papier, aluminium déjouer, Plastique, ou métal objets 
dans le poêle. 

40. Faire pas essuyer ou laver le appareil avec érosif nettoyage agents 

comme l'alcool ou l'essence. 

41. Débrancher le appareil avant installation ou suppression accessoires. 

42. Seulement utiliser le appareil pour c'est destiné fins. 

43. Faire pas partir le appareil sans surveillance quand tourné sur. 

44. Le appareil est pas destiné pour Extérieur utiliser. 

45. Ce appareil est destiné pour ménage intérieur utiliser seulement. 

N'importe lequel toute autre utilisation est considérée comme 

inappropriée et dangereuse. 

46. Le fabricant fait pas accepter responsabilité pour dommage résultant 

du non-respect de la fiche d’instructions. 
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SAVOIR TON AIR FRITEUSE 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accessoires vendu séparément - pas inclus dans le 
principal ensemble 
 

 

1. Contrôle panneau avec afficher 

2. Panier 

3. Panier libérer bouton couverture 

4. Panier libérer bouton 

5. Panier poignée 

6. Séparateur 

7. Étagère 

8. Poêle 

9. Échappement ouverture 

10. Pouvoir câble 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
11. Pâtisserie ensemble 

12. Brochette ensemble
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AFFICHER 
 
 

 

 
 
 

 

Symbole Description 
 

 
ALLUMÉ ÉTEINT / Wifi fonction 

 

 
Préchauffer 

 

 
Garder chaud 

 

 
Température/temps incrément bouton 

 
 

Température/temps décrémenter bouton 

 

 

 
Automatique programmes 

 

 

 
Minuteur 

 

 

 
Activation et interrompre programme / fonction 
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AVANT LE D'ABORD UTILISER 

1.  Déballer le appareil avec tous de c'est accessoires. Retirer le protecteur déjouer et laver 

tous de la accessoires, le poêle et le panier dans chaud eau avec savon, et alors sec eux 

soigneusement. Essuyez le à l'intérieur de le appareil avec un humide tissu, et alors rincer avec un 

papier serviette. Avant en utilisant le appareil, assurez-vous que tous ses éléments sont 

complètement secs. 

2. Là peut être tracer de odeur pendant le d'abord peu minutes de initial utiliser. Ce est normale et 

volonté rapidement disparaître. 

 

 

EN UTILISANT LE APPAREIL 
 

 
INSERTION / SUPPRESSION LE POÊLE AVEC LE PANIER 

 
Prudence: Utiliser extrême se soucier quand suppression le poêle et panier depuis le air friteuse et 

quand les remplir ou les vider. 

 

 
1. À retirer le poêle le long de avec le panier, poignée le poignée de le panier et glisser le panier bouton 

de déverrouillage vers l'avant. Tirez doucement la poignée vers vous. Retirez la casserole avec le 

panier du corps de l'appareil. 
 

 

 
2. Faire bien sûr que le panier libérer couverture le bouton a été décalé dans un tel loin que le 

bouton de déverrouillage du panier est visible. 

3. Presse le panier libérer bouton fermement, et alors ascenseur le poignée vers le haut. 

4. Remplir ou vide le Contenu de le panier. 

5. Presse le panier libérer bouton, alors aligner le poignée avec le rainures dans le poêle. 

6. Lieu le poêle dos dans le appareil corps et presse fermement. 
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TOURNANT SUR 
 

 
Après avoir branché la friteuse à air, elle entrera en mode veille. Les icônes sur l’écran s’allumeront 

automatiquement. Le appareil volonté faire un caractéristique son signal, et alors tous de le Icônes 

sauf pour le bouton MARCHE/ARRÊT sera allumé en blanc. 

 

Presse  à tourner sur le appareil. Le les icônes seront commencer clignotant, et alors elles vont 

éclairer dans blanc. La température par défaut de 190 °C et une durée de 15 minutes alterneront sur 

l'écran. 

 

 
Le ci-dessous mentionné paramètres peut être fait merci à le touche contrôle panneau ou mobile application. 

 
 

 

PRÉCHAUFFER FONCTION 

 
Il est recommandé à utiliser le Préchauffer fonction avant en utilisant le programmes. 

Presse . 

Le défaut température de 190 °C et un temps de 5 minutes volonté être affiché sur le écran. 

À ajuster le température et temps, utilizer  et  . 

Le température gamme peut être ensemble depuis 80 à 204 °C. 

La plage de temps peut être réglée de 1 à 60 minutes. 

À rapidement ajuster le température ou temps et éviter le besoin pour plusieurs bouton presses, presse et 

titulaire soit  ou  . 

Presse  à tourner sur le Préchauffer fonction. 

 
Le température et restant temps volonté alterner sur le afficher. 

 

 
Prudence: Pendant Préchauffer fonction il est possible à ajuster le température. Néanmoins, toi ne peut 

pas régler l'heure pendant cette fonction. 

 

 
Après le spécifié temps a s'écoule, le appareil volonté émettre 3 caractéristique son signaux et 

passer en mode veille. 
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EN UTILISANT LE PROGRAMMES 
 
 

Presse le bouton de le choisi programme. 

 
Chaque programme a un défaut température et temps que peut être ajusté selon à ton préférences. 

 

Utiliser  et  à ajuster le température. Le température gamme peut être ensemble depuis 80 à 204 °C. 

Utiliser  et  à ajuster le durée de le mode. Le temps gamme peut être ensemble depuis 1 à 60 minutes. 

À rapidement ajuster le température ou temps et éviter le besoin pour plusieurs bouton presses, presse et 

titulaire 

Soit  ou . 

Presse   à tourner sur le mode. 

 
Le température et restant temps volonté alterner sur le afficher. 

 
Après le spécifié temps a écoulé, le appareil volonté caractéristique d'émission son signaux et entrer 

mode veille. 

 

 
Note: Pendant le opération de un spécifique programme, excès jus depuis nourriture peut accumuler 

dans le bol. C'est un phénomène normal. 

 
Note: Jamais utiliser métal ustensiles à retirer nourriture depuis le panier! Plutôt, utiliser pinces ou autre 

cuisine ustensiles en bois ou en plastique résistant à la chaleur à cet effet. 

 
Important: Avant placement saucisses dans le panier, souviens-toi à score eux. Faire pas cuisiner saucisses 

sans notation eux au préalable. 

 
 

 

Conseils: 

 

 Lorsque vous préparez des frites maison, utilisez une petite quantité d'huile de cuisson pour obtenir 

un effet croustillant. Vaporisez également légèrement les autres aliments qui ont tendance à coller 

avec une petite quantité d’huile. N'oubliez pas d'attendre quelques minutes après avoir ajouté l'huile 

avant de démarrer le mode sélectionné. 

 Pendant le préparation de certain plats, il est nécessaire à secouer le Contenu de le panier. Secouer 

permet d'obtenir de meilleurs résultats et même de frire les aliments. 

À faire ce, retirer le poêle et panier suivant le instructions dans le EN UTILISANT LE APPAREIL 

section. Secouez soigneusement mais complètement le contenu du panier. Remettez le panier et 

le récipient dans le corps principal de l'appareil en suivant les instructions de la section 

UTILISATION DE L'APPAREIL, et l'appareil poursuivra automatiquement son fonctionnement. 
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DÉFAUT AUTOMATIQUE MODES 
 

 

 
MODE TEMPÉRATURE 

PAR DÉFAUT 

 
DÉFAUT TEMPS 

Défaut 190 °C 15 min 

Frites  200 °C 18 min 

Crevettes  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Poulet  180 °C 20 min 

Poisson  200 °C 10 min 

Steak  180 °C 8 min 

Gâteau  
180 °C 12 min 

Lard  
180 °C 12 min 
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RECOMMANDÉ QUANTITÉS, PRÉPARATION TEMPS ET TEMPÉRATURE 
 

 

Repas Min.- 
maximum. 

montant (g) 

Temps (minutes) Température (°C) 

Mince congelé frites 270-680g 9-16 
200 

Épais congelé frites 270-680g 11-20 
200 

Fait maison frites 270-770g 18-25 
200 

Fait maison pomme de terre 
coins 

270-725g 18-22 
 

180 

Fait maison pomme de terre 
cubes 

270-680g 12-18 
180 

Hacher brun 225 g 15-18 
180 

Pomme de terre au Gratin 500 g 15-18 
180 

Steak 90-500g 8-12 
200 

Porc côtelettes 90-500g 10-14 180 

Hamburger 90-500g 7-14 
 

200 

Saucisse rouler 90-500g 13-15 
200 

Pilons 90-500g 18-22 
180 

Poulet sein 90-500g 10-15 
180 

Printemps Rouleaux 90-450g 8-10 
 

200 

Congelé poulet pépites 90-500g 6-10 
 

200 

Congelé poisson des doigts 90-450g 6-10 
200 

Congelé chapelure 

fromage collations 
90-450g 8-10 

 
180 

Congelé mélanger de 
légumes 

90-450g dix 
120 

Gâteau 315 g 20-25 
 

180 

Quiche 410 g 20-22 
200 

Muffins 90-450g 20-25 
 

180 

Doux collations 90-450g 20 
180 
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ACTIVATION ET INTERRUPTION PROGRAMMES OU LES FONCTIONS 

 
Presse  après sélection un programme ou fonction à commencer le opération de le appareil. 

Presse  pendant le programme ou fonction à arrêt le opération de le appareil. 
 

 

GARDER CHAUD 

 

Presse . 

Le défaut température de 80 °C et un temps de 5 minutes volonté être affiché sur le écran. 

À ajuster le température et temps, utiliser  et . 

Le température gamme peut être ensemble depuis 80 à 204 °C. 

La plage de temps peut être réglée de 1 à 60 minutes. 

À rapidement ajuster le température ou temps et éviter le besoin pour plusieurs bouton presses, presse et 

titulaire soit  ou . 

Presse   à tourner le garder chaud fonction sur. 

 
Prudence: Pendant le garder chaud fonction il est possible à ajuster le température et 
temps. 

 

À supprimer ce fonction, presse . 

 
Après le spécifié temps a écoulé, le appareil volonté caractéristique d'émission son signaux et aller dans 

mode veille. 
 

 

MINUTEUR: AUTOMATIQUE TOURNANT SUR LE GARDER FONCTION CHAUDE 
 

À ensemble le temps après lequel le appareil volonté tourner sur le garder chaud fonction, presse . 

Sélectionner le nombre de minutes en appuyant sur  et  jusqu'à toi obtenir le voulu nombre dans le 
gamme de 05-720 minutes. Les chiffres sur l'écran clignoteront pendant le réglage de l'heure. Attendez que 
les chiffres sur l'écran cessent de clignoter, l'heure sera alors réglée. 

Presse , puis utilisez  et  à ajuster temps et température. 

La plage de température peut être réglée de 80 à 204 °C. 

Le temps gamme peut être ensemble depuis 1 à 60 minutes. 

À rapidement ajuster le température ou temps et éviter le besoin pour plusieurs bouton presses, presse et 

titulaire soit  ou . 

Presse   à tourner sur le minuteur. 

 
Le température et restant temps volonté alterner sur le afficher. 

À Annuler le minuteur réglage, appuyez sur . 
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MINUTEUR: AUTOMATIQUE TOURNANT SUR LE PROGRAMME 

 
Presse le bouton correspondant à le voulu programme. Ensemble le choisi temps et température par en 

utilisant  et . 

Le température gamme peut être ensemble depuis 80 à 204 °C. 

Le temps gamme peut être ensemble depuis 1 à 60 minutes. 

À ajuster rapidement le température ou temps et éviter le besoin pour plusieurs les pressions sur les 
boutons, appuyez et prise 

Soit  ou . 

À ensemble le temps pour le minuteur à commencer le choisi mode dans le air friteuse, presse . 

Sélectionner le nombre de minutes en appuyant sur  et jusqu'à toi obtenir le voulu nombre dans le 
gamme de 05-720 minutes. Les chiffres sur l'écran clignoteront pendant le réglage de l'heure. 

Attendez jusqu'à le chiffres sur le afficher arrêt clignotant, alors le temps volonté être ensemble. 

Le température le long de avec le restant temps volonté être affiché alternativement sur le afficher. Pour 

annuler le réglage de la minuterie, appuyez sur . 

 

WIFI FONCTION 

 

À tourner sur le Wifi fonction, presse et prise  jusqu'à toi entendre un caractéristique son signal. 
 
 

 

Supplémentaire caractéristiques 

 
Le appareil volonté tourner désactivé automatiquement après environ 6 minutes de inactivité pendant le attendre 
mode. 

 
Le appareil volonté tourner désactivé automatiquement après environ 30 minutes de continu opération 

sans apporter aucune modification. 

 
 

 

TOURNANT DÉSACTIVÉ LE DISPOSITIF 
 

 

Presse  à tourner désactivé le appareil, alors débrancher le appareil. Le appareil volonté fermer 

désactivé avec un retard de environ 20 secondes. 
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

 
NOTE: Faire le ménage le appareil après chaque utiliser. 

 
NOTE: Faire pas utiliser métal ustensiles ou corrosif produits chimiques à faire le ménage n'importe lequel les pièces 
de ce appareil. 

 
NOTE: Ne faites pas plonger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide, et ne le fais pas rincez la friteuse 

sous l'eau courante eau. Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides pénétrer dans les ouvertures de l'appareil. 

 
1. Avant effectuer n'importe lequel de le suivant actions, tour désactivé le appareil et déconnecter à 

partir le source d'énergie. 

2. Attendez jusqu'à le appareil et tous de le éléments avoir refroidi vers le bas complètement. 

3. Démonter tous de le utilisé accessoires. 

4. Pour nettoyer la partie externe du boîtier de l'appareil et éliminer les taches séchées à l'intérieur de la 

friteuse, utilisez un chiffon humide, puis séchez soigneusement tous les composants avec un chiffon 

doux et sec. 

5. Pour éliminer les résidus alimentaires, remplissez la casserole d'eau tiède et de savon, puis placez le 

panier dans le bol et laissez-le reposer environ 10 minutes. Après environ 10 minutes, lavez la casserole 

et le panier en suivant les instructions ci-dessous. 

6. Lavez tous les accessoires à l’eau tiède et au savon. Rincez et séchez soigneusement les composants. 

Le panier, poêle, étagère, nourriture séparateur, et facultatif accessoires, sauf pour pinces, peut aussi 

être sans encombre lavé au lave-vaisselle. 

 
 
 

 

TECHNIQUE SPÉCIFICATION 

 

Noté pouvoir 1700W 

Pouvoir fournir 220-240V - 50/60 Hz 
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DÉPANNAGE 

 

Problème Possible cause Solution 

 
Le appareil fait pas travail 

Le pouvoir prise est débranché de 
la prise. 

Connecter le pouvoir prise à le prise. 

La casserole et le panier ne sont 
pas posés correctement à l'intérieur 
le air friteuse. 

Lieu le poêle et panier selon à la section 
UTILISATION DE L'APPAREIL. 

 
 
 
 
 
 

 
Le plats sont insuffisamment 
cuit 

 

 
Là est aussi beaucoup ingrédients 
dans le panier. 

Faire pas surcharger le air friteuse. Lieu 
approprié montant de ingrédients dans 
le panier selon les QUANTITÉS 
RECOMMANDÉES, LE TEMPS DE 
PRÉPARATION ET 
TEMPÉRATURE section. 

 

 
Le ensemble température est aussi 
faible. 

Sélectionner le approprié 
température selon la rubrique 
QUANTITÉS RECOMMANDÉES, 
TEMPS DE PRÉPARATION ET 
TEMPÉRATURE. 

 
Le ensemble temps est aussi court. 

Sélectionner le approprié temps selon à 
la rubrique QUANTITÉS 
RECOMMANDÉES ET PRÉPARATION 
TEMPS. 

Le préparé collations ne 
sont pas croustillants 

Le ingrédients utilisé sont ne 
convient pas pour en train de 
préparer sans gras plats. 

Légèrement vaporisateur le ingrédients 
avec un une petite quantité d'huile pour de 
meilleurs résultats. 

 

 
Le poêle avec le panier peut 
être difficile à retirer de la 
friteuse. 

 

 
Là est aussi beaucoup ingrédients 
dans le panier. 

Faire pas surcharger le air friteuse; lieu 
approprié montant de ingrédients dans 
le panier selon les QUANTITÉS 
RECOMMANDÉES, LE TEMPS DE 
PRÉPARATION ET 
TEMPÉRATURE section. 

La casserole et le panier ne sont 
pas posés correctement à l'intérieur 
le air friteuse. 

Lieu le poêle et panier selon à la section 
UTILISATION DE L'APPAREIL. 

 
 
 

 
Là est un grand quantité 
de vapeur sortant de 
l'appareil. 

 

 
Ingrédients avec un haut le 
contenu liquide a été utilisé. 

Pendant le préparation de certain les 
plats, les jus de cuisson et les jus peuvent 
s'accumuler au bas de le poêle, 
contribuant à la génération de vapeur. Ce 
fait pas n’affecte pas le résultat final et 
n’endommage pas l’appareil. 

Là sont résidus de jus des aliments 
précédents dans la poêle. 

Les jus chauffés dans le panier 
contribuent à la formation de vapeur. 
Toujours faire le ménage l'appareil après 
chaque utilisation. 

 
 

 
Le préparé frites étaient pas 
uniformément cuit ni 
croustillant. 

 
Le cuisson temps et la température 
n’a pas été réglée correctement. 

Sélectionnez l'heure et la température 
appropriées selon la section 
RECOMMANDÉ QUANTITÉS ET 
PRÉPARATION TEMPS. 

Le Contenu de le le panier était 

pas secoué pendant le processus de 
préparer les frites. 

Secouer le panier avec c'est Contenu de 
temps en temps pendant la préparation 
des frites. 

 
Frais pomme de terre frites étaient 
utilisé 

Quand en train de préparer frais pomme 
de terre frites, Vaporisez-les légèrement 
d’huile de cuisson. 
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ENVIRONNEMENT 
 

Ce produit contient recyclable matériaux. Faire pas disposer ce produit comme non trié municipal 
déchets.Contact ton locale municipalité pour le la plus proche collection indiquer. 

 

GARANTIE ET RÉPARATION 

 
La garantie du produit inclut les défauts résultant de défauts de matière ou de fabrication. Cette garantie 

n'est valable que si l'appareil a été utilisé conformément aux instructions et à condition qu'il n'ait pas été 

modifié, réparé ou interféré par une personne non autorisée ou endommagé par une mauvaise utilisation 

ou un transport. La garantie ne s'applique pas aux défauts résultant de l'usure naturelle des composants 

ou des éléments cassables tels que les articles en verre et en céramique. 

 
Cette garantie ne limite pas les droits fondamentaux du client ou tout autre droit accordé par les lois 

concernant l'achat d'appareils électroménagers. 

 
En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez contacter le fournisseur vérifié ou Yoer Service. Lors 

de la soumission de la réclamation, veuillez joindre des informations sur la nature du dysfonctionnement 

et une preuve d'achat. 
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VAŽNO ZAŠTITE 
Kada korištenjem električni uređaji, Osnovni, temeljni sigurnost 

mjere predostrožnosti treba uvijek slijediti, uključujući sljedeće: 

1. Čitati svi upute prije korištenjem i zadržati za budućnost referenca. 

2. Napraviti Naravno da tvoje utičnica napon odgovara do the napon 

navedeno na naljepnici s ocjenom. 

3. Napraviti Naravno the utičnica je ispravno uzemljen. 

4. Mjesto the uređaj na a ravan, stabilan i suha površinski koji je otporan 

na visoke temperature. 

5. Zadržati the uređaj na najmanje 15 cm daleko iz zid ili drugo aparate u 

blizini. 

6. Držite uređaj podalje od izvora vlage, benzina, zapaljivih plinova, peći 

ili bilo kojih drugih izvora topline. 

7. Nemojte dopustiti da uređaj bude pokriven ili da dodiruje zapaljive 

materijale poput zavjesa. 

8. Ne stavljajte uređaj na zagrijani plinski ili električni štednjak niti u 

njihovoj neposrednoj blizini. Nemojte ubacivati zrak friteza u an 

pećnica. 

9. Nemojte dopustiti da kabel za napajanje visi preko ruba stola, pulta ili 

da dodiruje vruće površine. 

10. Do zaštititi protiv vatra, električni šok i ozljeda čini ne zaroniti kabel, 

utikač ili jedinicu u vodi ili drugim tekućinama. 

11. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 

nedostatkom od iskustvo i znanje ako oni imati bio dano nadzor ili upute 

u vezi s korištenjem uređaja na siguran način i razumjeti uključene 

opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i korisnik 

održavanje mora ne napravio po djeca bez nadzora. 

12. Djeca od manje od 3 godine trebao bi biti zadržao daleko osim ako 

kontinuirano nadgledan. Djeca od 3 godine do 8 godina smiju 

uključivati/isključivati uređaj samo ako je postavljen ili instaliran u 
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njegov namijenjeni normalan operativni položaj i oni imati pod 

nadzorom ili upute u vezi s korištenjem uređaja u sefu način i razumjeti 

uključene opasnosti. djeca ostario od 3 godine i manje od 8 godina ne 

smiju uključivati, regulirati i čistiti uređaj ili obavljati korisničko 

održavanje. 

13. Izbjegavajte korištenjem an proširenje voditi. 

14. OPREZ: Ako koristite produžni kabel, pobrinite se da ne premašite 

najveću nazivnu radnu snagu/opterećenje produžnog kabela. 

15. Prije uporabe provjerite jesu li friteza i njezini dodaci kompletni i 

neoštećeni. Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kućištem, kabelom za 

napajanje ili utikačem ili nakon što uređaj ne radi ispravno ili je na bilo 

koji način oštećen. 

16. Ako the Opskrba kabel ili bilo koji drugo element je oštećeno, to mora biti 

zamijeniti serviser proizvođača ili kvalificirana osoba s odgovarajućim 

certifikatom kako bi se izbjegle opasnosti. 

17. Skretanje the uređaj isključeno prije isključivanje iz struje. Stalno 

isključiti iz struje the uređaj kada nije u uporabi, prije nošenja ili čišćenja. 

18. Ostavite uređaj da se potpuno ohladi prije nošenja ili čišćenja. 

19. Čini ne dodir bilo koji vruće površine od the uređaj. Koristiti the ručku 

kada vadite tavu. 

20. Nemojte puniti fritezu uljem ili bilo kojom drugom tekućinom jer to može 

izazvati požar. 

21. Ne uključujte uređaj s neispravno postavljenom košarom ili posudom. 

22. Čini ne otvoren the Gornji pokriti od the uređaj. Ovaj je ne a poklopac. 

23. Čini ne blok the zrak ulaz i utičnica tijekom the operacija od the zrak 
friteza. 

24. Čini ne potez ni tresti the uređaj tijekom njegov operacija. 

25. Čini ne dodir the vlast utikač s mokri ruke, jer to moć izazvati strujni 

udar. 

26. Čini ne operirati the uređaj s mokri ruke ili bos. 
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27. Čini ne prepuniti the košara. Slijediti the proizvođača smjernice za 

količinu sastojaka dodijeljenu svakom načinu. 

28. Čini ne umetnuti metal posuđe u the zrak friteza kao oni svibanj uzrok a 

vatra ili opasnost od strujnog udara. 

29. Budite posebno oprezni pri stavljanju staklenih posuda u uređaj. 

30. Tijekom rada friteze, kroz nju se ispušta vruća para the zrak utičnica 

otvorima. Zadržati tvoje lice, ruke i drugo dijelove tijela dalje od otvora 

za izlaz zraka. 

31. Biti posebno oprezan prilikom uklanjanja košaru i tavu iz friteze i 

pražnjenje njihovog sadržaja. 

32. Ako tijekom the operacija od the uređaj an neobičan buka, miris ili pojavi 

tamni dim, odmah ga isključite i izvucite utikač. Ako je prisutan tamni 

dim, pustite da prestane ispuštati i ostavite fritezu da se potpuno ohladi 

prije nego što uklonite košaru i tavu. 

33. Ako uređaj iznenada prestane raditi, odmah ga isključite i ostavite 

uređaj da se hladi najmanje 60 minuta, zatim ga ponovno uključite i 

ponovno uključite. 

34. Kada isključivanje iz struje the uređaj, držati po the utikač, ne the kabel. 

35. Ne pokušavajte popravljati, rastavljati ili modificirati uređaj. Unutra 

nema dijelova koje može servisirati korisnik. 

36. Uređaj nije namijenjen za upravljanje vanjskim timerom ili zasebnim 

sustavom daljinskog upravljanja. 

37. Nikada nemojte koristiti niti spremati dodatke koje nije preporučio 

proizvođač u uređaj jer to može uzrokovati neispravan rad uređaja, 

oštetiti ga ili prouzročiti štetu. 

38. Nikada nemojte koristiti metalni pribor za vađenje posuđa iz košare! 

Umjesto toga koristite hvataljke ili druge kuhinjske posuđe od drva ili 

plastike otporne na toplinu. 

39. Čini ne mjesto papir, aluminij folija, plastika, ili metal objekti u the tava. 

40. Čini ne brisanje ili pranje the uređaj s erozivan čišćenje agenti poput 

alkohola ili benzina. 
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41. Isključite utikač the uređaj prije instaliranje ili uklanjanje pribor. 

42. Samo koristiti the uređaj za njegov namijenjeni svrhe. 

43. Čini ne napustiti the uređaj bez nadzora kada okrenuo na. 

44. The uređaj je ne namijenjeni za vanjski koristiti. 

45. Ovaj uređaj je namijenjeni za domaćinstvo zatvoreni koristiti samo. Bilo 

koje druga uporaba smatra se neprikladnom i opasnom. 

46. The proizvođač radi ne prihvatiti odgovornost za šteta rezultirajući zbog 

nepoštivanja uputa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



HRVATSKI  

87 

ZNATI TVOJ ZRAK FRITEZA 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pribor prodano odvojeno - ne uključeno u the glavni 
postaviti 
 

 

1. Kontrolirati ploča s prikaz 

2. Košara 

3. Košara osloboditi dugme pokriti 

4. Košara osloboditi dugme 

5. Košara ručka 

6. Separator 

7. Stalak 

8. Pan 

9. Ispušni otvor 

10. Vlast kabel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Pečenje postaviti 

12. Ražanj postaviti
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PRIKAZ 
 
 

 

 
 
 

 

Simbol Opis 
 

 
UKLJUČENO, ISKLJUČENO / Wi-Fi funkcija 

 

 
Prethodno zagrijte 

 

 
Zadržati toplo 

 

 
Temperatura/vrijeme prirast dugme 

 
 

Temperatura/vrijeme smanjenje dugme 

 

 

 
Automatski programa 

 

 

 
Odbrojavanje vremena 

 

 

 
Aktiviranje i prekidajući program / funkcija 
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PRIJE THE PRVI KORISTITI 

1.  Raspakirati the uređaj s svi od njegov pribor. Ukloniti the zaštitnički folija i pranje svi od 

pribor, the tava i the košara u vruće voda s sapun, i zatim suha ih temeljito. Obrišite iznutra od the 

uređaj s a vlažna tkanina, i zatim ispiranje s a papir ručnik. Prije korištenjem the uređaj provjerite jesu 

li svi njegovi elementi potpuno suhi. 

2. Tamo može biti trag od miris tijekom the prvi nekoliko minuta od početni koristiti. Ovaj je normalan i 

htjeti brzo nestati. 

 

 

UPOTREBA THE UREĐAJ 
 

 
UMETANJE / UKLANJANJE THE PAN S THE KOŠARA 

 
Oprez: Koristiti ekstreman briga kada uklanjanje the tava i košara iz the zrak friteza i kada njihovo 

ponovno punjenje ili pražnjenje. 

 

 
1. Do ukloniti the tava uz s the košara, zahvat the ručka od the košara i tobogan the košara poklopac 

gumba za otpuštanje naprijed. Lagano povucite ručicu prema sebi. Izvadite posudu s košarom iz 

tijela uređaja. 
 

 

 
2. Napraviti to sigurno košarica osloboditi pokriti gumb ima bio pomaknut u takvim daleko da 

vidljiva je tipka za otpuštanje košare. 

3. Pritisnite the košara osloboditi dugme čvrsto, i zatim lift the ručka prema gore. 

4. Ispunite ili prazan the sadržaj od the košara. 

5. Pritisnite the košara osloboditi dugme, zatim uskladiti the ručka s the utori u the tava. 

6. Mjesto the tava leđa u the uređaj tijelo i pritisnite čvrsto. 
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TOKARENJE NA 
 

 
Nakon uključivanja friteze, ona će ući u stanje pripravnosti. Ikone na zaslonu će zasvijetliti automatski. The 

uređaj htjeti napraviti a karakteristika zvuk signal, i zatim svi od the ikone osim za gumb UKLJUČENO/ 

ISKLJUČENO bit će osvijetljen bijelom bojom. 

 

Pritisnite  do skretanje na the uređaj. The ikone će početak treptanje, i zatim oni će osvijetliti u bijela. 

Na zaslonu će se izmjenjivati zadana temperatura od 190 °C i vrijeme od 15 minuta. 

 

 
The ispod spomenuti postavke limenka biti napravio Hvala do the dodir kontrolirati ploča ili mobilni aplikacija 

 
 

 

PRETHODNO ZAGRIJATI FUNKCIJA 

 
To je preporučeno do koristiti the prethodno zagrijati funkcija prije korištenjem the programa. 

 

Pritisnite . 

The zadano temperatura od 190 °C i a vrijeme od 5 minuta htjeti biti prikazano na the zaslon. 

Do prilagoditi se the temperatura i vrijeme, koristiti  i . 

The temperatura domet limenka biti postaviti iz 80 do 204 °C. 

Vremenski raspon se može postaviti od 1 do 60 minuta. 

Do brzo prilagoditi se the temperatura ili vrijeme i Izbjegavajte the potreba za višestruki dugme preše, 

pritisnite i držač bilo  ili  . 

Pritisnite  do skretanje na the prethodno zagrijati funkcija. 

 
The temperatura i preostalih vrijeme htjeti naizmjenično na the prikaz. 

 

 
Oprez: Tijekom prethodno zagrijati funkcija to je moguće do prilagoditi se the temperatura. Štoviše, vas 

Ne možete podesite vrijeme tijekom ove funkcije. 

 

 
Nakon the specificirano vrijeme ima protječe, the uređaj htjeti emitirati 3 karakteristika zvuk signali i 

uđite u stanje pripravnosti. 
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UPOTREBA THE PROGRAMI 
 
 

Pritisnite the dugme od the izabrani program. 

 
Svaki program ima a zadano temperatura i vrijeme da limenka biti prilagođen prema do tvoje preferencije. 

 

Koristiti  i  do prilagoditi se the temperatura. The temperatura domet limenka biti postaviti iz 80 do 204 °C. 

Koristiti  i  do prilagoditi se the trajanje od the način rada. The vrijeme domet limenka biti postaviti iz 1 

do 60 minuta. Do brzo prilagoditi se the temperatura ili vrijeme i Izbjegavajte the potreba za višestruki 

dugme preše, pritisnite i držač 

Ili  ili . 

Pritisnite   do skretanje na the način rada. 

 
The temperatura i preostalih vrijeme htjeti naizmjenično na the prikaz. 

 
Nakon the specificirano vrijeme ima proteklo, the uređaj htjeti emitirati karakterističan zvuk signali i Unesi 

stanje čekanja. 

 

 
Bilješka: Tijekom the operacija od a specifično program, višak sok iz hrana svibanj akumulirati u the 

zdjela. Ovo je normalna pojava. 

 
Bilješka: Nikada koristiti metal posuđe do ukloniti hrana iz the košara! Umjesto toga, koristiti kliješta ili drugo 

kuhinja posuđe od drva ili plastike otporne na toplinu za tu svrhu. 

 
Važno: Prije postavljanje kobasice u the košara, zapamtiti do postići ih. Čini ne kuhati kobasice bez 

bodovanje ih unaprijed. 

 
 

 

Savjeti: 

 

 Kod pripreme domaćeg pomfrita upotrijebite malu količinu ulja za pečenje kako bi se postigao 

učinak hrskavosti. Također, malom količinom ulja poprskajte ostale namirnice koje su sklone 

lijepljenju. Ne zaboravite pričekati nekoliko minuta nakon dodavanja ulja prije pokretanja odabranog 

načina rada. 

 Tijekom the priprema od određeni posuđe, to je potrebno do tresti the sadržaj od the košara. 

Protresanje omogućuje bolje rezultate i ravnomjerno prženje hrane. 

Do čini ovaj, ukloniti the tava i košara slijedeći the upute u the UPOTREBA THE UREĐAJ odjeljak. 

Pažljivo, ali temeljito protresite sadržaj košare. Postavite košaru i posudu natrag u glavni dio uređaja 

prema uputama u odjeljku KORIŠTENJE UREĐAJA i uređaj će automatski nastaviti s radom. 
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ZADANO AUTOMATSKI NAČINI RADA 
 

 

 
NAČIN RADA ZADANA 

TEMPERATURA 

 
ZADANO VRIJEME 

Zadano 190 °C 15 min 

Pomfrit  200 °C 18 min 

Skampi  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Piletina  180 °C 20 min 

Riba  200 °C 10 min 

Odrezak  180 °C 8 min 

Torta  
180 °C 12 min 

Slanina  
180 °C 12 min 
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PREPORUČENO KOLIČINE, PRIPREMA VRIJEME I TEMPERATURA 
 

 

Obrok Min.- max. 

količina (g) 

Vrijeme (min) Temperatura (°C) 

Tanak smrznuti pomfrit 270-680 g 9-16 (prikaz, ostalo). 
200 

Debeo smrznuti pomfrit 270-680 g 11- 20 (prikaz, stručni). 
200 

Domaća izrada pomfrit 270-770 g 18- 25 (prikaz, stručni). 
200 

Domaća izrada krumpir 
klinovi 

270-725 g 18- 22 (prikaz, stručni). 
 

180 

Domaća izrada krumpir 
kocke 

270-680 g 12- 18 (prikaz, stručni). 
180 

Haš smeđa 225 g 15- 18 (prikaz, 
znanstveni). 

180 

Krumpir au gratinirati 500 g 15- 18 (prikaz, 
znanstveni). 

180 

Odrezak 90-500 g 8-12 (prikaz, ostalo). 
200 

Svinjetina kotleti 90-500 g 10- 14 (prikaz, 
znanstveni). 

180 

Hamburger 90-500 g 7-14 (prikaz, ostalo). 
 

200 

Kobasica svitak 90-500 g 13- 15 (prikaz, 
znanstveni). 

200 

Bataki 90-500 g 18- 22 (prikaz, 
znanstveni). 

180 

Piletina grudi 90-500 g 10- 15 (prikaz, stručni). 
180 

Proljeće kiflice 90-450 g 8-10 (prikaz, ostalo). 
 

200 

Smrznuto piletina 
grumenčići 

90-500 g 6-10 (prikaz, stručni). 
 

200 

Smrznuto riba prstima 90-450 g 6-10 (prikaz, stručni). 
200 

Smrznuto krušne mrvice 

sir grickalice 
90-450 g 8-10 (prikaz, ostalo). 

 
180 

Smrznuto miješati od povrće 90-450 g 10 
120 

Torta 315 g 20- 25 (prikaz, stručni). 
 

180 

Quiche 410 g 20- 22 (prikaz, 
znanstveni). 

200 

Muffini 90-450 g 20- 25 (prikaz, stručni). 
 

180 

Slatko grickalice 90-450 g 20 
180 
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AKTIVIRANJE I PREKIDAJUĆI PROGRAMI ILI FUNKCIJE 
 

Pritisnite  nakon odabiranje a program ili funkcija do početak the operacija od the uređaj. 

Pritisnite  tijekom the program ili funkcija do Stop the operacija od the uređaj. 
 

 

ZADRŽATI TOPLO 

 

Pritisnite . 

The zadano temperatura od 80 °C i a vrijeme od 5 minuta htjeti biti prikazano na the zaslon. 

Do prilagoditi se the temperatura i vrijeme, koristiti  i . 

The temperatura domet limenka biti postaviti iz 80 do 204 °C. 

Vremenski raspon se može postaviti od 1 do 60 minuta. 

Do brzo prilagoditi se the temperatura ili vrijeme i Izbjegavajte the potreba za višestruki dugme preše, 

pritisnite i držač bilo  ili . 

Pritisnite   do skretanje the zadržati toplo funkcija na. 

 
Oprez: Tijekom the zadržati toplo funkcija to je moguće do prilagoditi se the temperatura i 
vrijeme. 

 

Do izbrisati ovaj funkcija, pritisnite . 

 
Nakon the specificirano vrijeme ima proteklo, the uređaj htjeti emitirati karakterističan zvuk signali i ići u 

stanje čekanja. 
 

 

TIMER: AUTOMATSKI TOKARENJE NA THE ZADRŽATI TOPLA FUNKCIJA 

 

Do postaviti the vrijeme nakon koji the uređaj htjeti skretanje na the zadržati toplo funkcija, pritisnite . 

Izaberi the broj od minuta pritiskom na  I  do vas dobiti the željeni broj u the domet od 05-720 (prikaz, 
stručni). minuta. Brojke na zaslonu će treptati tijekom podešavanja vremena. Pričekajte dok znamenke na 
zaslonu ne prestanu treptati, a zatim će se postaviti vrijeme. 

Pritisnite , zatim upotrijebite  i  do prilagoditi se vrijeme i temperatura. 

Raspon temperature može se namjestiti od 80 do 204 °C. 

The vrijeme domet limenka biti postaviti iz 1 do 60 minuta. 

Do brzo prilagoditi se the temperatura ili vrijeme i Izbjegavajte the potreba za višestruki dugme preše, 

pritisnite i držač bilo  ili . 

Pritisnite   do skretanje na the mjerač vremena. 

 
The temperatura i preostalih vrijeme htjeti naizmjenično na the prikaz. 

Do otkazati the mjerač vremena podešavanje, pritisnite . 



HRVATSKI  

95 

TIMER: AUTOMATSKI TOKARENJE NA THE PROGRAM 

 

Pritisnite the dugme odgovara do the željeni program. set the odabran vrijeme i temperatura po pomoću  i

. 

The temperatura domet limenka biti postaviti iz 80 do 204 °C. 

The vrijeme domet limenka biti postaviti iz 1 do 60 minuta. 

Do brzo prilagoditi temperatura ili vrijeme i izbjegavati potreba za višestruki pritiskanje gumba, pritisnite i 
držati 

Ili  ili . 

Do postaviti the vrijeme za the mjerač vremena do početak the odabran način rada u the zrak friteza, 

pritisnite . Izaberi the broj od minuta pritiskom na  i  do vas dobiti the željeni broj u the domet od 
05-720 (prikaz, stručni). minuta. Brojke na zaslonu će treptati tijekom podešavanja vremena. 

Čekati do the znamenke na the prikaz Stop treptanje, zatim the vrijeme htjeti biti postaviti. 

The temperatura uz s the preostalih vrijeme htjeti biti prikazano naizmjenično na the prikaz. Za 

poništavanje postavke timera pritisnite . 

 

 

WI-FI FUNKCIJA 

 

Do skretanje na the Wi-Fi funkcija, pritisnite i držati  do vas čuti a karakteristika zvuk signal. 
 
 

 

Dodatni značajke 

 
The uređaj htjeti skretanje isključeno automatski nakon približno 6 minuta od neaktivnost tijekom the pričekaj 
način rada. 

 
The uređaj htjeti skretanje isključeno automatski nakon približno 30 minuta od stalan operacija bez ikakvih 

promjena. 

 
 

 

TOKARENJE ISKLJUČENO UREĐAJ 
 

 

Pritisnite  do skretanje isključeno the uređaj, zatim isključiti iz struje the uređaj. The uređaj htjeti 

zatvoriti isključeno s a odgoditi od oko 20 sekundi. 
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

 
PAŽNJA: Čist the uređaj nakon svaki koristiti. 

 
PAŽNJA: Čini ne koristiti metal posuđe ili nagrizajući kemikalije do čist bilo koji dijelovi od ovaj uređaj. 

 
PAŽNJA: Nemoj uronite uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu, i nemojte isperite fritezu pod strujom 

voda. Ne dopustite da voda ili druge tekućine uđu u otvore uređaja. 

 
1. Prije izvodeći bilo koji od the slijedeći radnje, obrat isključeno the uređaj i prekinuti vezu to od the 

izvor napajanja. 

2. Čekati do the uređaj i svi od the elementi imati ohlađena dolje potpuno. 

3. Rastaviti svi od the koristi se pribor. 

4. Za čišćenje vanjskog dijela kućišta uređaja i uklanjanje zasušenih mrlja s unutrašnjosti friteze koristite 
vlažnu krpu, a zatim temeljito osušite sve komponente mekom, suhom krpom. 

5. Kako biste uklonili ostatke hrane, napunite posudu toplom vodom sa sapunom, zatim stavite košaru u 
zdjelu i ostavite da odstoji oko 10 minuta. Nakon otprilike 10 minuta, operite tavu i košaru prema uputama 

u nastavku. 

6. Operite sav pribor toplom vodom sa sapunom. Temeljito isperite i osušite komponente. košara, tava, 

stalak, hrana separator, i neobavezan pribor, osim za kliješta, limenka također biti sigurno oprati u perilici 

posuđa. 

 
 
 

 

TEHNIČKI SPECIFIKACIJA 

 

Ocijenjen vlast 1700 W 

Vlast Opskrba 220-240V - 50/60Hz 
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RJEŠAVANJE PROBLEMA 

 

Problem Moguće uzrok Riješenje 

 
The uređaj radi ne raditi 

The vlast utikač je isključen iz 

utičnice. 
Spojiti the vlast utikač do the utičnica. 

Posuda i košara nisu postavljeni 

ispravno iznutra the zrak friteza. 

Mjesto the tava i košara prema u odjeljak 

KORIŠTENJE UREĐAJA. 

 
 
 
 
 
 

 
The posuđe su nedovoljno 
kuhano 

 

 
Tamo je isto mnogo Sastojci u 

košari. 

Čini ne prenapučenost the zrak friteza. 

Mjesto prikladan iznos od Sastojci u 

košaricu prema PREPORUČENIM 

KOLIČINAMA, VRIJEMENU 

PRIPREME I 

TEMPERATURA odjeljak. 

 

 
The postaviti temperatura je isto 
nizak. 

Izaberi the prikladno temperature 

prema poglavlju PREPORUČENE 

KOLIČINE, VRIJEME PRIPREME 

I 

TEMPERATURA. 

 
The postaviti vrijeme je isto kratak. 

Izaberi the prikladno vrijeme prema u 

rubriku PREPORUČENE KOLIČINE I 

PRIPREMA 

VRIJEME. 

The pripremljeno 

grickalice nisu hrskavi 

The Sastojci koristi se su nije 

prikladno za pripremajući se Bez 

masnoća 

posuđe. 

Lagano sprej the Sastojci s a mala količina 

ulja za bolje rezultate. 

 

 
The tava s the košara može 

biti teško ukloniti iz friteze. 

 

 
Tamo je isto mnogo Sastojci u 

košari. 

Čini ne prenapučenost the zrak friteza; 

mjesto prikladan iznos od Sastojci u 

košaricu prema PREPORUČENIM 

KOLIČINAMA, VRIJEMENU 

PRIPREME I 

TEMPERATURA odjeljak. 

Posuda i košara nisu postavljeni 

ispravno iznutra the zrak friteza. 

Mjesto the tava i košara prema u odjeljak 

KORIŠTENJE UREĐAJA. 

 
 
 

 
Tamo je a velika 

količina pare koja izlazi 

iz uređaja. 

 

 
Sastojci s a visoka korišten je 

tekući sadržaj. 

Tijekom the priprema od određeni 

posuđe, kapljice i sokovi mogu se nakupiti 

na dno od the tava, pridonoseći do 

generacija od pare. Ovaj radi ne utjecati na 

konačni rezultat i ne oštećuje uređaj. 

Tamo su ostaci od sokovi od 

prethodnih namirnica u tavi. 

Zagrijani sokovi u košari doprinose 

formiranje od pare. Stalno čist uređaj 

nakon svake uporabe. 

 
 

 
The pripremljeno pomfrit bili 

nije ravnomjerno kuhano ili 

hrskavo. 

 
The kuhanje vrijeme i temperatura 

nije pravilno podešena. 

Odaberite odgovarajuće vrijeme i 

temperaturu prema odjeljku 

PREPORUČENO KOLIČINE I 

PRIPREMA VRIJEME. 

The sadržaj od the košarica bila 

ne uzdrman tijekom the postupak 

pripreme krumpirića. 

Tresti the košara s njegov sadržaj s 

vremena na vrijeme dok pripremate 

krumpiriće. 

 
Svježe krumpir pomfrit bili koristi se 

Kada pripremajući se svježe krumpir 

krumpirići, lagano ih poprskajte uljem za 

kuhanje. 
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OKOLIŠ 
 

Ovaj proizvod sadrži moguće reciklirati materijala. Čini ne raspolagati ovaj proizvod kao nerazvrstano 
općinski gubljenje. Kontakt tvoje lokalni općina za the najbliži kolekcija točka. 

 

JAMSTVO I POPRAVAK 

 
Jamstvo proizvoda uključuje nedostatke koji proizlaze iz nedostataka u materijalu ili proizvodnji. Ovo 

jamstvo vrijedi samo ako je uređaj korišten u skladu s uputama i pod uvjetom da nije modificiran, popravljan 

ili da u njega nije utjecala neovlaštena osoba ili da nije oštećen neovlaštenom uporabom ili transportom. 

Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji su rezultat prirodnog trošenja komponenti ili lomljivih predmeta 

kao što su stakleni i keramički predmeti. 

 
Ovo jamstvo ne ograničava kupčeva osnovna ili bilo koja druga prava dodijeljena zakonima u vezi s 

kupnjom uređaja. 

 
U slučaju jamstvenog zahtjeva obratite se provjerenom dobavljaču ili Yoer servisu. Prilikom podnošenja 

reklamacije priložite podatke o vrsti kvara i dokaz o kupnji. 
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FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
Amikor segítségével elektromos készülékek, alapvető biztonság 

óvintézkedések mindig követni kell, beleértve a következő: 

1. Olvas minden utasítás előtt segítségével és tart számára jövő 
referencia. 

2. Készíts biztos hogy a te kimenet feszültség megfelel nak nek a 

feszültség szerepel a minősítő címkén. 

3. Készíts biztos a kimenet van megfelelően földelt. 

4. Hely a készülék tovább a lakás, stabil és száraz felület melyik van 

ellenáll a magas hőmérsékletnek. 

5. Tart a készülék nál nél legkevésbé 15 cm el tól től a fal vagy Egyéb 

közeli készülékek. 

6. Tartsa távol a készüléket nedvességtől, benzintől, gyúlékony gázoktól, 

tűzhelyektől vagy egyéb hőforrásoktól. 

7. Ne hagyja, hogy a készüléket letakarja, és ne érintse meg gyúlékony 

anyagokat, például függönyöket. 

8. Ne helyezze a készüléket fűtött gáz- vagy elektromos tűzhelyre vagy 

azok közelébe. Ne helyezze be a levegőt olajsütő -ba an sütő. 

9. Ne hagyja, hogy a tápkábel lelógjon az asztal széléről, a pultról, és ne 

érjen hozzá forró felületekhez. 

10. Nak nek védeni ellen Tűz, elektromos sokk és sérülés csináld nem 

bemerül a vezetéket, a dugót vagy az egységet vízben vagy más 

folyadékban. 

11. Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű vagy hiányos 

személyek használhatják. nak,-nek tapasztalat és tudás ha ők van volt 

adott felügyeletet vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 

utasításokat, és megértse az ezzel járó veszélyeket. Gyermekek nem 

játszhatnak a készülékkel. Tisztítás és felhasználó karbantartás kell 

nem készült által gyerekek felügyelet nélkül. 
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12. Gyermekek nak,-nek Kevésbé mint 3 évek kellene lenni tartotta el 

hacsak folyamatosan felügyelve. 3 évesnél fiatalabb és 8 évesnél 

fiatalabb gyermekek csak akkor kapcsolhatják be/ki a készüléket, ha 

azt elhelyezték vagy felszerelték. ban ben annak szándékolt Normál 

üzemeltetési pozíció és ők van felügyeletet kapott, vagy utasítást kapott 

a készülék széfben történő használatára vonatkozóan módon és Értsd 

meg a veszélyeket. Gyermekek idős 3 éves kortól és 8 évnél 

fiatalabbak nem csatlakoztathatják, szabályozhatják és tisztíthatják a 

készüléket, illetve nem végezhetnek felhasználói karbantartást. 

13. Elkerül segítségével an kiterjesztés vezet. 

14. VIGYÁZAT: Ha hosszabbítót használ, ügyeljen arra, hogy ne lépje túl 

a hosszabbító vezeték maximális névleges teljesítményét/terhelését. 

15. Használat előtt győződjön meg arról, hogy a légsütő és tartozékai 

teljesek és sértetlenek. Ne használja a készüléket sérült testtel, 

tápkábellel vagy csatlakozóval, illetve ha a készülék meghibásodott, 

vagy bármilyen módon megsérült. 

16. Ha a kínálat zsinór vagy Bármi Egyéb elem van sérült, azt kell lenni A 

veszély elkerülése érdekében cserélje ki a gyártó szervizképviselője 

vagy a megfelelő minősítéssel rendelkező szakképzett személy. 

17. Fordulat a eszköz ki előtt kihúzása. Mindig kihúz a eszköz használaton 

kívül, szállítás vagy tisztítás előtt. 

18. Hagyja a készüléket teljesen kihűlni, mielőtt szállítja vagy tisztítja. 

19. Tedd nem érintés Bármi forró felületei a készülék. Használat a 

fogantyúval a serpenyő eltávolításakor. 

20. Ne töltse meg a légsütőt olajjal vagy más folyadékkal, mert ez tüzet 

okozhat. 

21. Ne kapcsolja be a készüléket, ha a kosár vagy a serpenyő nem 

megfelelően van behelyezve. 

22. Tedd nem nyisd ki a felső borító nak,-nek a készülék. Ez van nem a 
fedő. 

23. Tedd nem Blokk a levegő bemenet és kimenet alatt a művelet nak,-nek a 
levegő olajsütő. 
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24. Tedd nem mozog sem ráz a készülék alatt annak művelet. 

25. Tedd nem érintés a erő dugó val vel nedves kezek, mert azt esetleg 

áramütést okozhat. 

26. Tedd nem működtet a eszköz val vel nedves kezek vagy mezítláb. 

27. Tedd nem túltöltés a kosár. Kövesse a a gyártóé iránymutatásokat 

számára az egyes módokhoz rendelt összetevők mennyisége. 

28. Tedd nem betét fém felszerelés ban ben a levegő olajsütő mint ők lehet 

ok a Tűz vagy áramütés veszélye áll fenn. 

29. Legyen különös óvatosság, amikor üvegedényeket helyez a 

készülékbe eszköz. 

30. A légsütő működése közben forró gőz szabadul fel rajta a levegő 

kimenet nyílások. Tart a te arc, kezek és Egyéb testrészeit távolítsa el a 

levegőkimeneti nyílásoktól. 

31. Lenni különösen óvatos eltávolításakor a kosár és a serpenyő a 

légsütőből és kiürítik a tartalmukat. 

32. Ha alatt a művelet nak,-nek a készülék an szokatlan zaj, szag vagy sötét 

füst jelenik meg, azonnal kapcsolja ki és húzza ki a konnektorból. Ha 

sötét füst látható, hagyja abbahagyni a kibocsátást, és hagyja teljesen 

kihűlni a sütőt, mielőtt kiveszi a kosarat és a serpenyőt. 

33. Ha a készülék hirtelen leáll, azonnal húzza ki a konnektorból, és hagyja 

legalább 60 percig lehűlni, majd csatlakoztassa vissza, és kapcsolja 

be. 

34. Amikor kihúzása a eszköz, tart által a dugó, nem a zsinór. 

35. Ne próbálja megjavítani, szétszerelni vagy módosítani a készüléket. A 

belsejében nincsenek felhasználó által javítható alkatrészek. 

36. A készülék nem külső időzítővel vagy külön távirányító rendszerrel 

vezérelhető. 

37. Soha ne használjon és ne tároljon a gyártó által nem ajánlott 

tartozékokat a készülékben, mert az a készülék hibás működését, 

károsodását vagy sérülését okozhatja. 
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38. Soha ne használjon fém edényeket az edények kosárból való 

eltávolításához! Ehelyett használjon fából vagy hőálló műanyagból 

készült fogót vagy egyéb konyhai eszközöket. 

39. Tedd nem hely papír, alumínium fólia, műanyag, vagy fém tárgyakat ban 
ben a Pán. 

40. Tedd nem törölje le vagy mosás a készülék val vel erózió tisztítás 

ügynökök mint az alkohol vagy a benzin. 

41. Kihúz a készülék előtt telepítése vagy eltávolítása kiegészítők. 

42. Csak használat a készülék számára annak szándékolt célokra. 

43. Tedd nem elhagy a készülék felügyelet nélkül amikor fordult tovább. 

44. A eszköz van nem szándékolt számára szabadtéri használat. 

45. Ez készülék van szándékolt számára háztartás beltéri használat csak. 

Bármi az egyéb felhasználás nem megfelelő és veszélyes. 

46. A gyártó csinál nem elfogad felelősség számára kár eredő az 

utasítások be nem tartása miatt. 
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TUD A TE LEVEGŐ OLAJSÜTŐ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
kiegészítők eladott külön - nem beleértve ban ben a fő- 
készlet 
 

 

1. Ellenőrzés panel val vel kijelző 

2. Kosár 

3. Kosár kiadás gomb borító 

4. Kosár kiadás gomb 

5. Kosár fogantyú 

6. Szétválasztó 

7. Rack 

8. Pán 

9. Kipufogó Nyítás 

10. Erő kábel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Sütés készlet 

12. Nyárs készlet



MAGYAR  

104 

KIJELZŐ 
 
 

 

 
 
 

 

Szimbólum Leírás 
 

 
BE KI / Wi-Fi funkció 

 

 
Előmelegítjük 

 

 
Tart meleg 

 

 
Hőmérséklet/idő növekedés gomb 

 
 

Hőmérséklet/idő csökkenése gomb 

 

 

 
Automatikus programokat 

 

 

 
Időzítő 

 

 

 
Aktiválás és megszakítva program / funkció 
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ELŐTT A ELSŐ HASZNÁLAT 

1.  Csomagolja ki a eszköz val vel minden nak,-nek annak kiegészítők. Távolítsa el a védő fólia 

és mosás minden a kiegészítők, a Pán és a kosár ban ben forró víz val vel szappan, és akkor száraz 

őket alaposan. Törölje le a belül nak,-nek a eszköz val vel a nyirkos szövet, és akkor öblítés val vel a 

papír törülköző. Előtt segítségével a győződjön meg arról, hogy minden eleme teljesen megszáradt. 

2. Ott lehet nyom nak,-nek szag közben a első kevés perc a kezdeti használat. Ez van Normál és 

akarat gyorsan eltűnnek. 

 

 

HASZNÁLAT A ESZKÖZ 
 

 
BEHELYEZÉS / ELTÁVOLÍTÁS A PÁN VAL VEL A KOSÁR 

 
Vigyázat: Használat szélső gondoskodás amikor eltávolítása a Pán és kosár tól től a levegő 

olajsütő és amikor újratöltésük vagy ürítésük. 

 

 
1. Nak nek távolítsa el a Pán mentén val vel a kosár, markolat a fogantyú nak,-nek a kosár és csúszik 

a kosár kioldó gomb fedelét előre. Óvatosan húzza maga felé a fogantyút. Vegye ki a serpenyőt a 

kosárral a készülék testéből. 
 

 

 
2. Készíts biztos hogy a kosár kiadás borító gomb rendelkezik eltolták olyanban el hogy látható a 

kosárkioldó gomb. 

3. Nyomja meg a kosár kiadás gomb határozottan, és akkor emel a fogantyú felfelé. 

4. Tölt vagy üres a tartalmat nak,-nek a kosár. 

5. Nyomja meg a kosár kiadás gomb, akkor igazítsa a fogantyú val vel a barázdák ban ben a Pán. 

6. Hely a Pán vissza -ba a eszköz test és nyomja meg határozottan. 
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FORGATÁS TOVÁBB 
 

 
Az olajsütő csatlakoztatása után készenléti üzemmódba lép. A kijelzőn lévő ikonok automatikusan 

világítanak. A eszköz akarat készítsenek a jellegzetes hang jel, és akkor minden nak,-nek a ikonok 

kivéve mert az BE/KA gomb fehéren világít. 

 

Nyomja meg  nak nek fordulat tovább a eszköz. A ikonok lesznek Rajt villog, és akkor fognak világít 

ban ben fehér. Az alapértelmezett 190 °C-os hőmérséklet és 15 perces idő váltakozik a kijelzőn. 

 

 
A lent említett beállítások tud lenni készült Kösz nak nek a érintés ellenőrzés panel vagy Mobil kb. 

 
 

 

ELŐMELEGÍTÉS FUNKCIÓ 

 
Azt van ajánlott nak nek használat a előmelegítjük funkció előtt segítségével a programokat. 

 

Nyomja meg . 

A alapértelmezett hőfok nak,-nek 190 °C és a idő nak,-nek 5 percek akarat lenni Megjelenik tovább a 
képernyő. 

Nak nek beállítani a hőfok és idő, használat  és . 

A hőfok hatótávolság tud lenni készlet tól től 80 nak nek 204 °C. 

Az időtartomány 1 és 60 perc között állítható be. 

Nak nek gyorsan beállítani a hőfok vagy idő és elkerül a szükség számára többszörös gomb prések, 

Nyomja meg és tartó sem  vagy . 

Nyomja meg  nak nek fordulat tovább a előmelegítjük funkció. 

 
A hőfok és többi idő akarat váltakozó tovább a kijelző. 

 

 
Vigyázat: Alatt előmelegítjük funkció azt van lehetséges nak nek beállítani a hőfok. Mindazonáltal, te nem 

tud állítsa be az időt e funkció alatt. 

 

 
Után a meghatározott idő van eltelik, a eszköz akarat kibocsát 3 jellegzetes hang jeleket és 

készenléti módba lépni. 
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HASZNÁLAT A PROGRAMOK 
 
 

Nyomja meg a gomb nak,-nek a választott program. 

 
Minden egyes program van a alapértelmezett hőfok és idő hogy tud lenni beállított szerint nak nek a te 
preferenciák. 

 

Használat  és  nak nek beállítani a hőfok. A hőfok hatótávolság tud lenni készlet tól től 80 nak nek 204 °C. 

Használat  és  nak nek beállítani a időtartama nak,-nek a mód. A idő hatótávolság tud lenni készlet tól 

től 1 nak nek 60 percek. Nak nek gyorsan beállítani a hőfok vagy idő és elkerül a szükség számára 

többszörös gomb prések, nyomja meg és tartó 

Bármelyik  vagy . 

Nyomja meg   nak nek fordulat tovább a mód. 

 
A hőfok és többi idő akarat váltakozó tovább a kijelző. 

 
Után a meghatározott idő van eltelt, a eszköz akarat jellemzőt bocsát ki hang jeleket és belép készenléti 

mód. 

 

 
Jegyzet: Alatt a művelet nak,-nek a különleges program, többlet gyümölcslé tól től étel lehet 

felhalmozódnak ban ben a tál. Ez normális jelenség. 

 
Jegyzet: Soha használat fém felszerelés nak nek távolítsa el étel tól től a kosár! Helyette, használat fogó vagy 

Egyéb konyha fából vagy hőálló műanyagból készült edények erre a célra. 

 
Fontos: Előtt elhelyezése kolbászok ban ben a kosár, emlékezik nak nek pontszám őket. Tedd nem szakács 

kolbászok nélkül pontozás őket előtte. 

 
 

 

Tippek: 

 

 Ha házi sült krumplit készítünk, használjunk kevés étolajat a ropogós hatás eléréséhez. Ezenkívül 

enyhén permetezzen be kis mennyiségű olajat más élelmiszerekre is, amelyek hajlamosak 

leragadni. Ne felejtsen el néhány percet várni az olaj hozzáadása után, mielőtt elindítja a kiválasztott 

üzemmódot. 

 Alatt a készítmény nak,-nek bizonyos edények, azt van szükséges nak nek ráz a tartalmat nak,-nek 

a kosár. A rázás jobb eredményeket és az étel egyenletes sütését teszi lehetővé. 

Nak nek csináld ez, távolítsa el a Pán és kosár következő a utasítás ban ben a HASZNÁLAT A 

ESZKÖZ szakasz. Óvatosan, de alaposan rázza fel a kosár tartalmát. Helyezze vissza a kosarat és 

a serpenyőt a készülék törzsébe az ESZKÖZ HASZNÁLATA fejezetben leírtak szerint, és a 

készülék automatikusan folytatja működését. 
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ALAPÉRTELMEZETT AUTOMATIKUS MÓDOK 
 

 

 
MÓD ALAPÉRTELMEZETT 

HŐMÉRSÉKLET 

 
ALAPÉRTELMEZETT IDŐ 

Alapértelmezett 190 °C 15 min 

Sult krumpli  200 °C 18 min 

Garnélarák  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Csirke  180 °C 20 min 

Hal  200 °C 10 min 

Steak  180 °C 8 min 

Torta  
180 °C 12 min 

Szalonna  
180 °C 12 min 
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AJÁNLOTT MENNYISÉGEK, KÉSZÍTMÉNY IDŐ ÉS HŐFOK 
 

 

Étkezés Min.- max. 

mennyiség (g) 

Idő (perc) Hőfok (°C) 

Vékony fagyott sültkrumpli 270-680 g 9-16 
200 

Vastag fagyott sültkrumpli 270-680 g 11-20 
200 

Házi sültkrumpli 270-770 g 18-25 
200 

Házi burgonya ékek 270-725 g 18-22 
 

180 

Házi burgonya kockákra 270-680 g 12-18 
180 

Hash barna 225 g 15-18 
180 

Burgonya au gratin 500 g 15-18 
180 

Steak 90-500 g 8-12 
200 

Sertéshús karaj 90-500 g 10-14 180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Kolbász tekercs 90-500 g 13-15 
200 

Dobtörők 90-500 g 18-22 
180 

Csirke mell 90-500 g 10-15 
180 

Tavaszi tekercs 90-450 g 8-10 
 

200 

Fagyott csirke rögök 90-500 g 6-10 
 

200 

Fagyott hal ujjait 90-450 g 6-10 
200 

Fagyott kenyérre morzsolt 

sajt rágcsálnivalók 
90-450 g 8-10 

 
180 

Fagyott keverd össze nak,-
nek zöldségek 

90-450 g 10 
120 

Torta 315 g 20-25 
 

180 

Quiche 410 g 20-22 
200 

Muffin 90-450 g 20-25 
 

180 

Édes rágcsálnivalók 90-450 g 20 
180 
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AKTIVÁLÁS ÉS MEGSZAKÍTÁS PROGRAMOK VAGY FUNKCIÓK 

 
Nyomja meg  után kiválasztva a program vagy funkció nak nek Rajt a művelet nak,-nek a eszköz. 

Nyomja meg  alatt a program vagy funkció nak nek állj meg a művelet nak,-nek a eszköz. 

 

TART MELEG 

 

Nyomja meg . 

A alapértelmezett hőfok nak,-nek 80 °C és a idő nak,-nek 5 percek akarat lenni Megjelenik tovább a 
képernyő. 

Nak nek beállítani a hőfok és idő, használja  és . 

A hőfok hatótávolság tud lenni készlet tól től 80 nak nek 204 °C. 

Az időtartomány 1 és 60 perc között állítható be. 

Nak nek gyorsan beállítani a hőfok vagy idő és elkerül a szükség számára többszörös gomb prések, 

Nyomja meg és tartó sem  vagy . 

Nyomja meg   nak nek fordulat a tart meleg funkció tovább. 

 
Vigyázat: Alatt a tart meleg funkció azt van lehetséges nak nek beállítani a hőfok és idő. 

 

Nak nek töröl ez funkció, nyomja meg . 

 
Után a meghatározott idő van eltelt, a eszköz akarat jellemzőt bocsát ki hang jeleket és megy -ba 

készenléti mód. 
 

 

IDŐZÍTŐ: AUTOMATIKUS FORGATÁS TOVÁBB A TART MELEG FUNKCIÓ 

 

Nak nek készlet a idő után melyik a eszköz akarat fordulat tovább a tart meleg funkció, nyomja meg . 

Válassza ki a szám nak,-nek perc megnyomásával  és  amíg te kap a kívánatos szám ban ben a 
hatótávolság nak,-nek 05-720 percek. A kijelzőn a számjegyek villognak az idő beállítása közben. Várja 
meg, amíg a számjegyek a kijelzőn abbahagyják a villogást, ekkor beállítja az időt. 

Nyomja meg , majd használja  a és  nak nek beállítani idő és hőfok. 

A hőmérséklet tartomány 80 és 204 °C között állítható. 

A idő hatótávolság tud lenni készlet tól től 1 nak nek 60 percek. 

Nak nek gyorsan beállítani a hőfok vagy idő és elkerül a szükség számára többszörös gomb prések, nyomja 

meg és tartó sem  vagy . 

Nyomja meg   nak nek fordulat tovább a időzítő. 

A hőfok és többi idő akarat váltakozó tovább a kijelző. 

Nak nek megszünteti a időzítő beállítás, nyomja meg . 
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IDŐZÍTŐ: AUTOMATIKUS FORGATÁS TOVÁBB A PROGRAM 

 
Nyomja meg a gomb megfelelő nak nek a kívánatos program. Készlet a kiválasztott idő és hőfok által 

segítségével  és . 

A hőfok hatótávolság tud lenni készlet tól től 80 nak nek 204 °C. 

A idő hatótávolság tud lenni készlet tól től 1 nak nek 60 percek. 

Nak nek gyorsan állítsa be a hőfok vagy idő és kerülje a szükség számára többszörös gombnyomások, 
nyomja meg a és tart 

Bármelyik  vagy . 

Nak nek készlet a idő számára a időzítő nak nek Rajt a kiválasztott mód ban ben a levegő olajsütő, 

nyomja meg . Válassza ki a szám nak,-nek perc megnyomásával  és  amíg te kap a kívánatos 
szám ban ben a hatótávolság nak,-nek 05-720 percek. A kijelzőn a számjegyek villognak az idő beállítása 
közben. 

Várjon amíg a számjegyek tovább a kijelző állj meg villog, akkor a idő akarat lenni készlet. 

A hőfok mentén val vel a többi idő akarat lenni Megjelenik felváltva tovább a kijelző. Az időzítő beállítás 

Törléséhez nyomja meg a gombot . 

 

 

WI-FI FUNKCIÓ 

 

Nak nek fordulat tovább a Wi-Fi funkció, nyomja meg és tart  amíg te hall a jellegzetes hang jel. 
 
 

 

További jellemzők 

 
A eszköz akarat fordulat ki automatikusan után hozzávetőlegesen, körülbelül 6 percek nak,-nek tétlenség 
alatt a készenlétben lévő mód. 

 
A eszköz akarat fordulat ki automatikusan után hozzávetőlegesen, körülbelül 30 percek nak,-nek 

folyamatos művelet változtatás nélkül. 

 
 

 

FORGATÁS KI AZ ESZKÖZ 
 

 

Nyomja meg  nak nek fordulat ki a eszköz, akkor kihúz a eszköz. A eszköz akarat bezárva ki val vel 

a késleltetés nak,-nek körülbelül 20 másodperc. 
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 
FIGYELEM: Tiszta a eszköz után minden egyes használat. 

 
FIGYELEM: Tedd nem használat fém felszerelés vagy maró hatású vegyszerek nak nek tiszta Bármi alkatrészek 
nak,-nek ez eszköz. 

 
FIGYELEM: Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba, és ne futás közben öblítse ki a sütőt víz. Ne 

engedje, hogy víz vagy más folyadék kerüljön a készülék nyílásaiba. 

 
1. Előtt előadó Bármi nak,-nek a következő akciók, fordulat ki a eszköz és lekapcsolni attól a 

áramforrás. 

2. Várjon amíg a eszköz és minden nak,-nek a elemeket van lehűtött le- teljesen. 

3. Szerelje szét minden nak,-nek a használt kiegészítők. 

4. A készülék burkolatának külső részének tisztításához és a rászáradt foltok eltávolításához a sütő 

belsejéről használjon nedves ruhát, majd alaposan szárítsa meg az összes alkatrészt egy puha, száraz 

ruhával. 

5. Az ételmaradékok eltávolításához töltse meg a serpenyőt szappanos meleg vízzel, majd helyezze a 
kosarat a tálba, és hagyja állni körülbelül 10 percig. Körülbelül 10 perc elteltével mossa ki a serpenyőt és 

a kosarat az alábbi utasítások szerint. 

6. Mossa el az összes tartozékot meleg, szappanos vízzel. Alaposan öblítse le és szárítsa meg az 

alkatrészeket. A kosár, Pán, állvány, étel szétválasztó, és választható kiegészítők, kivéve számára fogó, 

tud is lenni biztonságosan mosogatógépben mosogatva. 

 
 
 

 

MŰSZAKI LEÍRÁS 

 

Névleges erő 1700W 

Erő kínálat 220-240V - 50/60Hz 
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HIBAELHÁRÍTÁS 

 

Probléma Lehetséges ok Megoldás 

 
A eszköz csinál nem munka 

A erő dugó van leválasztva a 

konnektorról. 
Csatlakozás a erő dugó nak nek a foglalat. 

A serpenyő és a kosár nincs 

elhelyezve megfelelően belül a 

levegő olajsütő. 

Hely a Pán és kosár szerint a 

KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA részhez. 

 
 
 
 
 
 

 
A edények vannak alulfőtt 

 

 
Ott van is sokkal összetevőket a 

kosárban. 

Tedd nem túlzsúfol a levegő olajsütő. 

Hely a megfelelő összeg nak,-nek 

összetevőket ban ben a kosarat a 

JAVASOLT MENNYISÉGEK, 

ELKÉSZÍTÉSI IDŐ ÉS 

HŐFOK szakasz. 

 

 
A készlet hőfok van is alacsony. 

Válassza ki a megfelelő pont 

szerinti hőmérséklet AJÁNLOTT 

MENNYISÉGEK, ELKÉSZÍTÉSI 

IDŐ ÉS 

HŐFOK. 

 
A készlet idő van is rövid. 

Válassza ki a megfelelő idő szerint 

AJÁNLOTT MENNYISÉGEK ÉS 

ELKÉSZÍTÉS szakaszhoz IDŐ. 

A előkészített 

rágcsálnivalók nem 

ropogósak 

A összetevőket használt vannak 

nem megfelelő számára 

felkészülés zsírmentes edények. 

Könnyen permet a összetevőket val vel a 

kis mennyiségű olaj a jobb eredmény 

érdekében. 

 

 
A Pán val vel a kosár nehéz 

lehet eltávolítani a sütőből. 

 

 
Ott van is sokkal összetevőket a 

kosárban. 

Tedd nem túlzsúfol a levegő olajsütő; 

hely a megfelelő összeg nak,-nek 

összetevőket ban ben a kosarat a 

JAVASOLT MENNYISÉGEK, 

ELKÉSZÍTÉSI IDŐ ÉS 

HŐFOK szakasz. 

A serpenyő és a kosár nincs 

elhelyezve megfelelően belül a 

levegő olajsütő. 

Hely a Pán és kosár szerint a 

KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA részhez. 

 
 
 

 
Ott van a nagy a 

készülékből kilépő gőz 

mennyisége. 

 

 
Hozzávalók val vel a magas 

folyékony tartalmat használtunk. 

Alatt a készítmény nak,-nek bizonyos 

edények, cseppek és gyümölcslevek 

összegyűlhetnek a helyen alsó nak,-nek a 

Pán, hozzájárulva nak nek a generáció 

nak,-nek gőz. Ez csinál nem befolyásolja a 

végeredményt, és nem károsítja a 

készüléket. 

Ott vannak maradványok nak,-nek 

gyümölcslevek a serpenyőben lévő 

korábbi élelmiszerekből. 

A felmelegített gyümölcslevek a 

kosárban hozzájárulnak a képződés 

nak,-nek gőz. Mindig tiszta a készüléket 

minden használat után. 

 
 

 
A előkészített sültkrumpli 

voltak nem egyenletesen sült 

vagy ropogós. 

 
A főzés idő és nem volt megfelelően 

beállítva a hőmérséklet. 

AJÁNLOTT szakasznak megfelelően 

MENNYISÉGEK ÉS 

KÉSZÍTMÉNY IDŐ. 

A tartalmat nak,-nek a kosár volt 

nem megrázva alatt a folyamat a 

krumpli elkészítése. 

Ráz a kosár val vel annak tartalmat 

időnként a krumpli elkészítése közben. 

 
Friss burgonya sültkrumpli voltak 
használt 

Amikor felkészülés friss burgonya 

sültkrumpli, enyhén permetezze be őket 

étolajjal. 
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KÖRNYEZET 
 

Ez termék tartalmaz újrahasznosítható anyagokat. Tedd nem eldob ez termék mint válogatás nélkül 
városi Pazarlás. Kapcsolatba lépni a te helyi község számára a legközelebbi Gyűjtemény pont. 

 

GARANCIA ÉS JAVÍTÁS 

 
A termékgarancia magában foglalja az anyag- vagy gyártási hibákból eredő hibákat. Ez a garancia csak 

akkor érvényes, ha a készüléket az utasításoknak megfelelően használták, és feltéve, hogy azt illetéktelen 

személy nem módosította, javította, nem befolyásolta, illetve nem sérült meg nem megfelelő használat 

vagy szállítás miatt. A garancia nem vonatkozik az alkatrészek természetes elhasználódásából eredő 

hibákra, illetve a törhető anyagokra, például üveg- és kerámiatárgyakra. 

 
Ez a garancia nem korlátozza a vásárló alapvető vagy egyéb, a készülékvásárlásra vonatkozó törvények 

által biztosított jogait. 

 
Garanciális igény esetén forduljon az ellenőrzött szállítóhoz vagy a Yoer szervizhez. A reklamáció 

benyújtásakor csatolja a hiba jellegére vonatkozó információkat és a vásárlást igazoló dokumentumot. 
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IMPORTANTE SALVAGUARDIE 
Quando utilizzando elettrico elettrodomestici, di base sicurezza 

precauzioni dovrebbe essere sempre seguito, compreso il seguente: 

1. Leggere Tutto Istruzioni Prima utilizzando E Mantenere per futuro 
riferimento. 

2. Fare Sicuro Quello tuo presa voltaggio corrisponde A IL voltaggio 

indicato sulla targhetta identificativa. 

3. Fare Sicuro IL presa È correttamente a terra. 

4. Posto IL apparecchio SU UN Piatto, stabile E Asciutto superficie Quale 

È resistente alle alte temperature. 

5. Mantenere IL apparecchio A meno 15 cm lontano da il muro O altro 

elettrodomestici vicini. 

6. Tenere l'apparecchio lontano da fonti di umidità, benzina, gas 

infiammabili, stufe o altre fonti di calore. 

7. Non permettere che l'apparecchio venga coperto o che venga a 

contatto con materiali infiammabili come le tende. 

8. Non posizionare il dispositivo su fornelli a gas o elettrici riscaldati o 

nelle immediate vicinanze di essi. Non inserire l' aria friggitrice in UN 

forno. 

9. Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo del tavolo, 

del bancone o tocchi superfici calde. 

10. A proteggere contro fuoco, elettrico shock E infortunio Fare non 

immergere cavo, spina o unità in acqua o altri liquidi. 

11. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 

superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o 

mentali ridotte o carenti Di esperienza E conoscenza Se Essi Avere 

stato dato supervisione o istruzioni riguardanti l'uso dell'apparecchio in 

modo sicuro e comprendere i rischi connessi. I bambini non devono 

giocare con l'apparecchio. Pulizia E utente manutenzione dovere non 

fatto di bambini senza supervisione. 
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12. Bambini Di meno di 3 anni Dovrebbe Essere tenuto lontano salvo che 

continuamente supervisionato. I bambini di età compresa tra 3 anni e 

meno di 8 anni possono accendere/spegnere l'apparecchio solo a 

condizione che sia stato posizionato o installato In suo destinato 

normale operativo posizione E Essi Avere ricevuto supervisione o 

istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in una cassaforte modo e 

capire il rischi coinvolti. Bambini invecchiato da 3 anni e meno di 8 anni 

non deve collegare, regolare e pulire l'apparecchio né eseguire la 

manutenzione da parte dell'utente. 

13. Evitare utilizzando UN estensione Guida. 

14. ATTENZIONE: se si utilizza una prolunga, assicurarsi di non superare 

il wattaggio/carico di funzionamento massimo nominale della prolunga. 

15. Prima dell'uso, assicurarsi che la friggitrice e i suoi accessori siano 

completi e non danneggiati. Non utilizzare l'apparecchio con corpo, 

cavo di alimentazione o spina danneggiati o dopo che il dispositivo non 

funziona correttamente o è stato danneggiato in qualsiasi modo. 

16. Se IL fornitura cordone O Qualunque altro elemento È danneggiato, 

Esso dovere Essere sostituito dall'agente di assistenza del produttore 

o da una persona qualificata con la certificazione appropriata per 

evitare pericoli. 

17. Giro IL dispositivo spento Prima staccando la spina. Sempre scollegare 

IL dispositivo quando non in uso, prima di trasportarlo o pulirlo. 

18. Lasciare raffreddare completamente l'apparecchio prima di trasportarlo 

o pulirlo. 

19. Fare non tocco Qualunque caldo superfici di IL apparecchio. Utilizzo IL 

maniglia quando si rimuove la padella. 

20. Non riempire la friggitrice con olio o altri liquidi poiché ciò potrebbe 

provocare un incendio. 

21. Non accendere l'apparecchio con il cestello o la padella installati in 

modo errato. 

22. Fare non aprire IL superiore copertina Di IL apparecchio. Questo È non 
UN coperchio. 
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23. Fare non bloccare IL aria ingresso E presa durante IL operazione Di IL 
aria friggitrice. 

24. Fare non mossa né scuotere IL apparecchio durante suo operazione. 

25. Fare non tocco IL energia tappo con Bagnato mani, Perché Esso 

Potrebbe causare scosse elettriche. 

26. Fare non operare IL dispositivo con Bagnato mani O a piedi nudi. 

27. Fare non riempire eccessivamente IL cestino. Seguire IL del produttore 

linee guida per la quantità di ingredienti assegnati a ciascuna modalità. 

28. Fare non inserire metallo utensili In IL aria friggitrice COME Essi Maggio 

causa UN fuoco o rischio di scossa elettrica. 

29. Prestare particolare attenzione quando si posizionano i contenitori di 

vetreria nel dispositivo. 

30. Durante il funzionamento della friggitrice ad aria viene rilasciato vapore 

caldo IL aria presa aperture. Mantenere tuo viso, mani E altro parti del 

corpo lontane dalle aperture di uscita dell'aria. 

31. Essere particolarmente attento durante la rimozione il cestino e la 

padella dalla friggitrice e svuotandone il contenuto. 

32. Se durante IL operazione Di IL apparecchio UN insolito rumore, odore 

O appare del fumo scuro, spegnerlo immediatamente e staccare la 

spina. Se è presente fumo scuro, attendere che smetta di fuoriuscire e 

lasciare raffreddare completamente la friggitrice prima di rimuovere il 

cestello e la padella. 

33. Se l'apparecchio smette improvvisamente di funzionare, scollegarlo 

immediatamente e lasciarlo raffreddare per almeno 60 minuti, quindi 

ricollegarlo e riaccenderlo. 

34. Quando staccando la spina IL dispositivo, Presa di IL tappo, non IL 
cordone. 

35. Non tentare di riparare, smontare o modificare l'apparecchio. All'interno 

non sono presenti parti riparabili dall'utente. 

36. L'apparecchio non è destinato ad essere controllato da un timer 

esterno o da un sistema di controllo remoto separato. 
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37. Non utilizzare o conservare mai accessori non consigliati dal produttore 

nel dispositivo, perché potrebbero causare un funzionamento improprio 

del dispositivo, danneggiarlo o causare danni. 

38. Non utilizzare mai utensili metallici per togliere le stoviglie dal cestello! 

Utilizzare invece pinze o altri utensili da cucina in legno o plastica 

resistente al calore. 

39. Fare non posto carta, alluminio Foglio, plastica, O metallo oggetti In IL 
padella. 

40. Fare non pulire O lavare IL apparecchio con erosivo pulizia agenti come 

l'alcol o la benzina. 

41. Scollegare IL apparecchio Prima installazione O rimuovendo Accessori. 

42. Soltanto utilizzo IL apparecchio per suo destinato scopi. 

43. Fare non Partire IL apparecchio incustodito Quando trasformato SU. 

44. IL dispositivo È non destinato per all'aperto utilizzo. 

45. Questo apparecchio È destinato per domestico interno utilizzo soltanto. 

Qualunque altro uso è considerato inappropriato e pericoloso. 

46. IL produttore fa non accettare responsabilità per danno risultante dalla 

mancata osservanza del foglio istruzioni. 
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SAPERE TUO ARIA FRIGGITRICE 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accessori venduto separatamente - non incluso In IL 
principale impostato 
 

 

1. Controllo pannello con Schermo 

2. Cestino 

3. Cestino pubblicazione pulsante 
copertina 

4. Cestino pubblicazione pulsante 

5. Cestino maniglia 

6. Separatore 

7. Cremagliera 

8. Padella 

9. Scarico apertura 

10. Energia cavo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Cottura al forno impostato 

12. Spiedo impostato



ITALIANO  

120 

SCHERMO 
 
 

 

 
 
 

 

Simbolo Descrizione 
 

 
ACCESO SPENTO / Wifi funzione 

 

 
Preriscaldare 

 

 
Mantenere Caldo 

 

 
Temperatura/tempo incremento pulsante 

 
 

Temperatura/tempo decremento pulsante 

 

 

 
Automatico programmi 

 

 

 
Timer 

 

 

 
Attivazione E interrompendo programma / funzione 
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PRIMA IL PRIMO UTILIZZO 

1.  Disimballare IL dispositivo con Tutto Di suo Accessori. Rimuovere IL protettivo Foglio E 

lavare Tutto del Accessori, IL padella E IL cestino In caldo acqua con sapone, E Poi Asciutto loro 

completamente. Pulisci il dentro Di IL dispositivo con UN umido stoffa, E Poi risciacquo con UN carta 

asciugamano. Prima utilizzando IL dispositivo assicurarsi che tutti i suoi elementi siano 

completamente asciutti. 

2. Là Forse traccia Di odore durante IL Primo pochi minuti di iniziale utilizzo. Questo È normale E 

Volere velocemente scomparire. 

 

 

UTILIZZANDO IL DISPOSITIVO 
 

 
INSERIMENTO / RIMOZIONE IL PADELLA CON IL CESTINO 

 
Attenzione: Utilizzo estremo cura Quando rimuovendo IL padella E cestino da IL aria friggitrice E 

Quando riempiendoli o svuotandoli. 

 

 
1. A rimuovere IL padella lungo con IL cestino, presa IL maniglia Di IL cestino E diapositiva IL cestino 

rilasciare il coperchio del pulsante in avanti. Tirare delicatamente la maniglia verso di sé. Estrarre 

la pentola con cestello dal corpo dell'apparecchio. 
 

 

 
2. Fare sicuro il cestino pubblicazione copertina il pulsante ha stato spostato in tale lontano Quello 

è visibile il pulsante di sgancio del cestello. 

3. Premere IL cestino pubblicazione pulsante fermamente, E Poi sollevare IL maniglia verso l'alto. 

4. Riempire O vuoto IL Contenuti Di IL cestino. 

5. Premere IL cestino pubblicazione pulsante, Poi allineare IL maniglia con IL scanalature In IL padella. 

6. Posto IL padella Indietro in IL dispositivo corpo E premere fermamente. 
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TORNITURA SU 
 

 
Dopo aver collegato la friggitrice, entrerà in modalità standby. Le icone sul display si illumineranno 

automaticamente. IL dispositivo Volere Fare UN caratteristica suono segnale, E Poi Tutto Di IL icone 

tranne per il pulsante ACCESO/SPENTO si illuminerà di bianco. 

 

Premere  A giro SU IL dispositivo. IL le icone lo faranno inizio lampeggiante e Poi lo faranno illuminare 

In bianco. Sul display si alterneranno la temperatura predefinita di 190 °C e un tempo di 15 minuti. 

 

 
IL sotto menzionato impostazioni Potere Essere fatto Grazie A IL tocco controllo pannello O mobile app. 

 
 

 

PRERISCALDAMENTO FUNZIONE 

 
Esso È consigliato A utilizzo IL preriscaldare funzione Prima utilizzando IL programmi. 

 

Premere . 

IL predefinito temperatura Di 190 °C E UN tempo Di 5 minuti Volere Essere visualizzato SU IL schermo. 

A regolare IL temperatura E tempo, utilizzo  E . 

IL temperatura allineare Potere Essere impostato da 80 A 204 °C. 

L'intervallo di tempo può essere impostato da 1 a 60 minuti. 

A velocemente regolare IL temperatura O tempo E Evitare IL Bisogno per multiplo pulsante presse, 

premere E titolare neanche  O . 

Premere  A giro SU IL preriscaldare funzione. 

 
IL temperatura E residuo tempo Volere alternato SU IL Schermo. 

 

 
Attenzione: Durante preriscaldare funzione Esso È possibile A regolare IL temperatura. Tuttavia, Voi non 

può regolare l'ora durante questa funzione. 

 

 
Dopo IL specificato tempo ha trascorre, IL dispositivo Volere emettere 3 caratteristica suono segnali 

E accedere alla modalità standby. 
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UTILIZZANDO IL PROGRAMMI 
 
 

Premere IL pulsante Di IL scelto programma. 

 
Ogni programma ha UN predefinito temperatura E tempo Quello Potere Essere aggiustato secondo A tuo 
preferenze. 

 

Utilizzo  E  A regolare IL temperatura. IL temperatura allineare Potere Essere impostato da 80 A 204 
°C. 

 

Utilizzo  E  A regolare IL durata Di IL modalità. IL tempo allineare Potere Essere impostato da 1 A 60 

minuti. A velocemente regolare IL temperatura O tempo E Evitare IL Bisogno per multiplo pulsante presse, 

premere E titolare 
 

O  O . 

Premere   A giro SU IL modalità. 

 
IL temperatura E residuo tempo Volere alternato SU IL Schermo. 

 
Dopo IL specificato tempo ha trascorso, IL dispositivo Volere emettere caratteristica suono segnali E 

accedere modalità standby. 

 

 
Nota: Durante IL operazione Di UN specifica programma, eccesso succo da cibo Maggio accumulare In IL 

ciotola. Questo è un fenomeno normale. 

 
Nota: Mai utilizzo metallo utensili A rimuovere cibo da IL cestino! Invece, utilizzo pinza O altro cucina a questo 

scopo utensili in legno o plastica resistente al calore. 

 
Importante: Prima collocazione salsicce In IL cestino, Ricordare A punto loro. Fare non cucinare salsicce 

senza punteggio loro in anticipo. 

 
 

 

Suggerimenti: 

 

 Quando prepari le patatine fritte fatte in casa, usa una piccola quantità di olio da cucina per ottenere 

un effetto croccante. Inoltre, spruzzare leggermente altri alimenti che tendono ad attaccarsi con una 

piccola quantità di olio. Ricordarsi di attendere qualche minuto dopo aver aggiunto l'olio prima di 

avviare la modalità selezionata. 

 Durante IL preparazione Di certo piatti, Esso È necessario A scuotere IL Contenuti Di IL cestino. 

Agitare consente risultati migliori e anche la frittura degli alimenti. 

A Fare Questo, rimuovere IL padella E cestino seguente IL Istruzioni In IL UTILIZZANDO IL 

DISPOSITIVO sezione. Agitare con attenzione ma accuratamente il contenuto del cestello. 

Riposizionare il cestello e la padella nel corpo principale del dispositivo seguendo le istruzioni nella 

sezione UTILIZZO DEL DISPOSITIVO e il dispositivo continuerà automaticamente a funzionare. 
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PREDEFINITO AUTOMATICO MODALITÀ 
 

 

 
MODALITÀ TEMPERATURA 

PREDEFINITA 

 
PREDEFINITO TEMPO 

Predefinito 190 °C 15 min 

Patatine fritte  200 °C 18 min 

Gamberetti  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Pollo  180 °C 20 min 

Pescare  200 °C 10 min 

Bistecca  180 °C 8 min 

Torta  
180 °C 12 min 

Bacon  
180 °C 12 min 
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CONSIGLIATO LE QUANTITÀ, PREPARAZIONE TEMPO E TEMPERATURA 
 

 

Pasto Min.- massimo 

quantità (g) 

Tempo (minuto) Temperatura (°C) 

Magro congelato patatine 
fritte 

270-680 g 9-16 
200 

Spesso congelato patatine 
fritte 

270-680 g 11-20 
200 

Fatti in casa patatine fritte 270-770 gr 18-25 
200 

Fatti in casa Patata cunei 270-725 g 18-22 
 

180 

Fatti in casa Patata cubi 270-680 g 12-18 
180 

Hash marrone 225 G 15-18 
180 

Patata au Gratinato 500 G 15-18 
180 

Bistecca 90-500 gr 8-12 
200 

Maiale braciole 90-500 gr 10-14 180 

Hamburger 90-500 gr 7-14 
 

200 

Salsiccia rotolo 90-500 gr 13-15 
200 

Bacchette 90-500 gr 18-22 
180 

Pollo seno 90-500 gr 10-15 
180 

Primavera rotoli 90-450 g 8-10 
 

200 

Congelato pollo pepite 90-500 gr 6-10 
 

200 

Congelato pescare dita 90-450 g 6-10 
200 

Congelato pangrattato 

formaggio spuntini 
90-450 g 8-10 

 
180 

Congelato mescolare Di 
verdure 

90-450 g 10 
120 

Torta 315 G 20-25 
 

180 

Quiche 410 G 20-22 
200 

Muffin 90-450 g 20-25 
 

180 

Dolce spuntini 90-450 g 20 
180 
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ATTIVAZIONE E INTERRUZIONE PROGRAMMI O FUNZIONI 

 
Premere  Dopo selezionando UN programma O funzione A inizio IL operazione Di IL dispositivo. 

Premere  durante IL programma O funzione A fermare IL operazione Di IL dispositivo. 
 

 

MANTENERE CALDO 

 

Premere . 

IL predefinito temperatura Di 80 °C E UN tempo Di 5 minuti Volere Essere visualizzato SU IL schermo. 

A regolare IL temperatura E tempo, utilizzare  e . 

IL temperatura allineare Potere Essere impostato da 80 A 204 °C. 

L'intervallo di tempo può essere impostato da 1 a 60 minuti. 

A velocemente regolare IL temperatura O tempo E Evitare IL Bisogno per multiplo pulsante presse, 

premere E titolare neanche  O . 

Premere   A giro IL Mantenere Caldo funzione SU. 

 
Attenzione: Durante IL Mantenere Caldo funzione Esso È possibile A regolare IL 
temperatura E tempo. 

 

A eliminare Questo funzione, premere . 

 
Dopo IL specificato tempo ha trascorso, IL dispositivo Volere emettere caratteristica suono segnali E 

andare in modalità standby. 
 

 

TIMER: AUTOMATICO TORNITURA SU IL MANTENERE FUNZIONE CALDA 

 

A impostato IL tempo Dopo Quale IL dispositivo Volere giro SU IL Mantenere Caldo funzione, premere . 

Selezionare IL numero Di minuti premendo  e  Fino a Voi Ottenere IL desiderato numero In IL 
allineare Di 05-720 minuti. Le cifre sul display lampeggeranno durante l'impostazione dell'ora. Attendere 
fino a quando le cifre sul display smettono di lampeggiare, quindi l'ora verrà impostata. 

Premere , quindi utilizzare  e  A regolare tempo E temperatura. 

L'intervallo di temperatura può essere impostato da 80 a 204 °C. 

IL tempo allineare Potere Essere impostato da 1 A 60 minuti. 

A velocemente regolare IL temperatura O tempo E Evitare IL Bisogno per multiplo pulsante presse, premere 

E titolare neanche  O . 

Premere   A giro SU IL Timer. 

IL temperatura E residuo tempo Volere alternato SU IL Schermo. 

A Annulla IL Timer impostazione, premere . 
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TIMER: AUTOMATICO TORNITURA SU IL PROGRAMMA 

 

Premere IL pulsante corrispondente A IL desiderato programma. Impostato IL selezionato tempo E 

temperatura di utilizzando  E . 

IL temperatura allineare Potere Essere impostato da 80 A 204 °C. 

IL tempo allineare Potere Essere impostato da 1 A 60 minuti. 

A regolare rapidamente il temperatura O tempo E evitare il Bisogno per multiplo pressione dei pulsanti, 
premere e Presa 

O  O . 

A impostato IL tempo per IL Timer A inizio IL selezionato modalità In IL aria friggitrice, premere . 

Selezionare IL numero Di minuti premendo  E  Fino a Voi Ottenere IL desiderato numero In IL 
allineare Di 05-720 minuti. Le cifre sul display lampeggeranno durante l'impostazione dell'ora. 

Aspettare Fino a IL cifre SU IL Schermo fermare lampeggiante, Poi IL tempo Volere Essere impostato. 

IL temperatura lungo con IL residuo tempo Volere Essere visualizzato alternativamente SU IL Schermo. 

Per annullare l'impostazione del timer, premere . 

 

WIFI FUNZIONE 

 

A giro SU IL Wifi funzione, premere E Presa  Fino a Voi ascoltare UN caratteristica suono segnale. 
 
 

 

Ulteriori caratteristiche 

 
IL dispositivo Volere giro spento automaticamente Dopo circa 6 minuti Di inattività durante IL stand-by 
modalità. 

 
IL dispositivo Volere giro spento automaticamente Dopo circa 30 minuti Di continuo operazione 

senza apportare alcuna modifica. 

 
 

 

TORNITURA SPENTO IL DISPOSITIVO 
 

 

Premere  A giro spento IL dispositivo, Poi scollegare IL dispositivo. IL dispositivo Volere chiuso 

spento con UN ritardo Di circa 20 secondi. 
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PULIZIA E MANUTENZIONE 

 
ATTENZIONE: Pulito IL dispositivo Dopo ogni utilizzo. 

 
ATTENZIONE: Fare non utilizzo metallo utensili O corrosivo sostanze chimiche A pulito Qualunque parti Di 
Questo dispositivo. 

 
ATTENZIONE: Non farlo immergere il dispositivo in acqua o altro liquido, e non sciacquare la friggitrice sotto 

l'acqua corrente acqua. Non permettere che acqua o altri liquidi entrino nelle aperture del dispositivo. 

 
1. Prima eseguendo Qualunque Di IL seguente azioni, svolta spento IL dispositivo E disconnettersi da 

IL fonte di potere. 

2. Aspettare Fino a IL dispositivo E Tutto Di IL elementi Avere raffreddato giù completamente. 

3. Smontare Tutto Di IL usato Accessori. 

4. Per pulire la parte esterna dell'involucro dell'apparecchio e rimuovere le macchie secche dall'interno della 

friggitrice, utilizzare un panno umido, quindi asciugare accuratamente tutti i componenti con un panno 

morbido e asciutto. 

5. Per rimuovere i residui di cibo, riempire la padella con acqua tiepida e sapone, quindi posizionare il 
cestello nella ciotola e lasciarlo riposare per circa 10 minuti. Dopo circa 10 minuti, lavare la pentola ed il 

cestello seguendo le istruzioni sottostanti. 

6. Lavare tutti gli accessori utilizzando acqua tiepida con sapone. Sciacquare e asciugare accuratamente i 

componenti. Il cestino, padella, cremagliera, cibo separatore, E opzionale Accessori, tranne per pinza, 

Potere Anche Essere in sicurezza lavato in lavastoviglie. 

 
 
 

 

TECNICO SPECIFICA 

 

Valutato energia 1700 W 

Energia fornitura 220-240 V - 50/60Hz 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 

Problema Possibile causa Soluzione 

 
IL dispositivo fa non lavoro 

IL energia tappo È scollegato dalla 
presa. 

Collegare IL energia tappo A IL PRESA. 

La padella e il cestello non sono 
posizionati correttamente dentro IL 
aria friggitrice. 

Posto IL padella E cestino secondo alla 
sezione UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. 

 
 
 
 
 
 

 
IL piatti Sono poco cotto 

 

 
Là È pure tanto ingredienti nel 
cestino. 

Fare non sovraffollamento IL aria 
friggitrice. Posto l'appropriato quantità Di 
ingredienti In nel cestino in base alle 
QUANTITÀ CONSIGLIATE, TEMPO DI 
PREPARAZIONE E 
TEMPERATURA sezione. 

 

 
IL impostato temperatura È pure 
Basso. 

Selezionare IL adeguata 
temperatura secondo il paragrafo 
QUANTITÀ CONSIGLIATE, 
TEMPO DI PREPARAZIONE E 
TEMPERATURA. 

 
IL impostato tempo È pure corto. 

Selezionare IL adeguata tempo secondo 
alla sezione QUANTITÀ CONSIGLIATE 
E PREPARAZIONE TEMPO. 

IL preparato spuntini non 
sono croccanti 

IL ingredienti usato Sono non 
adatto per preparazione senza 
grassi piatti. 

Leggermente spray IL ingredienti con UN 
piccola quantità di olio per risultati 
migliori. 

 

 
IL padella con IL cestino 
può essere difficile da 
rimuovere dalla friggitrice. 

 

 
Là È pure tanto ingredienti nel 
cestino. 

Fare non sovraffollamento IL aria 
friggitrice; posto l'appropriato quantità Di 
ingredienti In nel cestino in base alle 
QUANTITÀ CONSIGLIATE, TEMPO DI 
PREPARAZIONE E 
TEMPERATURA sezione. 

La padella e il cestello non sono 
posizionati correttamente dentro IL 
aria friggitrice. 

Posto IL padella E cestino secondo alla 
sezione UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. 

 
 
 

 
Là È UN grande 
quantità di vapore che 
esce dall'apparecchio. 

 

 
Ingredienti con UN alto sono stati 
utilizzati contenuti liquidi. 

Durante IL preparazione Di certo piatti, 
succhi e succhi possono accumularsi sul 
fondo metter il fondo a Di IL padella, 
contribuendo A la generazione Di vapore. 
Questo fa non pregiudica il risultato finale 
e non danneggia il dispositivo. 

Là Sono residui Di succhi dagli 
alimenti precedenti nella padella. 

I succhi riscaldati nel cestello 
contribuiscono al formazione Di vapore. 
Sempre pulito il dispositivo dopo ogni 
utilizzo. 

 
 

 
IL preparato patatine fritte 
erano non uniformemente 
cotto o croccante. 

 
IL cucinando tempo E la 
temperatura non è stata regolata 
correttamente. 

Selezionare il tempo e la temperatura 
adeguati secondo la sezione 
CONSIGLIATI LE QUANTITÀ E 
PREPARAZIONE TEMPO. 

IL Contenuti Di IL cestino erano 

non scosso durante IL processi di 
preparare le patatine. 

Scuotere IL cestino con suo Contenuti di 
tanto in tanto durante la preparazione 
delle patatine. 

 
Fresco Patata patatine fritte erano 
usato 

Quando preparazione fresco Patata 
patatine fritte, irrorarli leggermente con 
olio da cucina. 
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AMBIENTE 
 

Questo Prodotto contiene riciclabile materiali. Fare non smaltire Questo Prodotto COME non ordinato 
comunale sciupare. Contatto tuo Locale comune per IL più vicino collezione punto. 

 

GARANZIA E RIPARAZIONE 

 
La garanzia del prodotto comprende i difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione. Questa 

garanzia è valida solo se l'apparecchio è stato utilizzato in conformità con le istruzioni e a condizione che 

non sia stato modificato, riparato o manomesso da persone non autorizzate o danneggiato da uso 

improprio o trasporto. La garanzia non si applica ai difetti derivanti dall'usura naturale dei componenti o ai 

prodotti fragili come oggetti in vetro e ceramica. 

 
Questa garanzia non limita i diritti fondamentali del cliente o qualsiasi altro diritto concesso dalle leggi in 

merito all'acquisto dell'apparecchio. 

 
In caso di richiesta di garanzia, contattare il fornitore verificato o Yoer Service. Al momento dell'invio del 

reclamo allegare informazioni sulla natura del malfunzionamento e una prova d'acquisto. 
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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy przestrzegać 

podstawowych zasad bezpieczeństwa w tym następujących: 

1. Przed przystąpieniem do użytkowania dokładnie zapoznaj się z 
niniejszą instrukcją i zachowaj ją na przyszłość. 

2. Upewnij się, że napięcie w gniazdku elektrycznym odpowiada napięciu 

podanemu na tabliczce znamionowej. 

3. Upewnij się, że gniazdko jest odpowiednio uziemione. 

4. Umieść urządzenie na płaskiej, stabilnej i suchej powierzchni, odpornej 

na działanie wysokich temperatur. 

5. Zachowaj odstęp minimum 15 cm pomiędzy urządzeniem, a ścianą 

lub innymi znajdującymi się w pobliżu urządzeniami. 

6. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł wilgoci, benzyny, łatwopalnych 

gazów, kuchenek i innych źródeł ciepła. 

7. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, trzymaj tekstylia, zasłony lub inne 

materiały łatwopalne z dala od urządzenia. 

8. Nie stawiaj urządzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence 

elektrycznej  ani  w  ich  pobliżu.  Nie  umieszczaj  frytkownicy w 

piekarniku. 

9. Nie pozwól, aby przewód zasilający zwisał z krawędzi stołu, blatu lub 

dotykał gorących powierzchni. 

10. By zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym, bądź 

zranieniu  nie  zanurzaj  przewodu,  wtyczki  lub  urządzenia w 

wodzie lub innych cieczach. 

11. To urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz 

osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 

umysłowych bądź nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i 

wiedzy, jeśli są nadzorowane lub zostały poinstruowane odnośnie 

obsługi urządzenia oraz rozumieją zagrożenia wynikające z jego 

użytkowania. Należy zwrócić szczególną uwagę, aby dzieci nie bawiły 

się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinny 

być wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru. 
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12. Zwróć uwagę, aby dzieci poniżej 3 lat będące bez nadzoru trzymały się 

z dala od urządzenia. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączyć i 

wyłączyć urządzenie wyłącznie pod warunkiem, że zostało ono 

umieszczone lub zainstalowane w prawidłowej pozycji roboczej oraz 

jeśli są nadzorowane lub zostały poinstruowane odnośnie obsługi 

urządzenia oraz rozumieją zagrożenia wynikające z jego użytkowania. 

Dzieci w wieku od 

3  do  8  lat  nie  mogą  podłączać,  regulować  ani  czyścić i 

konserwować urządzenia. 

13. Unikaj używania przedłużaczy kabla zasilającego. 

14. Gdy używasz przedłużacza upewnij się, że nie przekraczasz 

znamionowej mocy /obciążenia przedłużacza. 

15. Przed użyciem upewnij się, że frytkownica oraz załączone akcesoria są 

kompletne i nieuszkodzone. Nie korzystaj z urządzenia posiadającego 

uszkodzoną obudowę, przewód zasilający, wtyczkę lub w przypadku 

jakiejkolwiek innej awarii. 

16. Jeśli przewód zasilający lub inny element jest uszkodzony, może 

zostać naprawiony wyłącznie przez serwis producenta lub 

wykwalifikowaną do tego osobę, posiadającą odpowiedni certyfikat w 

celu uniknięcia zagrożenia. 

17. Wyłącz urządzenie przed wyjęciem wtyczki zasilającej. Odłączaj 

urządzenie od zasilania, gdy nie jest ono używane, podczas 

przenoszenia oraz czyszczenia. 

18. Przed przystąpieniem do przenoszenia lub czyszczenia pozwól, by 

urządzenie całkowicie ostygło. 

19. Nie dotykaj gorących powierzchni urządzenia. Podczas wysuwania 

misy korzystaj z uchwytu kosza. 

20. Nie napełniaj frytkownicy olejem, ani innymi cieczami, ponieważ grozi to 

ryzykiem pożaru. 

21. Nie uruchamiaj urządzenia, gdy misa wraz z koszem nie są 

prawidłowo umieszczone w frytkownicy. 
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22. Nie otwieraj górnej pokrywy urządzenia. 

23. Nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza podczas pracy urządzenia. 

24. Nie przemieszczaj ani nie potrząsaj urządzeniem podczas jego pracy. 

25. Nie chwytaj wtyczki zasilającej mokrymi rękoma, gdyż może to 

doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym. 

26. Nie używaj urządzenia mokrymi rękami lub stojąc boso. 

27. Nie  przepełniaj  misy.  Stosuj  się  do  wytycznych  związanych z 

ilością składników przypisanym danym trybom. 

28. Nie umieszczaj metalowych przyborów w frytkownicy, gdyż może 

doprowadzić to do powstania pożaru lub zranień. 

29. Zachowaj szczególną ostrożność umieszczając w urządzeniu naczynia 

wykonane ze szkła. 

30. Podczas pracy urządzenia z otworów wylotowych wydobywa się 

gorąca para. Nie zbliżaj twarzy, rąk ani innych części ciała do miejsc 

wylotu pary. 

31. Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  wysuwania  misy i 

kosza z frytkownicy oraz opróżniania ich zawartości. 

32. Jeśli podczas pracy urządzenia pojawi się nietypowy dźwięk, zapach 

lub ciemny dym, natychmiast wyłącz urządzenie i odłącz zasilanie. W 

przypadku wydobywania się ciemnego dymu z urządzenia przed 

wyjęciem misy poczekaj, aż dym się rozproszy, a urządzenie ostygnie. 

33. Jeżeli urządzenie nagle przestanie działać, bezzwłocznie odłącz je od 

zasilania i pozwól mu stygnąć przez minimum 60 minut, podłącz 

urządzenie do zasilania i włącz je ponownie. 

34. Podczas odłączania urządzenia od zasilania trzymaj za wtyczkę, nie za 

przewód. 

35. Nie podejmuj prób naprawy, demontażu ani modyfikacji urządzenia. 

Wewnątrz urządzenia nie występują części, które mogą zostać 

naprawione samodzielnie przez użytkownika. 

36. Nigdy nie podłączaj urządzenia do zewnętrznego regulatora 

czasowego, bądź odrębnego systemu zdalnego sterowania. 
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37. Nie używaj i nie przechowuj w urządzeniu akcesoriów 

nierekomendowanych przez producenta, gdyż może to spowodować 

niepoprawną pracę urządzenia, jego uszkodzenie, bądź zranienia. 

38. Nigdy nie używaj przyborów wykonanych z metalu do wyjmowania 

potraw z kosza! Do tego celu użyj szczypiec lub innych przyborów 

kuchennych wykonanych z drewna lub tworzywa sztucznego 

odpornego na wysokie temperatury. 

39. Nie umieszczaj w misie urządzenia papieru, folii aluminiowej, tworzywa 

sztucznego ani metalowych przedmiotów. 

40. Nie wycieraj i nie myj urządzenia za pomocą żrących środków 

chemicznych takich jak alkohol czy benzyna. 

41. Odłącz urządzenie od zasilania przed przystąpieniem do montażu lub 

demontażu akcesoriów. 

42. Nie korzystaj z urządzenia w sposób niezgodny z jego 

przeznaczeniem. 

43. Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. 

44. Nigdy nie korzystaj z urządzenia na wolnym powietrzu. 

45. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 

wewnątrz pomieszczeń. Wszelkie inne użycie uważa się za 

niewłaściwe i niebezpieczne. 

46. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 

nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
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POZNAJ SWOJĄ FRYTKOWNICĘ BEZTŁUSZCZOWĄ 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Panel sterowania z 

wyświetlaczem 

2. Kosz 

3. Osłona przycisku 

zwalniającego kosz 
4. Przycisk zwalniający kosz 

5. Uchwyt kosza 

6. Separator żywności 

7. Ruszt 

8. Misa 

9. Otwór wylotowy 

10. Kabel zasilający 

 

 
 
 
 
 
 

 
Akcesoria sprzedawane osobno – nie wchodzą w skład zestawu głównego 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Zestaw do pieczenia 

12. Zestaw do szaszłyków 

 

 

 

 

 
 



POLSKI  

136 

WYŚWIETLACZ 
 
 

 

 
 
 

 

Symbol Opis 
 

 
Włącznik/Wyłącznik / Funkcja Wi-Fi 

 

 
Wstępne nagrzewanie 

 

 
Podtrzymywanie ciepła 

 

 
Przycisk zwiększający temperaturę/czas 

 
 

Przycisk zmniejszający temperaturę/czas 

 

 

 
Automatyczne programy 

 

 
Programator czasowy 

 

 
Uruchamianie lub przerywanie programu / funkcji 
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 

1. Rozpakuj urządzenie wraz z załączonymi akcesoriami. Zdejmij folie ochronne i umyj wszystkie 

akcesoria, kosz oraz misę w ciepłej wodzie z płynem do mycia naczyń, a następnie osusz je 

dokładnie. Wnętrze urządzenia przemyj zwilżoną ściereczką, a następnie osusz za pomocą 

papierowego ręcznika. Przed korzystaniem z urządzenia upewnij się, że urządzenie jest całkowicie 

suche. 

2. Podczas pierwszego użycia, w ciągu kilku chwil urządzenie może emitować nieprzyjemny zapach. 

Jest to naturalne zjawisko, które szybko ustąpi. 

 

 

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 
 

 
UMIESZCZANIE / WYSUWANIE MISY I KOSZA 

 
Uwaga: Zachowaj szczególną ostrożność podczas wysuwania misy i kosza z frytkownicy oraz 

uzupełniania czy opróżniania ich zawartości. 
 

 
1. By móc wysunąć misę wraz z koszem chwyć za uchwyt kosza, a następnie przesuń osłonę 

przycisku zwalniającego kosz do przodu. Pociągnij ostrożnie za uchwyt w swoją stronę. Wyjmij 

misę wraz z koszem z korpusu urządzenia. 

 

 
2. Upewnij się, że osłona przycisku zwalniającego kosz została przesunięta w taki sposób, aby 

przycisk zwalniający kosz był widoczny. 

3. Naciśnij mocno przycisk zwalniający kosz, a następnie unieś uchwyt do góry. 

4. Uzupełnij lub opróżnij zawartość kosza. 

5. Naciśnij przycisk zwalniający kosz i umieść uchwyt kosza w wydrążone w misie wgłębienie. 

6. Umieść misę w korpusie urządzenia i dociśnij. 
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URUCHAMIANIE 
 
 

Po podłączeniu urządzenia do źródła zasilania, frytkownica przejdzie w stan czuwania. Ikony na 

wyświetlaczu automatycznie się podświetlą. Urządzenie wyda charakterystyczny sygnał dźwiękowy, a 

wszystkie ikony poza ikoną włącznika zostaną automatycznie podświetlone na biało. 

 

Naciśnij  by włączyć urządzenie. Ikony na panelu zaczną migać, a następnie podświetlą się na biało. 

Na wyświetlaczu ukaże się domyślna temperatura 190 °C oraz czas 15 min. 

 
Poniższych ustawień można dokonać za pomocą dotykowego panelu sterowania lub aplikacji mobilnej. 

 
 

 

WSTĘPNE NAGRZEWANIE 

 
Zalecane jest skorzystanie z funkcji wstępnego nagrzewania przed korzystaniem z programów. 

 

Naciśnij . 

Na ekranie ukaże się domyślna temperatura 190 °C i czas 5 min. 

 

By zmienić temperaturę i czas użyj i  . 

Zakres regulacji temperatury wynosi od 80 do 204°C. 

Zakres regulacji czasu wynosi od 1 do 60 minut. 

Aby szybciej dostosować temperaturę lub czas i uniknąć konieczności wielokrotnego naciskania przycisku, 

naciśnij i przytrzymaj  i  . 

 
Naciśnij  by uruchomić funkcję. 

 
Temperatura wraz z pozostałym czasem będą wyświetlane naprzemiennie na wyświetlaczu. 

 
Uwaga: Podczas trwania funkcji możliwe jest dostosowanie temperatury. Dobór czasu nie jest wówczas 

możliwy. 

 
Po upływie danego czasu urządzenie wyda charakterystyczne sygnały dźwiękowe i przejdzie do trybu 

czuwania. 
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KORZYSTANIE Z PROGRAMÓW 

 
Naciśnij przycisk wybranego programu. 

 
Każdy z programów posiada domyślną temperaturę i czas, które można edytować w zależności 

od własnych preferencji. 

 

Użyj i  by dobrać temperaturę. Zakres regulacji temperatury wynosi od 80 do 204°C. 
 

Użyj i  by dopasować czas trwania trybu. Zakres doboru czasu wynosi od 1 do 60 minut. 

Aby szybciej dostosować temperaturę lub czas i uniknąć konieczności wielokrotnego naciskania przycisku, 

naciśnij i przytrzymaj  lub  . 

Naciśnij  by uruchomić dany program. 

 
Temperatura wraz z pozostałym czasem będą wyświetlane naprzemiennie na wyświetlaczu. 

 
Po upływie danego czasu urządzenie wyda charakterystyczne sygnały dźwiękowe i przejdzie do trybu 

czuwania. 

 

 
Uwaga: Podczas trwania danego programu w misie zbiera się nadmiar soku z żywności, jest to zjawisko 

normalne. 

 
Uwaga: Nigdy nie używaj przyborów wykonanych z metalu do wyjmowania potraw z kosza! Do tego celu 

użyj szczypiec do żywności lub innych przyborów kuchennych wykonanych z drewna lub tworzywa 

sztucznego odpornego na wysokie temperatury. 

 
Ważne: Przed umieszczeniem kiełbasy w koszu, pamiętaj o jej nacięciu. Nie przyrządzaj kiełbasy bez 

wcześniejszego nacięcia. 

 

 
Wskazówki: 

 

 Gdy przygotowujesz frytki ze świeżych ziemniaków, użyj niewielkiej ilości oleju spożywczego, aby 

osiągnąć chrupiący efekt. Spryskaj niewielką ilością oleju również inną żywność, która ma 

tendencję do przyklejania się. Pamiętaj, by odczekać kilka minut po dodaniu oleju przed 

uruchomieniem wybranego programu. 

 W trakcie przyrządzania niektórych potraw należy potrząsać zawartością kosza. Potrząsanie 

umożliwia osiągnięcie lepszego rezultatu i pozwala na równomierne usmażenie potraw. 

By móc to zrobić, wyjmij misę i kosz postępując zgodnie z sekcją KORZYSTANIE 

Z URZĄDZENIA. Ostrożnie, ale dokładnie potrząśnij zawartością kosza. Umieść kosz i misę 

z powrotem w korpusie urządzenia postępując zgodnie z sekcją KORZYSTANIE 

Z URZĄDZENIA, a urządzenie będzie automatycznie kontynuować swoją pracę. 
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DOMYŚLNE USTAWIENIA PROGRAMÓW 
 

 

TRYB 
DOMYŚLNA 

TEMPERATURA 
DOMYŚLNY 

CZAS 

Domyślny 190 °C 15 min 

Frytki  200 °C 18 min 

Krewetki  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Kurczak  180 °C 20 min 

Ryba  200 °C 10 min 

Stek  180 °C 8 min 

Ciasto  
180 °C 12 min 

Bekon  180 °C 12 min 
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SUGEROWANE ILOŚCI, CZAS I TEMPERATURA PRZYRZĄDZANIA 
 

 

Potrawa 
Min.- max. ilość 

składników (g) 
Czas (min.) Temperatura (°C) 

Cienkie mrożone frytki 
270-680 g 9-16 200 

Grube mrożone frytki 
270-680 g 11-20 200 

Domowe frytki 
270-770 g 18-25 200 

Domowe frytki łódeczki 
 

270-725 g 
 

18-22 
 

180 

Domowe pieczone ćwiartki 
ziemniaków 270-680 g 12-18 180 

Placki ziemniaczane 
225 g 15-18 180 

Zapiekanki ziemniaczane 
500 g 15-18 180 

Stek 
 

90-500 g 
 

8-12 
 

200 

Kotlety schabowe 
90-500 g 10-14 180 

Hamburger 
 

90-500 g 
 

7-14 
 

200 

Rolada 
z kiełbasą 90-500 g 13-15 200 

Podudzia 
z kurczaka 90-500 g 18-22 180 

Pierś z kurczaka 
90-500 g 10-15 180 

Sajgonki 
 

90-450 g 
 

8-10 
 

200 

Mrożone nuggetsy 
z kurczaka 

 
90-500 g 

 
6-10 

 
200 

Mrożone paluszki rybne 
90-450 g 6-10 200 

Panierowane serowe 
przekąski 90-450 g 8-10 180 

Mrożone warzywa 
90-450 g 10 120 

Ciasto 
 

315 g 
 

20-25 
 

180 

Quiche 
 

410 g 
 

20-22 
 

200 

Muffiny 
 

90-450 g 
 

20-25 
180 

Słodkie przekąski 
90-450 g 20 180 
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URUCHAMIANIE I PRZERYWANIE PROGRAMU LUB FUNKCJI 

 
Naciśnij  po wybraniu programu lub funkcji, by rozpocząć pracę urządzenia. 

Naciśnij  w trakcie trwania programu lub funkcji, by przerwać pracę urządzenia. 

 
 

 

FUNKCJA PODTRZYMYWANIA CIEPŁA 

 

Naciśnij . 

Na ekranie ukaże się domyślna temperatura 80°C i czas 5 minut. 
 

By zmienić temperaturę i czas użyj i .  Zakres 

regulacji temperatury wynosi od 80 do 204°C. Zakres 

regulacji czasu wynosi od 1 do 60 minut. 

Aby szybciej dostosować temperaturę lub czas i uniknąć konieczności wielokrotnego naciskania przycisku, 

naciśnij i przytrzymaj  lub  . 

Naciśnij  by uruchomić funkcję. 

 
Uwaga: Podczas trwania funkcji możliwe jest dostosowanie temperatury i czasu. 

 

By anulować ustawienie danej funkcji naciśnij . 

 
Po upływie danego czasu urządzenie wyda charakterystyczne sygnały dźwiękowe i przejdzie do trybu 

czuwania. 

 
 

 

PROGRAMATOR CZASOWY: AUTOMATYCZNE URUCHAMIANIE FUNKCJI 
PODTRZYMYWANIA CIEPŁA 

By ustawić czas po którym programator czasowy ma uruchomić funkcję podtrzymywania ciepła, naciśnij 

. Wybierz liczbę minut naciskając i  do uzyskania pożądanej cyfry w zakresie od 05-720 

minut. Podczas ustawiania czasu cyfry na wyświetlaczu będą migać. 

Poczekaj aż cyfry na wyświetlaczu przestaną migać, wtedy czas zostanie ustawiony. 

Naciśnij , a następnie za pomocą i  ustaw czas i temperaturę. 
Zakres regulacji temperatury wynosi od 80 do 204°C. 

Zakres regulacji czasu wynosi od 1 do 60 minut. 

 
Aby szybciej dostosować temperaturę lub czas i uniknąć konieczności wielokrotnego naciskania przycisku, 

naciśnij i przytrzymaj lub  . 

Naciśnij   by uruchomić ustawienie programatora czasowego. 

Temperatura wraz z pozostałym czasem będą wyświetlane naprzemiennie na wyświetlaczu. 

Aby anulować ustawienie programatora czasowego naciśnij . 
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PROGRAMATOR CZASOWY: AUTOMATYCZNE URUCHAMIANIE PROGRAMU 

 
Naciśnij przycisk odpowiadający żądanemu programowi. Ustaw wybrany czas i temperaturę za pomocą 

 

i  . 
Zakres regulacji temperatury wynosi od 80 do 204°C. 

Zakres regulacji czasu wynosi od 1 do 60 minut. 

 
Aby szybciej dostosować temperaturę lub czas i uniknąć konieczności wielokrotnego naciskania przycisku, 

naciśnij i przytrzymaj lub  . 

By ustawić czas po którym programator czasowy ma uruchomić wybrany program w frytkownicy naciśnij 
 

. Wybierz liczbę minut naciskając i  do uzyskania pożądanej cyfry w zakresie od 05-720 
minut. Podczas ustawiania czasu cyfry na wyświetlaczu będą migać. 
Poczekaj aż cyfry na wyświetlaczu przestaną migać, wtedy czas zostanie ustawiony. 

Temperatura wraz z pozostałym czasem będą wyświetlane naprzemiennie na wyświetlaczu. 

Aby anulować ustawienie programatora czasowego naciśnij . 

 

FUNKCJA WI-FI 

 

By uruchomić funkcję Wi-Fi, naciśnij i przytrzymaj  do momentu usłyszenia charakterystycznego 

sygnału dźwiękowego. 

 

 

Dodatkowe funkcje 
 

Urządzenie wyłączy się automatycznie po około 6 minutach bezczynności w trakcie trwania funkcji 

czuwania. 

Urządzenie wyłączy się automatycznie po około 30 minutach ciągłej pracy bez wprowadzania żadnych 

zmian. 

 

 

WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA 

 

Naciśnij  by wyłączyć urządzenie, a następnie odłącz je od źródła zasilania. Urządzenie wyłączy się 

z około 20 sekundowym opóźnieniem. 

 

 

 

 

 

 

 

 



POLSKI  

144 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

 
UWAGA: Czyszczenie urządzenia należy wykonać każdorazowo po skończonej pracy. 

 
UWAGA: Nie używaj metalowych przyborów, ani żrących produktów chemicznych do czyszczenia 

jakichkolwiek elementów tego urządzenia. 

 
UWAGA: Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innym płynie, ani nie opłukuj frytkownicy pod bieżącą 

wodą. Nie pozwól by woda lub inne płyny dostały się do otworów urządzenia. 

 
1. Przed przystąpieniem do którejkolwiek z poniższych czynności wyłącz urządzenie, a następnie 

odłącz dostęp do źródła zasilania. 

2. Poczekaj, aż urządzenie i wszystkie jego elementy całkowicie wystygną. 

3. Zdemontuj wszystkie użyte akcesoria. 

4. Do czyszczenia zewnętrznej części obudowy urządzenia oraz usunięcia przyschniętych zabrudzeń 

z wnętrza frytkownicy użyj wilgotnej szmatki, a następnie osusz dokładnie wszystkie elementy za 

pomocą miękkiej, suchej ściereczki. 

5. By pozbyć się przypieczonych resztek żywności napełnij misę ciepłą wodą z płynem do mycia 

naczyń, a następnie umieść kosz w misie i odstaw na około 10 minut. Po upływie około 10 minut 

umyj kosz i misę postępując zgodnie z poniższym punktem. 

6. Umyj wszystkie akcesoria za pomocą ciepłej wody z płynem do mycia naczyń. Opłucz i wysusz 

dokładnie elementy. Kosz, misę, ruszt, separator żywności oraz akcesoria opcjonalne, z 

wyłączeniem szczypiec do żywności można również bezpiecznie myć w zmywarce. 

 
 

 

DANE TECHNICZNE 

 

Moc 1700W 

Napięcie / Częstotliwość 220-240V - 50/60Hz 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

 

 
Urządzenie nie działa 

Wtyczka jest odłączona od 

gniazdka zasilającego. 

Podłącz wtyczkę do gniazdka 

zasilającego. 

Misa i kosz nie są prawidłowo 

umieszczone we wnętrzu 

frytkownicy. 

Umieść misę wraz z koszem zgodnie z 

sekcją KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA. 

 
 
 
 

 
Potrawy są niedopieczone 

 
W koszu znajduje się zbyt duża 

ilość składników. 

Nie przepełniaj misy. Umieść w koszu 

odpowiednią ilość składników zgodnie z 

sekcją SUGEROWANE ILOŚCI I CZAS 

PRZYRZĄDZANIA. 

Ustawiona temperatura jest zbyt 

niska. 

Dobierz odpowiednią temperaturę 

zgodnie z sekcją SUGEROWANE 

ILOŚCI I CZAS PRZYRZĄDZANIA. 

 
Czas przyrządzania jest zbyt krótki. 

Dobierz odpowiedni czas zgodnie z 

sekcją SUGEROWANE ILOŚCI I CZAS 

PRZYRZĄDZANIA. 

 
Przyrządzone przekąski nie 

są chrupiące 

Użyte składniki nie są 

przeznaczone do przygotowywania 

beztłuszczowego. 

Spryskaj składniki odrobiną oleju dla 

uzyskania lepszego efektu. 

 

 
Misę z koszem ciężko 

wysuwa się z frytkownicy 

 
W koszu znajduje się zbyt duża 

ilość składników. 

Nie przepełniaj frytkownicy. Umieść w 

koszu odpowiednią ilość składników 

zgodnie z sekcją SUGEROWANE 

ILOŚCI I CZAS PRZYRZĄDZANIA. 

Misa z koszem nie została 

prawidłowo umieszczona 

w urządzeniu. 

Umieść misę wraz z koszem zgodnie z 

sekcją KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA. 

 
 

 
Z urządzenia 

wydobywa się duża 

ilość pary 

 
Użyto składników zawierających 

dużą ilość płynów. 

Podczas przyrządzania niektórych potraw 

na dnie kosza gromadzą się ściekające 

soki, które przyczyniają się do powstania 

pary. Nie wpływa to na efekt końcowy, 

ani nie uszkadza urządzenia. 

W misie znajdują się pozostałości 

soków z potraw z poprzedniego 

użycia. 

Podgrzewane w koszu soki przyczyniają 

się do powstawania pary. Czyść 

urządzenie zawsze po skończonej pracy. 

 
 

 
Przyrządzone frytki nie 

zostały równomiernie 

dopieczone lub nie są 

chrupiące 

Nie dostosowano czasu 

i temperatury pieczenia. 

Dobierz odpowiedni czas i temperaturę 

zgodnie z sekcją SUGEROWANE 

ILOŚCI I CZAS PRZYRZĄDZANIA. 

Nie potrząsano zawartością kosza 

podczas procesu przygotowywania 

frytek. 

Podczas przygotowywania frytek 

potrząsaj od czasu do czasu koszem z 

zawartością. 

 
Użyto frytek ze świeżych 

ziemniaków. 

 
W przypadku przygotowywania frytek ze 

świeżych ziemniaków spryskaj je 

odrobiną oleju spożywczego. 
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ŚRODOWISKO 

 

Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami 

komunalnymi. Skontaktuj się z najbliższym punktem zbiórki odpadów. 

 

 

WARUNKI GWARANCJI I NAPRAWY 

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstałe w wyniku błędów materiałowych lub produkcyjnych. W 

ramach gwarancji producent zobowiązuje się do naprawy lub wymiany wszelkich wadliwych elementów, 

pod warunkiem, że urządzenie było używane zgodnie z instrukcją i nie było modyfikowane, naprawiane 

lub w jakikolwiek sposób naruszane przez nieupoważnioną do tego osobę, ani też uszkodzone w wyniku 

nieprawidłowego użycia lub transportu. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia się elementów, ani 

elementów łatwo tłukących się, jak szkło, czy ceramika. 

 
Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie konsument 

posiada zgodnie z obowiązującymi przepisami, które dotyczą zakupu przedmiotów użytkowych. 

 
W przypadku roszczenia gwarancyjnego należy zwrócić się do specjalistycznego punktu sprzedaży lub 

bezpośrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie składania reklamacji należy podać rodzaj 

usterki oraz dołączyć kopię dowodu zakupu. 
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MĂSURI DE SALVARE IMPORTANTE 
Când folosind electric aparate, de bază Siguranță precauții ar trebui 

să fie întotdeauna urmate, inclusiv următoarele: 

1. Citit toate instrucțiuni inainte de folosind și a pastra pentru viitor 
referinţă. 

2. Face sigur acea ta priza Voltaj corespunde la cel Voltaj menționat pe 

eticheta de rating. 

3. Face sigur cel priza este în mod corespunzător împământat. 

4. Loc cel aparat pe A apartament, grajd și uscat suprafaţă care este 

rezistent la temperaturi ridicate. 

5. A pastra cel aparat la cel mai puţin 15 cm departe din peretele sau alte 

aparate din apropiere. 

6. Țineți aparatul departe de orice sursă umedă, benzină, gaze 

inflamabile, sobe sau orice alte surse de căldură. 

7. Nu permiteți ca aparatul să fie acoperit sau să atingă materiale 

inflamabile, cum ar fi draperiile. 

8. Nu așezați dispozitivul pe un aragaz încălzit cu gaz sau electric sau în 

imediata apropiere a acestora. Nu introduceți aerul friteuza în un 

cuptor. 

9. Nu lăsați cablul de alimentare să atârne peste marginea mesei, blatului 

sau să atingă suprafețele fierbinți. 

10. La proteja împotriva foc, electric şoc și rănire do nu scufunda cablul, 

ștecherul sau unitatea în apă sau alte lichide. 

11. Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta de 8 ani și peste și de 

persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu 

lipsă. de experienţă și cunoştinţe dacă ei avea fost dat supravegherea 

sau instruirea cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și 

înțelegerea pericolelor implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu 

aparatul. Curatenie și utilizator întreținere trebuie sa nu făcut de copii 

fără supraveghere. 
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12. Copii de Mai puțin decât 3 ani ar trebui să fi ținut departe dacă nu 

supravegheat continuu. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 ani și mai puțin 

de 8 ani trebuie să pornească/oprească aparatul numai cu condiția ca 

acesta să fi fost amplasat sau instalat. în este destinat normal de 

operare poziţie și ei avea a fost supravegheat sau instruit cu privire la 

utilizarea aparatului într-un seif calea si intelege pericolele implicate. 

Copii în vârstă de la 3 ani și mai puțin de 8 ani nu trebuie să conectați, 

să reglați și să curățați aparatul sau să efectuați întreținerea de către 

utilizator. 

13. Evita folosind un extensie conduce. 

14. ATENȚIE: Dacă utilizați un prelungitor, asigurați-vă că nu depășiți 

puterea/sarcina maximă nominală de funcționare a prelungitorului. 

15. Înainte de utilizare, asigurați-vă că friteuza cu aer și accesoriile sale 

sunt complete și nedeteriorate. Nu utilizați aparatul cu corpul, cablul de 

alimentare sau ștecherul deteriorat sau după ce dispozitivul 

funcționează defectuos sau a fost deteriorat în vreun fel. 

16. Dacă cel livra cordon sau orice alte element este deteriorat, aceasta 

trebuie sa fi înlocuit de agentul de service al producătorului sau de o 

persoană calificată cu certificarea corespunzătoare pentru a evita 

pericolul. 

17. Întoarce-te cel dispozitiv oprit inainte de deconectarea. Mereu 

deconectați cel dispozitiv atunci când nu este utilizat, înainte de 

transport sau curățare. 

18. Lăsați aparatul să se răcească complet înainte de transport sau 

curățare. 

19. Do nu atingere orice Fierbinte suprafete de cel aparat. Utilizare cel 

mâner atunci când scoateți tigaia. 

20. Nu umpleți friteuza cu aer cu ulei sau alte lichide, deoarece acest lucru 

poate provoca un incendiu. 

21. Nu porniți aparatul cu coșul sau tigaia instalate incorect. 

22. Do nu deschis cel superior acoperi de cel aparat. Acest este nu A capac. 
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23. Do nu bloc cel aer admisie și priza pe parcursul cel Operațiune de cel aer 
friteuza. 

24. Do nu mișcare nici scutura cel aparat pe parcursul este Operațiune. 

25. Do nu atingere cel putere priza cu umed maini, deoarece aceasta ar 

putea provoca șocuri electrice. 

26. Do nu a functiona cel dispozitiv cu umed mâinile sau desculț. 

27. Do nu supraumplere cel coş. Urma cel a producatorului instrucțiuni 

pentru cantitatea de ingrediente alocată fiecărui mod. 

28. Do nu introduce metal ustensile în cel aer friteuza la fel de ei Mai cauză 

A foc sau risc de electrocutare. 

29. Acordați o atenție deosebită atunci când plasați recipiente de sticlă în 

dispozitiv. 

30. În timpul funcționării friteuzei cu aer, se eliberează abur fierbinte cel aer 

priza deschideri. A pastra ta față, mâinile și alte părți ale corpului 

departe de orificiile de evacuare a aerului. 

31. Fi deosebit de atent la scoatere coșul și tigaia din friteuza cu aer si 

golindu-le continutul. 

32. Dacă pe parcursul cel Operațiune de cel aparat un neobișnuit zgomot, 

miros sau apare fum întunecat, opriți-l imediat și scoateți-l din priză. 

Dacă este prezent fum întunecat, lăsați-l să nu mai emită și lăsați 

friteuza să se răcească complet înainte de a scoate coșul și tigaia. 

33. Dacă aparatul își încetează brusc funcționarea, deconectați-l imediat și 

lăsați-l să se răcească timp de cel puțin 60 de minute, apoi conectați-l 

din nou și porniți-l din nou. 

34. Când deconectarea cel dispozitiv, tine de cel priza, nu cel cordon. 

35. Nu încercați să reparați, dezasamblați sau modificați aparatul. În 

interior nu există piese care pot fi reparate de utilizator. 

36. Aparatul nu este conceput pentru a fi controlat de un temporizator 

extern sau de un sistem separat de telecomandă. 
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37. Nu utilizați și nu depozitați niciodată accesorii nerecomandate de 

producător în dispozitiv, deoarece ar putea cauza funcționarea 

necorespunzătoare a dispozitivului, deteriorarea acestuia sau 

deteriorarea acestuia. 

38. Nu folosiți niciodată ustensile metalice pentru a scoate vasele din coș! 

În schimb, folosește clești sau alte ustensile de bucătărie din lemn sau 

plastic rezistent la căldură. 

39. Do nu loc hârtie, aluminiu folie, plastic, sau metal obiecte în cel tigaie. 

40. Do nu sterge sau spalare cel aparat cu eroziv curatenie agenţi precum 

alcoolul sau benzina. 

41. Deconectați cel aparat inainte de instalarea sau îndepărtarea accesorii. 

42. Numai utilizare cel aparat pentru este destinat scopuri. 

43. Do nu părăsi cel aparat nesupravegheat când întors pe. 

44. The dispozitiv este nu destinat pentru în aer liber utilizare. 

45. Acest aparat este destinat pentru gospodărie de interior utilizare numai. 

Orice altă utilizare este considerată inadecvată și periculoasă. 

46. The producător face nu Accept răspundere pentru deteriora rezultând 

din nerespectarea fișei de instrucțiuni. 
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CUNOAȘTE TA AER FRĂTEUTĂ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accesorii vândut separat - nu inclus în cel principal a 
stabilit 
 

 

1. Control panou cu afişa 

2. Coş 

3. Coş eliberare buton acoperi 

4. Coş eliberare buton 

5. Coş mâner 

6. Separator 

7. Raft 

8. Tigaie 

9. Epuiza deschidere 

10. Putere cablu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Coacerea a stabilit 

12. Frigarui a stabilit
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AFIŞA 
 
 

 

 
 
 

 

Simbol Descriere 
 

 
PORNIT.OPRIT / Wifi funcţie 

 

 
Preîncălziți 

 

 
A pastra cald 

 

 
Temperatura/timp creştere buton 

 
 

Temperatura/timp scăderea buton 

 

 

 
Automat programe 

 

 

 
Temporizator 

 

 

 
Activare și întrerupând program / funcţie 
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INAINTE DE THE PRIMUL UTILIZARE 

1.  Despacheta cel dispozitiv cu toate de este accesorii. Elimina cel de protecţie folie și spalare 

toate al accesorii, cel tigaie și cel coş în Fierbinte apă cu săpun, și apoi uscat lor temeinic. Ștergeți 

interior de cel dispozitiv cu A umed pânză, și apoi clătiți cu A hârtie prosop. Inainte de folosind cel 

dispozitivul asigurați-vă că toate elementele sale sunt complet uscate. 

2. Acolo pot fi urmă de miros în timpul cel primul puţini minute de iniţială utilizare. Acest este normal și 

voi repede dispărea. 

 

 

UTILIZAREA THE DISPOZITIV 
 

 
INSERARE / ÎNCĂRTAREA THE TIGAIE CU THE COŞ 

 
Prudență: Utilizare extrem îngrijire când îndepărtarea cel tigaie și coş din cel aer friteuza și când 

reumplerea sau golirea acestora. 

 

 
1. La elimina cel tigaie de-a lungul cu cel coş, prindere cel mâner de cel coş și diapozitiv cel coş eliberați 

capacul butonului înainte. Trageți ușor de mâner spre dvs. Scoateți tava cu coș de pe corpul 

dispozitivului. 
 

 

 
2. Face sigur cosul eliberare acoperi butonul are fost deplasat în așa departe acea butonul de 

eliberare a coșului este vizibil. 

3. Presa cel coş eliberare buton cu fermitate, și apoi lift cel mâner în sus. 

4. Completati sau gol cel continuturi de cel coş. 

5. Presa cel coş eliberare buton, apoi alinia cel mâner cu cel caneluri în cel tigaie. 

6. Loc cel tigaie înapoi în cel dispozitiv corp și presa cu fermitate. 
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COTITURĂ PE 
 

 
După conectarea friteuzei cu aer, aceasta va intra în modul standby. Pictogramele de pe afișaj se vor 

aprinde automat. The dispozitiv voi face A caracteristică sunet semnal, și apoi toate de cel icoane cu 

exceptia pentru butonul PORNIT/OPRIT va fi iluminat în alb. 

 

Presa  la întoarce pe cel dispozitiv. The icoanele vor start clipind, și apoi ei vor ilumina în alb. 

Temperatura implicită de 190 °C și un timp de 15 minute vor alterna pe afișaj. 

 

 
The de mai jos menționat setări poate sa fi făcut Mulțumiri la cel atingere Control panou sau mobil aplicația. 

 
 

 

PREINCALZITI FUNCŢIE 

 
Aceasta este recomandat la utilizare cel preîncălziți funcţie inainte de folosind cel programe. 

 

Presa . 

The Mod implicit temperatura de 190 °C și A timp de 5 minute voi fi afișat pe cel ecran. 

La regla cel temperatura și timp, utilizare  și  . 

The temperatura gamă poate sa fi a stabilit din 80 la 204 °C. 

Intervalul de timp poate fi setat de la 1 la 60 de minute. 

La repede regla cel temperatura sau timp și evita cel nevoie pentru multiplu buton prese, presa și titular fie

 sau . 

Presa  la întoarce pe cel preîncălziți funcţie. 

 
The temperatura și rămas timp voi alterna pe cel afişa. 

 

 
Prudență: Pe parcursul preîncălziți funcţie aceasta este posibil la regla cel temperatura. Cu toate acestea, 

tu nu poti reglați ora în timpul acestei funcții. 

 

 
După cel specificat timp are se scurge, cel dispozitiv voi emite 3 caracteristică sunet semnale și 

intrați în modul de așteptare. 
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UTILIZAREA THE PROGRAME 
 
 

Presa cel buton de cel ales program. 

 
Fiecare program are A Mod implicit temperatura și timp acea poate sa fi ajustat in conformitate la ta 
preferințe. 

 

Utilizare  și  la regla cel temperatura. The temperatura gamă poate sa fi a stabilit din 80 la 204 °C. 
 

Utilizare  și  la regla cel durată de cel modul. The timp gamă poate sa fi a stabilit din 1 la 60 minute. La 

repede regla cel temperatura sau timp și evita cel nevoie pentru multiplu buton prese, presa și titular 
 

Fie  sau . 

Presa   la întoarce pe cel modul. 

 
The temperatura și rămas timp voi alterna pe cel afişa. 

 
După cel specificat timp are scurs, cel dispozitiv voi emite caracteristica sunet semnale și introduce Mod 

de asteptare. 

 

 
Notă: Pe parcursul cel Operațiune de A specific program, exces suc din alimente Mai acumula în cel 

castron. Acesta este un fenomen normal. 

 
Notă: Nu utilizare metal ustensile la elimina alimente din cel coş! In schimb, utilizare clești sau alte bucătărie 

ustensile din lemn sau plastic termorezistent în acest scop. 

 
Important: Inainte de plasarea cârnați în cel coş, tine minte la Scor lor. Do nu bucătar cârnați fără punctare 

lor dinainte. 

 
 

 

Sfaturi: 

 

 Când pregătiți cartofi prăjiți de casă, utilizați o cantitate mică de ulei de gătit pentru a obține un efect 

crocant. De asemenea, pulverizați ușor alte alimente care tind să se lipească cu o cantitate mică 

de ulei. Nu uitați să așteptați câteva minute după adăugarea uleiului înainte de a porni modul 

selectat. 

 Pe parcursul cel pregătire de anumit bucate, aceasta este necesar la scutura cel continuturi de cel 

coş. Agitarea permite rezultate mai bune și chiar prăjirea alimentelor. 

La do acest, elimina cel tigaie și coş ca urmare a cel instrucțiuni în cel UTILIZAREA THE DISPOZITIV 

secțiune. Agitați cu grijă, dar bine conținutul coșului. Așezați coșul și tava înapoi în corpul principal 

al dispozitivului urmând instrucțiunile din secțiunea UTILIZAREA DISPOZITIVULUI, iar dispozitivul 

își va continua automat funcționarea. 
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MOD IMPLICIT AUTOMAT MODURI 
 

 

 
MOD TEMPERATURA 

IMPLICITĂ 

 
MOD IMPLICIT TIMP 

Mod implicit 190 °C 15 min 

Cartofi pai  200 °C 18 min 

Creveți  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Pui  180 °C 20 min 

Peşte  200 °C 10 min 

Friptură  180 °C 8 min 

Tort  
180 °C 12 min 

Slănină  
180 °C 12 min 
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RECOMANDAT CANTITATI, PREGĂTIREA TIMP ȘI TEMPERATURA 
 

 

Masă Min.- max. 

cantitate (g) 

Timp (min) Temperatura (°C) 

Subţire îngheţat cartofi 
prajiti 

270-680 g 9-16 
200 

Gros îngheţat cartofi prajiti 270-680 g 11-20 
200 

De casă cartofi prajiti 270-770 g 18-25 
200 

De casă cartof pene 270-725 g 18-22 
 

180 

De casă cartof cuburi 270-680 g 12-18 
180 

Hash maro 225 g 15-18 
180 

Cartof au gratinare 500 g 15-18 
180 

Friptură 90-500 g 8-12 
200 

Porc cotlete 90-500 g 10-14 180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Cârnat rostogolire 90-500 g 13-15 
200 

Tobe 90-500 g 18-22 
180 

Pui sanului 90-500 g 10-15 
180 

Arc rulouri 90-450 g 8-10 
 

200 

Îngheţat pui pepite 90-500 g 6-10 
 

200 

Îngheţat peşte degete 90-450 g 6-10 
200 

Îngheţat pesmet 

brânză gustări 
90-450 g 8-10 

 
180 

Îngheţat amesteca de 
legume 

90-450 g 10 
120 

Tort 315 g 20-25 
 

180 

Tarta 410 g 20-22 
200 

Briose 90-450 g 20-25 
 

180 

Dulce gustări 90-450 g 20 
180 
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ACTIVARE ȘI ÎNTRERUPERE PROGRAME SAU FUNCȚII 

 
Presa  după selectând A program sau funcţie la start cel Operațiune de cel dispozitiv. 

Presa  pe parcursul cel program sau funcţie la Stop cel Operațiune de cel dispozitiv. 
 

 

A PASTRA CALD 

 

Presa . 

The Mod implicit temperatura de 80 °C și A timp de 5 minute voi fi afișat pe cel ecran. 

La regla cel temperatura și timp, folosește  și . 

The temperatura gamă poate sa fi a stabilit din 80 la 204 °C. 

Intervalul de timp poate fi setat de la 1 la 60 de minute. 

La repede regla cel temperatura sau timp și evita cel nevoie pentru multiplu buton prese, presa și titular fie

 sau . 

Presa   la întoarce cel a pastra cald funcţie pe. 

 
Prudență: Pe parcursul cel a pastra cald funcţie aceasta este posibil la regla cel temperatura 
și timp. 

 

La șterge acest funcţie, presa . 

 
După cel specificat timp are scurs, cel dispozitiv voi emite caracteristica sunet semnale și merge în Mod de 

asteptare. 
 

 

TEMPORIZATOR: AUTOMAT COTITURĂ PE THE A PASTRA FUNCȚIE CALDE 

 

La a stabilit cel timp după care cel dispozitiv voi întoarce pe cel a pastra cald funcţie, presa . Selectați cel 

număr de minute prin apăsare  și  pana cand tu obține cel dorit număr în cel gamă de 05-720 minute. 
Cifrele de pe afișaj vor clipi în timpul setării orei. Așteptați până când cifrele de pe afișaj încetează să 
clipească, apoi ora va fi setată. 

Presa , apoi utilizați și  la regla timp și temperatura. 

Intervalul de temperatură poate fi setat de la 80 la 204 °C. 

The timp gamă poate sa fi a stabilit din 1 la 60 minute. 

La repede regla cel temperatura sau timp și evita cel nevoie pentru multiplu buton prese, presa și titular fie 

 sau . 

Presa   la întoarce pe cel temporizator. 

The temperatura și rămas timp voi alterna pe cel afişa. 

La Anulare cel temporizator setare, apăsați . 
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TEMPORIZATOR: AUTOMAT COTITURĂ PE THE PROGRAM 

 

Presa cel buton corespunzător la cel dorit program. A stabilit cel selectat timp și temperatura de folosind  

și . 

The temperatura gamă poate sa fi a stabilit din 80 la 204 °C. 

The timp gamă poate sa fi a stabilit din 1 la 60 minute. 

La reglați rapid temperatura sau timp și evitați nevoie pentru multiplu apăsări de butoane, apăsați și tine 

 

Fie  sau . 

La a stabilit cel timp pentru cel temporizator la start cel selectat modul în cel aer friteuza, presa . 

Selectați cel număr de minute prin apăsare  și  pana cand tu obține cel dorit număr în cel gamă de  
05-720 minute. Cifrele de pe afișaj vor clipi în timpul setării orei. 

Aștepta pana cand cel cifre pe cel afişa Stop clipind, apoi cel timp voi fi a stabilit. 

The temperatura de-a lungul cu cel rămas timp voi fi afișat alternativ pe cel afişa. Pentru a anula setarea 

temporizatorului, apăsați . 

 

 

WIFI FUNCŢIE 

 

La întoarce pe cel Wifi funcţie, presa și tine  pana cand tu auzi A caracteristică sunet semnal. 
 
 

 

Adiţional Caracteristici 

 
The dispozitiv voi întoarce oprit automat după aproximativ 6 minute de inactivitate pe parcursul cel așteptare 
modul. 

 
The dispozitiv voi întoarce oprit automat după aproximativ 30 minute de continuu Operațiune fără a 

face nicio modificare. 

 
 

 

COTITURĂ OFF DISPOZITIVUL 
 

 

Presa  la întoarce oprit cel dispozitiv, apoi deconectați cel dispozitiv. The dispozitiv voi închide oprit 

cu A întârziere de aproximativ 20 de secunde. 
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CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

 
ATENTIE: Curat cel dispozitiv după fiecare utilizare. 

 
ATENŢIE: Do nu utilizare metal ustensile sau corozive chimicale la curat orice părți de acest dispozitiv. 

 
ATENTIE: Nu scufundați dispozitivul în apă sau orice alt lichid, si nu clătiți friteuza sub funcționare apă. Nu 

permiteți apă sau alte lichide să pătrundă în orificiile dispozitivului. 

 
1. Inainte de performant orice de cel ca urmare a acțiuni, întoarceți-vă oprit cel dispozitiv și Deconectat 

aceasta de la cel sursa de putere. 

2. Aștepta pana cand cel dispozitiv și toate de cel elemente avea răcit jos complet. 

3. Dezasamblați toate de cel folosit accesorii. 

4. Pentru a curăța partea exterioară a carcasei dispozitivului și a îndepărta petele uscate din interiorul 

friteuzei, utilizați o cârpă umedă, apoi uscați bine toate componentele cu o cârpă moale și uscată. 

5. Pentru a îndepărta resturile de mâncare, umpleți cratița cu apă caldă cu săpun, apoi puneți coșul în bol 

și lăsați-l să stea aproximativ 10 minute. După aproximativ 10 minute, spălați tigaia și coșul urmând 
instrucțiunile de mai jos. 

6. Spălați toate accesoriile folosind apă caldă cu săpun. Clătiți și uscați bine componentele. Cosul, tigaie, 

rack, alimente separator, și opțional accesorii, cu exceptia pentru clești, poate sa de asemenea fi în condiții 

de siguranță spalat in masina de spalat vase. 

 
 
 

 

TEHNIC SPECIFICAȚIE 

 

Evaluat putere 1700W 

Putere livra 220-240V - 50/60Hz 
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DEPANARE 

 

Problemă Posibil cauză Soluţie 

 
The dispozitiv face nu muncă 

The putere priza este deconectat 
de la priză. 

Conectați cel putere priza la cel priză. 

Tava și coșul nu sunt așezate în 
mod corespunzător interior cel aer 
friteuza. 

Loc cel tigaie și coş in conformitate la 
secțiunea UTILIZAREA 
DISPOZITIVULUI. 

 
 
 
 
 
 

 
The bucate sunt ne gătit 

 

 
Acolo este de asemenea mult 
ingrediente în coș. 

Do nu supraaglomera cel aer friteuza. 
Loc apropiatul Cantitate de ingrediente 
în coșul conform CANTITATILOR 
RECOMANDATE, TIMPUL DE 
PREGĂTIRE ȘI 
TEMPERATURA secțiune. 

 

 
The a stabilit temperatura este de 
asemenea scăzut. 

Selectați cel adecvat temperatura 
conform sectiunii CANTITATI 
RECOMANDATE, TIMP DE 
PREPARARE SI 
TEMPERATURA. 

 
The a stabilit timp este de 
asemenea mic de statura. 

Selectați cel adecvat timp in conformitate 
la sectiunea CANTITATI 
RECOMANDATE SI PREPARARE 
TIMP. 

The pregătit gustări nu 
sunt crocante 

The ingrediente folosit sunt nu 
sunt adecvate pentru pregătirea 
fara grasimi bucate. 

Uşor spray cel ingrediente cu A cantitate 
mică de ulei pentru rezultate mai bune. 

 

 
The tigaie cu cel coş poate fi 
dificil de scos din friteuză. 

 

 
Acolo este de asemenea mult 
ingrediente în coș. 

Do nu supraaglomera cel aer friteuza; 
loc apropiatul Cantitate de ingrediente în 
coșul conform CANTITATILOR 
RECOMANDATE, TIMPUL DE 
PREGĂTIRE ȘI 
TEMPERATURA secțiune. 

Tava și coșul nu sunt așezate în 
mod corespunzător interior cel aer 
friteuza. 

Loc cel tigaie și coş in conformitate la 
secțiunea UTILIZAREA 
DISPOZITIVULUI. 

 
 
 

 
Acolo este A mare 
cantitatea de abur care 
iese din dispozitiv. 

 

 
Ingrediente cu A înalt s-au folosit 
conținut lichid. 

Pe parcursul cel pregătire de anumit vase, 
picuraturi și sucuri se pot acumula la fund 
de cel tigaie, contribuind la generatia de 
aburi. Acest face nu afectează rezultatul 
final și nu deteriorează dispozitivul. 

Acolo sunt reziduuri de sucuri din 
alimentele anterioare din tigaie. 

Sucurile încălzite din coș contribuie la 
formare de aburi. Mereu curat aparatul 
după fiecare utilizare. 

 
 

 
The pregătit cartofi prajiti au 
fost nu este fiert uniform sau 
crocant. 

 
The gătit timp și temperatura nu a 
fost reglată corespunzător. 

Selectați timpul și temperatura 
corespunzătoare conform secțiunii 
RECOMANDATE CANTITATI ȘI 
PREGĂTIREA TIMP. 

The continuturi de cel coșul erau 

nu zdruncinat pe parcursul cel 
proces de preparare a cartofilor 
prajiti. 

Scutura cel coş cu este continuturi din 
cand in cand in timp ce pregatesti cartofii 
prajiti. 

 
Proaspăt cartof cartofi prajiti au fost 
folosit 

Când pregătirea proaspăt cartof cartofi 
prajiti, stropiți-le ușor cu ulei de gătit. 
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MEDIU INCONJURATOR 
 

Acest produs conţine reciclabile materiale. Do nu dispune acest produs la fel de nesortate municipal 
deşeuri. A lua legatura ta local municipalitate pentru cel cel mai apropiat Colectie punct. 

 

GARANȚIE ȘI REPARAȚIE 

 
Garanția produsului include defecte rezultate din defecte de material sau de fabricație. Această garanție 

este valabilă numai dacă aparatul a fost utilizat în conformitate cu instrucțiunile și cu condiția ca acesta să 

nu fi fost modificat, reparat sau intervenit de vreo persoană neautorizată sau deteriorat prin utilizare greșită 

sau transport. Garanția nu se aplică defectelor care rezultă din uzura naturală a componentelor sau nici 

materialelor sparte, cum ar fi articolele din sticlă și ceramică. 

 
Această garanție nu limitează drepturile de bază ale clientului sau orice alte drepturi acordate de legile 

privind achiziționarea aparatului. 

 
În cazul unei cereri de garanție, vă rugăm să contactați furnizorul verificat sau serviciul Yoer. În timpul 

depunerii reclamației, atașați informații despre natura defecțiunii și o dovadă de cumpărare. 
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DÔLEŽITÉ ZÁRUKY 
Kedy použitím elektrické spotrebiče, základné bezpečnosť prevencia 

treba vždy dodržiavať, vrátane nasledujúci: 

1. Čítať všetky inštrukcie predtým použitím a zachovať pre budúcnosti 
odkaz. 

2. Urobiť samozrejme že tvoj výstup Napätie zodpovedá do a Napätie 

uvedené na hodnotiacom štítku. 

3. Urobiť samozrejme a výstup je riadne uzemnený. 

4. Miesto a spotrebič na a plochý, stabilný a suché povrch ktoré je odolný 

voči vysokým teplotám. 

5. Ponechať a spotrebič pri najmenej 15 cm preč od stena alebo iné blízke 

spotrebiče. 

6. Udržujte spotrebič mimo dosahu akýchkoľvek vlhkých zdrojov, 

benzínu, horľavých plynov, sporákov alebo iných zdrojov tepla. 

7. Nedovoľte, aby bol spotrebič zakrytý alebo aby sa dotýkal horľavých 

materiálov, ako sú závesy. 

8. Neumiestňujte prístroj na vyhrievaný plynový alebo elektrický sporák 

ani do ich tesnej blízkosti. Nevkladajte vzduch fritéza do an rúra. 

9. Nedovoľte, aby napájací kábel visel cez okraj stola, pultu alebo aby sa 

dotýkal horúcich povrchov. 

10. Komu chrániť proti oheň, elektrické šok a zranenie robiť nie ponoriť 

kábel, zástrčku alebo jednotku vo vode alebo iných tekutinách. 

11. Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov a viac a osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 

alebo s nedostatkom z skúsenosti a vedomosti ak oni mať Bol daný 

dozor alebo pokyny týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným 

spôsobom a pochopte súvisiace nebezpečenstvá. Deti by sa so 

spotrebičom nemali hrať. Upratovanie a užívateľ údržbu musieť nie 

vyrobené podľa deti bez dozoru. 
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12. Deti z menej než 3 rokov by mal byť zachované preč pokiaľ nepretržite 

pod dohľadom. Deti vo veku od 3 rokov do 8 rokov smú spotrebič 

zapínať/vypínať iba za predpokladu, že bol umiestnený alebo 

nainštalovaný v jeho zamýšľané normálne prevádzkový pozíciu a oni 

mať dostali dohľad alebo dostali pokyny týkajúce sa používania 

spotrebiča v trezore spôsob a pochopiť súvisiace nebezpečenstvá. deti 

vo veku od 3 rokov do 8 rokov nesmie zapájať, regulovať a čistiť 

spotrebič ani vykonávať užívateľskú údržbu. 

13. Vyhnite sa použitím an rozšírenie viesť. 

14. UPOZORNENIE: Ak používate predlžovací kábel, uistite sa, že 

neprekračujete maximálny menovitý prevádzkový výkon/zaťaženie 

predlžovacieho kábla. 

15. Pred použitím sa uistite, že fritéza a jej príslušenstvo sú kompletné a 

nepoškodené. Spotrebič nepoužívajte s poškodeným telom, napájacím 

káblom alebo zástrčkou alebo ak zariadenie nefunguje správne alebo 

bolo akýmkoľvek spôsobom poškodené. 

16. Ak a zásobovanie šnúra alebo akýkoľvek iné element je poškodený, to 

musieť byť vymenený servisným zástupcom výrobcu alebo 

kvalifikovanou osobou s príslušným osvedčením, aby sa predišlo 

nebezpečenstvu. 

17. Otočte sa a zariadenie vypnuté predtým odpojenie. Vždy odpojiť a 

zariadenie keď sa nepoužíva, pred prenášaním alebo čistením. 

18. Čistením nechajte spotrebič úplne vychladnúť. 

19. Do nie dotyk akýkoľvek horúce povrchov a spotrebič. Použite a rukoväť 

pri vyberaní panvice. 

20. Neplňte vzduchovú fritézu olejom ani inými tekutinami, pretože to môže 

spôsobiť požiar. 

21. Nezapínajte spotrebič s nesprávne nainštalovaným košom alebo 

panvicou. 

22. Do nie OTVORENÉ a horný kryt z a spotrebič. Toto je nie a veko. 

23. Do nie blokovať a vzduchu prívod a výstup počas a prevádzka z a 
vzduchu fritéza. 
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24. Do nie pohybovať sa ani triasť a spotrebič počas jeho prevádzka. 

25. Do nie dotyk a moc zástrčka s mokré ruky, pretože to možno spôsobiť 

zásah elektrickým prúdom. 

26. Do nie prevádzkovať a zariadenie s mokré ruky alebo bosý. 

27. Do nie preplniť a košík. Sledujte a výrobcu usmernenia pre množstvo 

prísad priradených ku každému režimu. 

28. Do nie vložiť kov riad v a vzduchu fritéza ako oni smieť spôsobiť a oheň 

alebo nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

29. Buďte zvlášť opatrní pri umiestňovaní sklenených nádob do 

zariadenie. 

30. Počas prevádzky fritézy uniká horúca para a vzduchu výstup otvory. 

Ponechať tvoj tvár, ruky a iné časti tela mimo výstupných otvorov 

vzduchu. 

31. Buď obzvlášť opatrný pri odstraňovaní košík a panvicu z fritézy a 

vyprázdnenie ich obsahu. 

32. Ak počas a prevádzka z a spotrebič an nezvyčajné hluk, vôňa alebo 

objaví sa tmavý dym, okamžite ho vypnite a odpojte zo siete. Ak je 

prítomný tmavý dym, pred vybratím košíka a panvice ho nechajte 

prestať vychádzať a nechajte fritézu úplne vychladnúť. 

33. Ak spotrebič náhle prestane fungovať, okamžite ho odpojte a nechajte 

ho vychladnúť aspoň 60 minút, potom ho znova zapojte a zapnite. 

34. Kedy odpojenie a zariadenie, držať podľa a zástrčka, nie a šnúra. 

35. Nepokúšajte sa spotrebič opravovať, rozoberať alebo upravovať. Vnútri 

sa nenachádzajú žiadne časti, ktoré by mohol opraviť používateľ. 

36. Spotrebič nie je určený na ovládanie externým časovačom alebo 

samostatným systémom diaľkového ovládania. 

37. Nikdy nepoužívajte ani neskladujte v zariadení žiadne príslušenstvo, 

ktoré neodporúča výrobca, pretože by to mohlo spôsobiť nesprávne 

fungovanie zariadenia, jeho poškodenie alebo poškodenie. 
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38. Na vyberanie riadu z koša nikdy nepoužívajte kovové náčinie! 

Namiesto toho použite kliešte alebo iné kuchynské náčinie z dreva 

alebo tepelne odolného plastu. 

39. Do nie miesto papier, hliník fólia, plast, alebo kov predmety v a panvicu. 

40. Do nie utrieť alebo umyť a spotrebič s erozívny čistenie agentov ako 

alkohol alebo benzín. 

41. Odpojte a spotrebič predtým inštalácia alebo odstraňovanie 
príslušenstvo. 

42. Iba použitie a spotrebič pre jeho zamýšľané účely. 

43. Do nie odísť a spotrebič bez dozoru kedy otočil na. 

44. The zariadenie je nie zamýšľané pre vonkajšie použitie. 

45. Toto spotrebič je zamýšľané pre domácnosti v interiéri použitie iba. 

akýkoľvek iné použitie sa považuje za nevhodné a nebezpečné. 

46. The výrobca robí nie súhlasiť zodpovednosti pre poškodenie výsledný 

nedodržaním návodu na použitie. 
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VEDIEŤ VAŠA VZDUCH FRYER 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Príslušenstvo predané oddelene - nie zahrnuté v a Hlavná 
nastaviť 
 

 

1. Kontrola panel s displej 

2. Košík 

3. Košík uvoľniť tlačidlo kryt 

4. Košík uvoľniť tlačidlo 

5. Košík rukoväť 

6. Oddeľovač 

7. Rack 

8. Panvica 

9. Výfuk otvorenie 

10. Moc kábel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
11. Pečenie nastaviť 

12. Špíz nastaviť
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ZOBRAZIŤ 
 
 

 

 
 
 

 

Symbol Popis 
 

 
ZAPNUTÉ.VYPNUTÉ / Wi-Fi funkciu 

 

 
Predhrejte 

 

 
Ponechať teplý 

 

 
Teplota/čas prírastok tlačidlo 

 
 

Teplota/čas dekrementovať tlačidlo 

 

 

 
Automaticky programy 

 

 

 
Časovač 

 

 

 
Aktivuje sa a prerušovanie program / funkciu 
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PRED THE NAJPRV POUŽÍVAŤ 

1.  Rozbaľte a zariadenie s všetky z jeho príslušenstvo. Odstrániť a ochranný fólie a umyť 

všetky z doplnky, a panvicu a a košík v horúce voda s mydlo, a potom suché ich dôkladne. Utrite 

vnútri z a zariadenie s a vlhké plátno, a potom opláchnuť s a papier uterák. Predtým použitím a 

zariadenie skontrolujte, či sú všetky jeho prvky úplne suché. 

2. Tam možno stopa z zápach počas a najprv málo minút z počiatočné použitie. Toto je normálne a 

bude rýchlo zmiznúť. 

 

 

POUŽITÍM THE ZARIADENIE 
 

 
VKLADANIE / ODSTRAŇOVANIE THE PAN S THE KOŠÍK 

 
Pozor: Použite extrémna starostlivosť kedy odstraňovanie a panvicu a košík od a vzduchu fritéza a 

kedy ich doplnenie alebo vyprázdnenie. 

 

 
1. Komu odstrániť a panvicu pozdĺž s a košík, priľnavosť a rukoväť z a košík a šmykľavka a košík 

uvoľnite kryt tlačidla dopredu. Jemne potiahnite rukoväť smerom k sebe. Vyberte panvicu s košíkom 

z tela prístroja. 
 

 

 
2. Urobiť isto že košík uvoľniť kryt tlačidlo má bolo posunuté v takej spôsob že tlačidlo na 

uvoľnenie koša je viditeľné. 

3. Stlačte tlačidlo a košík uvoľniť tlačidlo pevne, a potom výťah a rukoväť smerom nahor. 

4. Vyplňte alebo prázdny a obsahu z a košík. 

5. Stlačte tlačidlo a košík uvoľniť tlačidlo, potom zarovnať a rukoväť s a drážky v a panvicu. 

6. Miesto a panvicu späť do a zariadenie telo a stlačte tlačidlo pevne. 
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SÚSTRUŽENIE ON 
 

 
Po pripojení sa vzduchová fritéza prepne do pohotovostného režimu. Ikony na displeji sa automaticky 

rozsvietia. The zariadenie bude urobiť a charakteristický zvuk signál, a potom všetky z a ikony okrem 

tlačidlo ZAPNUTIE/VYPNUTIE sa rozsvieti nabielo. 

 

Stlačte tlačidlo  do otočiť na a zariadenie. The ikony budú začať blikanie a potom oni budú osvetliť v 

biely. Na displeji sa bude striedať predvolená teplota 190 °C a čas 15 minút. 

 

 
The nižšie spomínané nastavenie môcť byť vyrobené Vďaka do a dotyk ovládanie panel alebo mobilné 
aplikácie. 

 
 

 

PREHRIAŤ FUNKCIA 

 
To je odporúčané do použitie a predhriať funkciu predtým použitím a programy. 

Stlačte tlačidlo . 

The predvolená teplota z 190 °C a a čas z 5 minút bude byť zobrazené na a obrazovke. 

Komu upraviť a teplota a čas, použitie  a . 

The teplota rozsah môcť byť nastaviť od 80 do 204 °C. 

Časový rozsah je možné nastaviť od 1 do 60 minút. 

Komu rýchlo upraviť a teplota alebo čas a vyhnúť sa a potrebu pre viacnásobné tlačidlo lisy, stlačte tlačidlo 

a buď  držiteľom alebo  . 

Stlačte tlačidlo  do otočiť na a predhriať funkciu. 

The teplota a zostávajúce čas bude striedať na a displej. 

 

 
Pozor: Počas predhriať funkciu to je možné do upraviť a teplota. napriek tomu vy nemôže upravte čas 

počas tejto funkcie. 

 

 
Po a špecifikované čas má uplynie, a zariadenie bude emitovať 3 charakteristický zvuk signály a 

prejdite do pohotovostného režimu. 
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POUŽITÍM THE PROGRAMY 
 
 

Stlačte tlačidlo a tlačidlo z a vybraný program. 

Každý program má a predvolená teplota a čas že môcť byť upravená podľa do tvoj preferencie. 

Použite  a  do upraviť a teplota. The teplota rozsah môcť byť nastaviť od 80 do 204 °C. 

Použite  a  do upraviť a trvanie z a režim. The čas rozsah môcť byť nastaviť od 1 do 60 minút. Komu 

rýchlo upraviť a teplota alebo čas a vyhnúť sa a potrebu pre viacnásobné tlačidlo lisy, stlačte tlačidlo a 

držiak. 

Buď  alebo . 

Stlačte tlačidlo   do otočiť na a režim. 

The teplota a zostávajúce čas bude striedať na a displej. 

Po a špecifikované čas má uplynulo, a zariadenie bude vyžarujú charakteristiku zvuk signály a vstúpiť 

pohotovostný režim. 

 

 
Poznámka: Počas a prevádzka z a špecifické program, prebytok šťava od jedlo smieť hromadiť v a 

misa. Toto je normálny jav. 

 
Poznámka: Nikdy použitie kov riad do odstrániť jedlo od a košík! namiesto toho použitie kliešte alebo iné 

kuchyňa náčinie vyrobené z dreva alebo tepelne odolného plastu na tento účel. 

 
Dôležité: Predtým umiestnenie klobásy v a košík, zapamätaj si do skóre ich. Do nie variť klobásy bez 

bodovanie ich vopred. 

 
 

 

Tipy: 

 

 Pri príprave domácich hranolčekov použite malé množstvo kuchynského oleja, aby ste dosiahli 

chrumkavý efekt. Ostatné potraviny, ktoré majú tendenciu sa lepiť, zľahka postriekajte malým 

množstvom oleja. Pred spustením zvoleného režimu nezabudnite po pridaní oleja počkať niekoľko 

minút. 

 Počas a príprava z istý riad, to je nevyhnutné do triasť a obsahu z a košík. Pretrepávanie umožňuje 

lepšie výsledky a rovnomerné vyprážanie jedla. 

Komu robiť toto, odstrániť a panvicu a košík nasledujúce a inštrukcie v a POUŽITÍM THE 

ZARIADENIE oddiele. Opatrne, ale dôkladne pretrepte obsah košíka. Umiestnite kôš a panvicu späť 

do hlavného tela zariadenia podľa pokynov v časti POUŽÍVANIE ZARIADENIA a zariadenie bude 

automaticky pokračovať vo svojej činnosti. 
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PREDVOLENÉ AUTOMATICKÝ MODES 
 

 

 
MODE VÝCHOZÍ TEPLOTA 

 
DEFAULT ČAS 

Predvolené 190 °C 15 min 

Hranolky  200 °C 18 min 

Krevety  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Kura  180 °C 20 min 

Ryby  200 °C 10 min 

Steak  180 °C 8 min 

Koláč  
180 °C 12 min 

Slanina  
180 °C 12 min 
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ODPORÚČAME MNOŽSTVÁ, PRÍPRAVA ČAS A TEPLOTA 
 

 

Jedlo min.- max. 

množstvo (g) 

čas (min) Teplota (°C) 

Tenký zmrazené hranolky 270-680 g 9-16 
200 

Hustý zmrazené hranolky 270-680 g 11-20 
200 

Domáca výroba hranolky 270-770 g 18-25 
200 

Domáca výroba zemiak kliny 270-725 g 18-22 
 

180 

Domáca výroba zemiak 
kocky 

270-680 g 12-18 
180 

Hash hnedá 225 g 15-18 
180 

Zemiak au gratinovaný 500 g 15-18 
180 

Steak 90-500 g 8-12 
200 

Bravčové mäso kotlety 90-500 g 10-14 180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Klobása rolovať 90-500 g 13-15 
200 

Paličky 90-500 g 18-22 
180 

Kura prsník 90-500 g 10-15 
180 

Jar rolky 90-450 g 8-10 
 

200 

Zmrazené kura nugety 90-500 g 6-10 
 

200 

Zmrazené ryby prsty 90-450 g 6-10 
200 

Zmrazené strúhaný chlieb 

syr občerstvenie 
90-450 g 8-10 

 
180 

Zmrazené zmiešať z 
zeleniny 

90-450 g 10 
120 

Koláč 315 g 20-25 
 

180 

Slaný koláč 410 g 20-22 
200 

Muffiny 90-450 g 20-25 
 

180 

Sladké občerstvenie 90-450 g 20 
180 
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AKTIVÁCIA A PRERUŠUJÚCI PROGRAMY ALEBO FUNKCIE 

 
Stlačte tlačidlo  po výberom a program alebo funkciu do začať a prevádzka z a zariadenie. 

Stlačte tlačidlo  počas a program alebo funkciu do zastaviť a prevádzka z a zariadenie. 
 
 

 

PONECHAŤ TEPLÝ 

 

Stlačte tlačidlo . 

The predvolená teplota z 80 °C a a čas z 5 minút bude byť zobrazené na a obrazovke. 

Komu upraviť a teplota a čas, používať  a . 

The teplota rozsah môcť byť nastaviť od 80 do 204 °C. 

Časový rozsah je možné nastaviť od 1 do 60 minút. 

Komu rýchlo upraviť a teplota alebo čas a vyhnúť sa a potrebu pre viacnásobné tlačidlo lisy, stlačte tlačidlo 

a buď  držiteľom alebo . 

Stlačte tlačidlo   do otočiť a zachovať teplý funkciu na. 

Pozor: Počas a zachovať teplý funkciu to je možné do upraviť a teplota a čas. 

Komu vymazať toto funkcia, stlačte tlačidlo . 

 
Po a špecifikované čas má uplynulo, a zariadenie bude vyžarujú charakteristiku zvuk signály a ísť do 

pohotovostný režim. 

 
 

ČASOVAČ: AUTOMATICKÝ SÚSTRUŽENIE ON THE PONECHAŤ FUNKCIA TEPLA 

 

Komu nastaviť a čas po ktoré a zariadenie bude otočiť na a zachovať teplý funkcia, stlačte tlačidlo . 

Vyberte a číslo minút stlačením  a  kým vy dostať a želaný číslo v a rozsah z 05-720 minút. Počas 
nastavovania času budú číslice na displeji blikať. Počkajte, kým číslice na displeji prestanú blikať, potom sa 
nastaví čas. 

Stlačte tlačidlo , potom použite  a  do upraviť čas a teplota. 

Teplotný rozsah je možné nastaviť od 80 do 204 °C. 

The čas rozsah môcť byť nastaviť od 1 do 60 minút. 

Komu rýchlo upraviť a teplota alebo čas a vyhnúť sa a potrebu pre viacnásobné tlačidlo lisy, stlačte tlačidlo 

a buď držiteľom  alebo . 

Stlačte tlačidlo   do otočiť na a časovač. 

The teplota a zostávajúce čas bude striedať na a displej. 

Komu Zrušiť a časovač nastavenie, stlačte . 
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ČASOVAČ: AUTOMATICKÝ SÚSTRUŽENIE ON THE PROGRAM 

 
Stlačte tlačidlo a tlačidlo zodpovedajúce do a požadovaný program. Set a vybraný čas a teplota podľa 

použitím  a . 

The teplota rozsah môcť byť nastaviť od 80 do 204 °C. 

The čas rozsah môcť byť nastaviť od 1 do 60 minút. 

Komu rýchlo upraviť teplota alebo čas a vyhnúť sa potrebu pre viacnásobné stlačenie tlačidiel, stlačte a 
držať 

Buď  alebo . 

Komu nastaviť a čas pre a časovač do začať a vybraný režim v a vzduchu fritéza, stlačte tlačidlo . 

Vyberte a číslo z minút stlačením  a  kým vy dostať a požadovaný číslo v a rozsah z 05-720 minút. 
Počas nastavovania času budú číslice na displeji blikať. 

Počkaj kým a číslic na a displej zastaviť blikanie, potom a čas bude byť nastaviť. 

The teplota pozdĺž s a zostávajúce čas bude byť zobrazené striedavo na a displej. Ak chcete zrušiť 

nastavenie časovača, stlačte . 

 

 

WI-FI FUNKCIA 

 

Komu otočiť na a Wi-Fi funkcia, stlačte tlačidlo a držať  kým vy počuť a charakteristický zvuk signál. 
 
 

 

Dodatočné Vlastnosti 

 
The zariadenie bude otočiť vypnuté automaticky po približne 6 minút z nečinnosti počas a pohotovostný 
režim režim. 

 
The zariadenie bude otočiť vypnuté automaticky po približne 30 minút z nepretržitý prevádzka bez 

vykonania akýchkoľvek zmien. 

 
 

 

SÚSTRUŽENIE VYPNUTÉ ZARIADENIE 
 

 

Stlačte tlačidlo  do otočiť vypnuté a zariadenie, potom odpojiť a zariadenie. The zariadenie bude 

zavrieť vypnuté s a meškanie z asi 20 sekúnd. 
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ČISTENIE A ÚDRŽBA 

 
POZOR: Čistý a zariadenie po každý použitie. 

 
POZOR: Do nie použitie kov riad alebo korozívny chemikálie do čisté akýkoľvek časti z toto zariadenie. 

 
POZOR: Nie ponorte zariadenie do vody alebo inej tekutiny, a nie opláchnite fritézu pod prúdom voda. 

Nedovoľte, aby sa do otvorov zariadenia dostala voda alebo iné tekutiny. 

 
1. Predtým predvádzanie akýkoľvek z a nasledujúce akcie, obrat vypnuté a zariadenie a odpojiť to z a 

Zdroj energie. 

2. Počkaj kým a zariadenie a všetky z a prvkov mať ochladený dole úplne. 

3. Demontovať všetky z a použité príslušenstvo. 

4. Na čistenie vonkajšej časti krytu zariadenia a odstránenie zaschnutých škvŕn z vnútra fritézy použite vlhkú 
handričku a potom dôkladne osušte všetky komponenty mäkkou, suchou handričkou. 

5. Aby ste odstránili zvyšky jedla, naplňte panvicu teplou vodou s mydlom, potom vložte kôš do misy a 
nechajte ho stáť asi 10 minút. Približne po 10 minútach umyte panvicu a košík podľa nižšie uvedených 

pokynov. 

6. Všetko príslušenstvo umyte teplou vodou s mydlom. Komponenty dôkladne opláchnite a osušte. košík, 

panvica, stojan, jedlo oddeľovač, a voliteľné doplnky, okrem pre kliešte, môcť tiež byť bezpečne umyté v 

umývačke riadu. 

 
 
 

 

TECHNICKÝ ŠPECIFIKÁCIA 

 

Ohodnotené moc 1700 W 

Moc zásobovanie 220-240V - 50/60 Hz 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV 

 

Problém Možné spôsobiť Riešenie 

 
The zariadenie robí nie práca 

The moc zástrčka je odpojený zo 

zásuvky. 
Pripojte sa a moc zástrčka do a zásuvka. 

Panvica a košík nie sú umiestnené 

riadne vnútri a vzduchu fritéza. 

Miesto a panvicu a košík podľa do časti 

POUŽÍVANIE ZARIADENIA. 

 
 
 
 
 
 

 
The riad sú nedovarené 

 

 
Tam je tiež veľa prísad v košíku. 

Do nie preplnenosť a vzduchu fritéza. 

Miesto vhodný čiastka z prísad v košík 

podľa ODPORÚČANÉHO MNOŽSTVA, 

ČASU PRÍPRAVY A 

TEPLOTA oddiele. 

 

 
The nastaviť teplota je tiež nízka. 

Vyberte a vhodné teplota podľa 

časti ODPORÚČANÉ 

MNOŽSTVÁ, ČAS PRÍPRAVY A 

TEPLOTA. 

 
The nastaviť čas je tiež krátky. 

Vyberte a vhodné čas podľa do časti 

ODPORÚČANÉ MNOŽSTVÁ A 

PRÍPRAVA 

ČAS. 

The pripravený 

občerstvenie nie sú 

chrumkavé 

The prísad použité sú nevhodný 

pre príprava bez tuku 

riad. 

Zľahka sprej a prísad s a malé množstvo 

oleja pre lepšie výsledky. 

 

 
The panvicu s a košík môže 

byť ťažké vybrať z fritézy. 

 

 
Tam je tiež veľa prísad v košíku. 

Do nie preplnenosť a vzduchu fritéza; 

miesto vhodný čiastka z prísad v košík 

podľa ODPORÚČANÉHO MNOŽSTVA, 

ČASU PRÍPRAVY A 

TEPLOTA oddiele. 

Panvica a košík nie sú umiestnené 

riadne vnútri a vzduchu fritéza. 

Miesto a panvicu a košík podľa do časti 

POUŽÍVANIE ZARIADENIA. 

 
 
 

 
Tam je a veľký 

množstvo pary 

vychádzajúcej zo 

zariadenia. 

 

 
Ingrediencie s a vysoká bol 

použitý tekutý obsah. 

Počas a príprava z istý riad, kvapkanie a 

šťavy sa môžu hromadiť na mieste dno z 

a panvica, prispievanie do generácie z 

para. Toto robí nie ovplyvniť konečný 

výsledok a nepoškodí zariadenie. 

Tam sú zvyškov z šťavy z 

predchádzajúcich potravín v 

panvici. 

Ohriate šťavy v koši prispievajú k 

tvorenie z para. Vždy čisté prístroj po 

každom použití. 

 
 

 
The pripravený hranolky boli 

nie rovnomerne uvarené 

alebo chrumkavé. 

 
The varenie čas a teplota nebola 

správne nastavená. 

Vyberte vhodný čas a teplotu podľa časti 

ODPORÚČANÉ MNOŽSTVÁ A 

PRÍPRAVA ČAS. 

The obsahu z a košík boli 

nie otrasený počas a proces 

prípravy hranoliek. 

Triasť a košík s jeho obsahu z času na čas 

pri príprave hranoliek. 

 
Čerstvé zemiak hranolky boli 
použité 

Kedy príprava čerstvé zemiak hranolky, 

jemne ich postriekajte olejom na varenie. 
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ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
 

Toto produkt obsahuje recyklovateľné materiálov. Do nie disponovať toto produkt ako netriedené 
komunálny mrhať. Kontakt tvoj miestne obce pre a najbližšie zber bod. 

 

ZÁRUKA A OPRAVA 

 
Záruka na produkt zahŕňa chyby spôsobené materiálovými alebo výrobnými chybami. Táto záruka je platná 

iba vtedy, ak bol spotrebič používaný v súlade s pokynmi a za predpokladu, že nebol upravovaný, 

opravovaný alebo doňho nezasahovala žiadna neoprávnená osoba, alebo poškodený nesprávnym 

používaním alebo prepravou. Záruka sa nevzťahuje na chyby spôsobené prirodzeným opotrebením 

komponentov alebo rozbitných prvkov, ako sú sklenené a keramické predmety. 

 
Táto záruka neobmedzuje základné ani žiadne iné práva zákazníka, ktoré mu priznávajú zákony týkajúce 

sa nákupu spotrebiča. 

 
V prípade reklamácie kontaktujte prosím overeného predajcu alebo servis Yoer. Pri reklamácii priložte 

informácie o povahe poruchy a doklad o kúpe. 
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POMEMBNO VAROVALA 
Kdaj uporabo električni aparati, osnovni varnost previdnostni ukrepi 

je treba vedno upoštevati, vključno z naslednji: 

1. Preberi vse navodila prej uporabo in ohraniti za prihodnost referenca. 

2. Naredi seveda to tvoje vtičnica Napetost ustreza do the Napetost 

navedeno na bonitetni nalepki. 

3. Naredi seveda the vtičnica je pravilno ozemljen. 

4. Kraj the naprava na a stanovanje, stabilno in suho površino ki je 

odporen na visoke temperature. 

5. Obdrži the naprava pri vsaj 15 cm proč od stena oz drugo aparati v 

bližini. 

6. Naprave ne približujte virom vlage, bencinu, vnetljivim plinom, 

štedilnikom ali drugim virom toplote. 

7. Ne dovolite, da bi bila naprava pokrita ali da bi se dotikala vnetljivih 

materialov, kot so zavese. 

8. Naprave ne postavljajte na segret plinski ali električni štedilnik ali v 

njuno neposredno bližino. Ne vnašajte zraka cvrtnik v an pečica. 

9. Ne dovolite, da napajalni kabel visi čez rob mize, pulta ali da se dotika 

vročih površin. 

10. Za zaščititi proti ogenj, električni šok in poškodba narediti ne potopiti 

kabel, vtič ali enoto v vodi ali drugih tekočinah. 

11. Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z 

zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 

pomanjkanjem od izkušnje in znanja če oni imajo bil dano nadzorom ali 

navodili glede varne uporabe aparata in razumeti s tem povezane 

nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Čiščenje in uporabnik 

vzdrževanje mora ne narejeno avtor otroci brez nadzora. 

12. Otroci od manj kot 3 leta naj biti hraniti proč razen stalno nadzorovan. 

Otroci, stari od 3 let do 8 let, smejo vklopiti/izklopiti aparat le, če je bil 

nameščen ali nameščen v njegov namenjeno normalno delovanje 

položaj in oni imajo prejeli nadzor ali navodila glede uporabe naprave 
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v sefu način in razumeti vključene nevarnosti. otroci ostarel od 3 let do 

manj kot 8 let ne sme priklopiti, regulirati in čistiti aparata ali izvajati 

uporabniškega vzdrževanja. 

13. Izogibajte se uporabo an razširitev svinec. 

14. POZOR: Če uporabljate podaljšek, poskrbite, da ne presežete največje 

nazivne delovne moči/obremenitve podaljška. 

15. Pred uporabo se prepričajte, da so cvrtnik in njegovi dodatki popolni in 

nepoškodovani. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim ohišjem, 

napajalnim kablom ali vtičem ali po tem, ko naprava ne deluje pravilno 

ali je bila kakor koli poškodovana. 

16. Če the ponudba vrvica oz kaj drugo element je poškodovan, to mora biti 

zamenja proizvajalčev serviser ali usposobljena oseba z ustreznim 

certifikatom, da se izognete nevarnosti. 

17. Obrat the napravo izklop prej odklop. Nenehno odklopite the napravo ko 

ni v uporabi, pred prenašanjem ali čiščenjem. 

18. Pred prenašanjem ali čiščenjem počakajte, da se naprava popolnoma 

ohladi. 

19. Naredi ne dotik kaj vroče površine the naprava. Uporaba the ročaj, ko 

odstranjujete posodo. 

20. Cvrtnika ne polnite z oljem ali drugimi tekočinami, saj lahko povzroči 

požar. 

21. Ne vklapljajte aparata z nepravilno nameščeno košaro ali ponev. 

22. Naredi ne odprto the zgornji pokrov od the naprava. to je ne a pokrov. 

23. Naredi ne blok the zrak dovod in vtičnica med the delovanje od the zrak 
cvrtnik. 

24. Naredi ne premakniti niti pretresite the naprava med njegov delovanje. 

25. Naredi ne dotik the moč čep z mokra roke, Ker to morda povzroči 

električni udar. 

26. Naredi ne delovati the napravo z mokra roke oz bosi. 

27. Naredi ne prenapolniti the košara. Sledi the proizvajalca smernice za 

količino sestavin, dodeljenih posameznemu načinu. 
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28. Naredi ne vstavi kovina posoda v the zrak cvrtnik kot oni maj vzrok a 

ogenj ali nevarnost električnega udara. 

29. Bodite še posebej previdni pri postavljanju steklenih posod v napravo. 

30. Med delovanjem cvrtnika se skozi cvrtnik izpušča vroča para the zrak 

vtičnica odprtine. obdrži tvoje obraz, roke in drugo dele telesa stran od 

odprtin za izpust zraka. 

31. Bodi še posebej previdno pri odstranjevanju košaro in ponev iz cvrtnika 

in izpraznite njihovo vsebino. 

32. Če med the delovanje od the naprava an nenavaden hrup, vonj oz pojavi 

temen dim, ga takoj ugasnite in izključite iz električnega omrežja. Če je 

prisoten temen dim, počakajte, da preneha oddajati in počakajte, da se 

cvrtnik popolnoma ohladi, preden odstranite košaro in ponev. 

33. Če aparat nenadoma preneha delovati, ga nemudoma izključite iz 

električnega omrežja in pustite, da se enota ohlaja vsaj 60 minut, nato 

pa ga ponovno priključite in znova vključite. 

34. Kdaj odklop the naprava, drži avtor the vtikač, ne the vrvica. 

35. Ne poskušajte popravljati, razstavljati ali spreminjati naprave. V 

notranjosti ni delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. 

36. Aparat ni predviden za upravljanje z zunanjim časovnikom ali ločenim 

sistemom za daljinsko upravljanje. 

37. V napravi nikoli ne uporabljajte ali shranjujte dodatkov, ki jih 

proizvajalec ne priporoča, ker lahko povzročijo nepravilno delovanje 

naprave, jo poškodujejo ali povzročijo škodo. 

38. Za odstranjevanje posode iz košare nikoli ne uporabljajte kovinskih 

pripomočkov! Namesto tega uporabite klešče ali druge kuhinjske 

pripomočke iz lesa ali toplotno odporne plastike. 

39. Naredi ne mesto papir, aluminij folija, plastika, oz kovina predmetov v 
the ponev. 

40. Naredi ne obrišite oz pranje the naprava z eroziven čiščenje zastopniki 

kot alkohol ali bencin. 

41. Odklopite the naprava prej namestitev oz odstranjevanje dodatki. 
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42. Samo uporaba the naprava za njegov namenjeno namene. 

43. Naredi ne zapustiti the naprava brez nadzora kdaj obrnjen na. 

44. The napravo je ne namenjeno za na prostem uporaba. 

45. To naprava je namenjeno za gospodinjstvo v zaprtih prostorih uporaba 

samo. Kaj druga uporaba velja za neprimerno in nevarno. 

46. The proizvajalec naredi ne sprejeti odgovornost za poškodbe 

posledično zaradi neupoštevanja lista z navodili. 
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VEDETI TVOJA ZRAK CVRTNIK 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dodatki prodano ločeno - ne vključeno v the glavni set 

 

1. Nadzor panel z zaslon 

2. Košara 

3. Košara sprostitev gumb pokrov 

4. Košara sprostitev gumb 

5. Košara ročaj 

6. Ločilo 

7. Stojalo 

8. Pan 

9. Izpuh odpiranje 

10. Moč kabel 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Peka set 

12. Nabodalo set
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ZASLON 
 
 

 

 
 
 

 

Simbol Opis 
 

 
PRIŽGI UGASNI / Wifi funkcijo 

 

 
Predgrejte 

 

 
Obdrži toplo 

 

 
Temperatura/čas prirastek gumb 

 
 

Temperatura/čas dekrement gumb 

 

 

 
Samodejno programov 

 

 

 
Časovnik 

 

 

 
Aktiviranje in prekinjajoč program / funkcijo 
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PREJ THE NAJPREJ UPORABA 

1.  Razpakiraj the napravo z vse od njegov dodatki. Odstrani the zaščitni folijo in pranje vse 

od dodatki, the ponev in the košara v vroče vodo z milo, in potem suho njim temeljito. Obrišite znotraj 

od the napravo z a vlažno blago, in potem izpiranje z a papir brisačo. prej uporabo the poskrbite, da 

bodo vsi njeni elementi popolnoma suhi. 

2. Tam morda sled od vonj med the prvi nekaj minut od začetnica uporaba. to je normalno in volja hitro 

izginiti 

 

 

UPORABA THE NAPRAVA 
 

 
VSTAVLJANJE / ODSTRANJEVANJE THE PAN Z THE KOŠARA 

 
Pozor: Uporaba ekstremno oskrba kdaj odstranjevanje the ponev in košara od the zrak cvrtnik in 

kdaj njihovo ponovno polnjenje ali praznjenje. 

 

 
1. Za Odstrani the ponev skupaj z the košara, prijem the ročaj od the košara in zdrs the košara pokrov 

gumba za sprostitev naprej. Nežno povlecite ročaj proti sebi. Ponev s košaro vzemite iz ohišja 

naprave. 
 

 

 
2. Naredi prepričan, da košaro sprostitev pokrov gumb ima bil premaknjen v takih način to gumb 

za sprostitev košare je viden. 

3. Pritisnite the košara sprostitev gumb trdno, in potem dvig the ročaj navzgor. 

4. Izpolnite oz prazno the vsebine od the košara. 

5. Pritisnite the košara sprostitev gumb, potem poravnati the ročaj z the žlebovi v the ponev. 

6. Kraj the ponev nazaj v the napravo telo in pritisnite trdno. 
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STRUGANJE VKLOP 
 

 
Po priključitvi cvrtnika na električno omrežje preide v stanje pripravljenosti. Ikone na zaslonu bodo 

samodejno zasvetile. The napravo volja narediti a značilnost zvok signal, in potem vse od the ikone 

razen za gumb VKLOP/IZKLOP bo osvetljen belo. 

 

Pritisnite  do obrat na the napravo. The ikone bodo začetek utripa, in potem oni bodo osvetliti v bela. 

Na zaslonu se izmenjujeta privzeta temperatura 190 °C in čas 15 minut. 

 

 
The spodaj omenjeno nastavitve lahko biti narejeno hvala do the dotik nadzor panel oz mobilni aplikacija 

 
 

 

PREDGREJTE FUNKCIJA 

 

To je priporočljivo do uporaba the predgreti funkcijo prej uporabo the programi. 

Pritisnite . 

The privzeto temperatura od 190 °C in a čas od 5 minut volja biti prikazano na the zaslon. 

Za prilagoditi the temperatura in čas, uporaba  in . 

The temperatura obseg lahko biti set od 80 do 204 °C. 

Časovni razpon lahko nastavite od 1 do 60 minut. 

Za hitro prilagoditi the temperatura oz čas in izogibajte se the potreba za večkraten gumb stiskalnice, 

pritisnite in nosilec bodisi  ali . 

Pritisnite  do obrat na the predgreti funkcijo. 

 
The temperatura in preostalih čas volja nadomestni na the zaslon. 

 

 
Pozor: Med predgreti funkcijo to je mogoče do prilagoditi the temperaturo. Kljub temu, ti ne more nastavite 

čas med to funkcijo. 

 

 
Po the določeno čas ima preteče, the napravo volja oddajajo 3 značilnost zvok signali in vstopite v 

način pripravljenosti. 
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UPORABA THE PROGRAMI 
 
 

Pritisnite the gumb od the izbrani program. 

Vsak program ima a privzeto temperatura in čas to lahko biti Prilagojen glede na do tvoje nastavitve. 

Uporaba  in  do prilagoditi the temperaturo. The temperatura obseg lahko biti set od 80 do 204 °C. 

Uporaba  in  do prilagoditi the trajanje od the način. The čas obseg lahko biti set od 1 do 60 minut. Za 

hitro prilagoditi the temperatura oz čas in izogibajte se the potreba za večkraten gumb stiskalnice, 

pritisnite in nosilec 

Bodisi  oz . 

Pritisnite   do obrat na the način. 

The temperatura in preostalih čas volja nadomestni na the zaslon. 

Po the določeno čas ima preteklo, the napravo volja oddaja značilnost zvok signali in vstopiti stanje 

pripravljenosti. 

 
Opomba: Med the delovanje od a specifična program, presežek sok od hrano maj kopičiti v the skleda. 

To je normalen pojav. 

 
Opomba: Nikoli uporaba kovina posoda do Odstrani hrano od the košara! Namesto tega uporaba klešče oz 

drugo kuhinja v ta namen posode iz lesa ali toplotno odporne plastike. 

 
Pomembno: prej postavitev klobase v the košara, zapomni si do rezultat njim. naredi ne kuhar klobase brez 

točkovanje njim vnaprej. 

 
 

 

Nasveti: 

 

 Pri pripravi domačega ocvrtega krompirčka uporabite malo olja, da dosežete učinek hrustljavosti. Z 

majhno količino olja narahlo popršite tudi druga živila, ki se navadno lepijo. Ne pozabite počakati 

nekaj minut po dodajanju olja, preden zaženete izbrani način. 

 Med the priprava od določene jedi, to je potrebno do pretresite the vsebine od the košara. Stresanje 

omogoča boljše rezultate in enakomerno cvrtje hrane. 

Za narediti to, Odstrani the ponev in košara naslednje the navodila v the UPORABA THE NAPRAVA 

razdelek. Previdno, a temeljito pretresite vsebino košare. Košaro in ponev postavite nazaj v glavni 

del naprave po navodilih v razdelku UPORABA NAPRAVE in naprava bo samodejno nadaljevala z 

delovanjem. 
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PRIVZETO AVTOMATSKO NAČINI 
 

 

 
NAČIN PRIVZETA 

TEMPERATURA 

 
PRIVZETO ČAS 

Privzeto 190 °C 15 min 

Pomfri  200 °C 18 min 

Kozice  180 °C 8 min 

Pizza  165 °C 7 min 

Piščanec  180 °C 20 min 

Ribe  200 °C 10 min 

Zrezek  180 °C 8 min 

Torta  
180 °C 12 min 

Slanina  
180 °C 12 min 
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PRIPOROČAMO KOLIČINE, PRIPRAVA ČAS IN TEMPERATURA 
 

 

Obrok Min.- maks. 

količina (g) 

Čas (min.) Temperatura (°C) 

Tanek zamrznjen krompirček 270-680 g 9-16 
200 

Debela zamrznjen 
krompirček 

270-680 g 11- 20 
200 

Domače krompirček 270-770 g 18- 25 
200 

Domače krompir klini 270-725 g 18- 22 
 

180 

Domače krompir kocke 270-680 g 12- 18 
180 

Hash rjav 225 g 15- 18 
180 

Krompir au gratiniran 500 g 15- 18 
180 

Zrezek 90-500 g 8-12 
200 

Svinjina kotleti 90-500 g 10- 14 180 

Hamburger 90-500 g 7-14 
 

200 

Klobasa zvitek 90-500 g 13-15 
200 

Bobnarske palčke 90-500 g 18- 22 
180 

piščanec dojke 90-500 g 10- 15 
180 

Pomlad zvitki 90-450 g 8-10 
 

200 

Zamrznjeno piščanec 
nuggets 

90-500 g 6-10 
 

200 

Zamrznjeno ribe prsti 90-450 g 6-10 
200 

Zamrznjeno krušne drobtine 

sir prigrizki 
90-450 g 8-10 

 
180 

Zamrznjeno mešati od 
zelenjava 

90-450 g 10 
120 

Torta 315 g 20- 25 
 

180 

Quiche 410 g 20- 22 
200 

Mafini 90-450 g 20- 25 
 

180 

Sladko prigrizki 90-450 g 20 
180 
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AKTIVIRANJE IN PREKINITEV PROGRAMI ALI FUNKCIJE 

 
Pritisnite  po izbiranje a program oz funkcijo do začetek the delovanje od the napravo. 

Pritisnite  med the program oz funkcijo do stop the delovanje od the napravo. 
 
 

 

OHRANI TOPLO 

 

Pritisnite . 

The privzeto temperatura od 80 °C in a čas od 5 minut volja biti prikazano na the zaslon. 

Za prilagoditi the temperatura in čas, uporaba  in . 

The temperatura obseg lahko biti set od 80 do 204 °C. 

Časovni razpon lahko nastavite od 1 do 60 minut. 

Za hitro prilagoditi the temperatura oz čas in izogibajte se the potreba za večkraten gumb stiskalnice, 

pritisnite in nosilec bodisi  oz . 

Pritisnite   do obrat the ohraniti toplo funkcijo na. 

 

Pozor: Med the ohraniti toplo funkcijo to je mogoče do prilagoditi the temperatura in čas. 

 

Za izbrisati to funkcija, pritisnite . 

 
Po the določeno čas ima preteklo, the napravo volja oddaja značilnost zvok signali in pojdi v stanje 

pripravljenosti. 
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ČASOVNIK: AVTOMATSKO STRUGANJE VKLOP THE OHRANI TOPLA FUNKCIJA 

 

Za set the čas po ki the napravo volja obrat na the ohraniti toplo funkcija, pritisnite . Izberite the število 

minut s pritiskom  in  dokler ti dobiti the želeno število v the obseg od 05-720 minut. Številke na 
zaslonu bodo med nastavljanjem časa utripale. Počakajte, da števke na zaslonu nehajo utripati, nato bo 
nastavljen čas. 

Pritisnite , nato uporabite  in  do prilagoditi čas in temperaturo. 

Temperaturno območje lahko nastavite od 80 do 204 °C. 

The čas obseg lahko biti set od 1 do 60 minut. 

Za hitro prilagoditi the temperatura oz čas in izogibajte se the potreba za večkraten gumb stiskalnice, 

pritisnite in nosilec bodisi  oz . 

Pritisnite   do obrat na the časovnik. 

The temperatura in preostalih čas volja nadomestni na the zaslon. 

Za preklicati the časovnik nastavitev, pritisnite . 

 

 
ČASOVNIK: AVTOMATSKO STRUGANJE VKLOP THE PROGRAM 

 

Pritisnite the gumb ustrezna do the želeno program. Set the izbrano čas in temperatura avtor uporabo  in 

. 

The temperatura obseg lahko biti set od 80 do 204 °C. 

The čas obseg lahko biti set od 1 do 60 minut. 

Za hitro prilagodite temperatura oz čas in izogibajte se potreba za večkraten pritiski gumbov, pritisnite in 

drži bodisi  oz . 

Za set the čas za the časovnik do začetek the izbrano način v the zrak cvrtnik, pritisnite . Izberite the 
število od 

Minut s pritiskom  in  dokler ti dobiti the želeno število v the obseg od 05-720 minut. Številke na 

zaslonu bodo med nastavljanjem časa utripale. 

Počakaj dokler the števke na the zaslon stop utripa, potem the čas volja biti set. 

The temperatura skupaj z the preostalih čas volja biti prikazano izmenično na the zaslon. Če želite 

Preklicati nastavitev časovnika, pritisnite . 
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WIFI FUNKCIJA 

 

Za obrat na the Wifi funkcija, pritisnite in drži  dokler ti slišati a značilnost zvok signal. 
 
 

 

Dodatno Lastnosti 

 
The napravo volja obrat izklop samodejno po približno 6 minut od nedejavnost med the ostani v 
pripravljenosti način. 

 
The napravo volja obrat izklop samodejno po približno 30 minut od neprekinjeno delovanje brez 

sprememb. 

 

 

STRUGANJE IZKLOP NAPRAVA 
 

 

Pritisnite  do obrat izklop the naprava, potem odklopite the napravo. The napravo volja zapreti 

izklop z a zamuda od približno 20 sekund. 

 
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

 
POZOR: Čisto the napravo po vsak uporaba. 

 
POZOR: Naredi ne uporaba kovina posoda oz jedko kemikalije do čisto kaj deli od to napravo. 

 
POZOR: Ne napravo potopite v vodo ali drugo tekočino, in ne sperite cvrtnik med delovanjem vodo. Ne 

dovolite, da voda ali druge tekočine pridejo v odprtine naprave. 

 
1. Prej nastopanje kaj od the naslednje dejanja, turn izklop the napravo in prekiniti povezavo to od the 

vir  energije. 

2. Počakaj dokler the napravo in vse od the elementi imajo ohlajeno navzdol popolnoma. 

3. Razstavite vse od the rabljeno dodatki. 

4. Za čiščenje zunanjega dela ohišja naprave in odstranjevanje zasušenih madežev iz notranjosti cvrtnika 

uporabite vlažno krpo, nato pa vse komponente temeljito osušite z mehko suho krpo. 

5. Če želite odstraniti ostanke hrane, posodo napolnite s toplo vodo z milom, nato postavite košaro v skledo 

in pustite stati približno 10 minut. Po približno 10 minutah pomijte ponev in košaro po spodnjih navodilih. 

6. Vse dodatke operite s toplo vodo z milom. Sestavne dele temeljito sperite in posušite. košara, ponev, 

stojalo, hrano ločilo, in neobvezno dodatki, razen za klešče, lahko tudi biti varno oprano v pomivalnem 

stroju. 

 

TEHNIČNI SPECIFIKACIJA 

 

Ocenjeno moč 1700 W 

Moč ponudba 220-240V - 50/60Hz 
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ODPRAVLJANJE TEŽAV 

 

Problem Možno vzrok rešitev 

 
The napravo naredi ne delo 

The moč čep je izključen iz 

vtičnice. 
Povežite se the moč čep do the vtičnica. 

Ponev in košara nista postavljena 

pravilno znotraj the zrak cvrtnik. 

Kraj the ponev in košara glede na v 

razdelek UPORABA NAPRAVE. 

 
 
 
 
 
 

 
The jedi so premalo kuhan 

 

 
Tam je preveč veliko sestavine v 

košarici. 

Naredi ne prenatrpanost the zrak cvrtnik. 

Kraj ustrezen znesek od sestavine v 

košarico glede na PRIPOROČENE 

KOLIČINE, ČAS PRIPRAVE IN 

TEMPERATURA razdelek. 

 

 
The set temperatura je preveč nizka. 

Izberite the primerno temperaturo 

po poglavju PRIPOROČENE 

KOLIČINE, ČAS PRIPRAVE IN 

TEMPERATURA. 

 
The set čas je preveč kratek. 

Izberite the primerno čas glede na v 

rubriko PRIPOROČENE KOLIČINE IN 

PRIPRAVA 

ČAS. 

The pripravljeno prigrizki 

niso hrustljavi 

The sestavine rabljeno so ni 

primeren za priprava brez maščob 

jedi. 

Rahlo pršilo the sestavine z a majhno 

količino olja za boljše rezultate. 

 

 
The ponev z the košara jih 

je težko odstraniti iz 

cvrtnika. 

 

 
Tam je preveč veliko sestavine v 

košarici. 

Naredi ne prenatrpanost the zrak cvrtnik; 

mesto ustrezen znesek od sestavine v 

košarico glede na PRIPOROČENE 

KOLIČINE, ČAS PRIPRAVE IN 

TEMPERATURA razdelek. 

Ponev in košara nista postavljena 

pravilno znotraj the zrak cvrtnik. 

Kraj the ponev in košara glede na v 

razdelek UPORABA NAPRAVE. 

 
 
 

 
Tam je a velik količino 

pare, ki izhaja iz 

naprave. 

 

 
Sestavine z a visoka uporabljena 

je bila tekoča vsebina. 

Med the priprava od določene jedi, 

kapljice in sokovi se lahko naberejo na 

dno od the ponev, prispevanje do 

generacija od paro. to naredi ne vpliva na 

končni rezultat in ne poškoduje naprave. 

Tam so ostanki od sokovi od 

prejšnjih živil v ponvi. 

Pogreti sokovi v košarici prispevajo k 

nastanek od paro. Nenehno čisto 

napravo po vsaki uporabi. 

 
 

 
The pripravljeno krompirček 

bili ni enakomerno kuhano 

ali hrustljavo. 

 
The kuhanje čas in temperatura ni 

bila pravilno nastavljena. 

Izberite ustrezen čas in temperaturo v 

skladu z razdelkom PRIPOROČENO 

KOLIČINE IN 

PRIPRAVA ČAS. 

The vsebine od the košarica je bila 

ne pretresen med the postopek 

priprave krompirčka. 

Stresite the košara z njegov vsebine 

občasno med pripravo krompirčka. 

 
Sveže krompir krompirček bili 
rabljeno 

Kdaj priprava sveže krompir krompirček, 

jih rahlo poškropite z jedilnim oljem. 
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OKOLJE 
 

To izdelek vsebuje reciklirati materialov. naredi ne odstraniti to izdelek kot nerazvrščeno občinski 
odpadki. Kontakt tvoje lokalni občina za the najbližji zbirka točka. 

 

GARANCIJA IN POPRAVILO 

 
Garancija izdelka vključuje napake, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi. Ta garancija velja le, če 

je bil aparat uporabljen v skladu z navodili in pod pogojem, da ga ni spreminjala, popravljala ali vanj 

posegala nepooblaščena oseba ali da je bil poškodovan zaradi napačne uporabe ali transporta. Garancija 

ne velja za okvare, ki so posledica naravne obrabe komponent ali lomljivih predmetov, kot so stekleni in 

keramični predmeti. 

 
Ta garancija ne omejuje kupčevih osnovnih ali drugih pravic, ki jih daje zakonodaja v zvezi z nakupom 

aparata. 

 
V primeru uveljavljanja garancije se obrnite na preverjenega prodajalca ali servis Yoer. Ob oddaji 

reklamacije priložite podatke o naravi okvare in dokazilo o nakupu. 
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ВАЖЛИВО ЗАХОДИ 
Коли використовуючи електричні прилади, основний безпеки 

запобіжні заходи слід завжди дотримуватися, в т.ч наступне: 

1. Прочитайте все інструкції раніше використовуючи і зберегти для 
майбутнє посилання. 

2. зробити впевнений що ваш розетка Напруга відповідає до в 

Напруга вказано на етикетці з рейтингом. 

3. зробити впевнений в розетка є належним чином заземлений. 

4. Місце в прилад на a плоский, стабільний і сухий поверхні котрий є 

стійкий до високих температур. 

5. Тримайте в прилад в найменше 15 см геть від стіна або інший 

прилади поблизу. 

6. Тримайте прилад подалі від будь-яких джерел вологи, бензину, 

горючих газів, плит або будь-яких інших джерел тепла. 

7. Не дозволяйте накривати прилад або торкатися легкозаймистих 

матеріалів, таких як штори. 

8. Не ставте пристрій на розігріту газову або електричну плиту або в 

безпосередній близькості від них. Не вставляйте повітря 

фритюрниця в ан піч. 

9. Не дозволяйте шнуру живлення звисати з краю столу, прилавка 

або торкатися гарячих поверхонь. 

10. до захистити проти вогонь, електричні шок і травма робити ні 

занурити шнур, вилку або пристрій у воду чи інші рідини. 

11. Цим приладом можуть користуватися діти віком від 8 років і особи 

з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 

здібностями або з досвід і знання якщо Вони мати був дано нагляду 

або отримати інструкції щодо безпечного використання приладу та 

розуміти пов’язані з цим небезпеки. Діти не повинні гратися з 

пристроєм. прибирання і користувача обслуговування повинен ні 

зробив за діти без нагляду. 
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12. діти з менше ніж 3 років повинен бути збережений геть хіба що під 

постійним наглядом. Діти віком від 3 років до 8 років повинні 

вмикати/вимикати прилад лише за умови, що він був розміщений 

або встановлений в його призначений нормально операційний 

положення і Вони мати під наглядом або отримав інструкції щодо 

використання приладу в сейфі спосіб і зрозуміти небезпеки. діти у 

віці від 3 років і менше 8 років не повинні підключати, регулювати 

та чистити прилад або виконувати технічне обслуговування. 

13. Уникайте використовуючи ан розширення вести. 

14. УВАГА: якщо ви використовуєте подовжувач, переконайтеся, що 

ви не перевищили максимальну номінальну робочу 

потужність/навантаження подовжувача. 

15. Перед використанням переконайтеся, що аерофритюрниця та її 

аксесуари повні та неушкоджені. Не використовуйте прилад із 

пошкодженим корпусом, шнуром живлення чи вилкою, а також 

після того, як пристрій несправно працює чи було пошкоджено 

будь-яким чином. 

16. Якщо в постачання шнур або будь-який інший елемент є 

пошкоджений, це повинен бути замінити сервісним агентом 

виробника або кваліфікованою особою з відповідним 

сертифікатом, щоб уникнути небезпеки. 

17. поворот в пристрій вимкнено раніше відключення. Завжди 

від'єднати в пристрій коли не використовується, перед 

перенесенням або чищенням. 

18. Перед перенесенням або чищенням дайте приладу повністю 

охолонути. 

19. робити ні дотик будь-який гарячий поверхні в прилад. 

використання в ручкою, коли знімаєте каструлю. 

20. Не наповнюйте фритюрницю олією чи іншими рідинами, оскільки 

це може спричинити пожежу. 

 



УКРАЇНСЬКИЙ  

197 

21. Не вмикайте прилад, якщо корзина або каструля встановлені 

неправильно. 

22. робити ні ВІДЧИНЕНО в верхній кришка з в прилад. Це є ні a 
кришка. 

23. робити ні блокувати в повітря вхідний отвір і розетка протягом в 
операція з в повітря фритюрниця. 

24. робити ні рухатися ні струсити в прилад протягом його операція. 

25. робити ні дотик в потужність вилка з мокрий руки, оскільки це 

могутність викликати ураження електричним струмом. 

26. робити ні оперувати в пристрій з мокрий руками або босоніж. 

27. робити ні переповнювати в кошик. Слідуйте в виробника настанови 

для кількість інгредієнтів, призначених для кожного режиму. 

28. робити ні вставка метал посуд в в повітря фритюрниця як Вони 

може причина a вогонь або ризик ураження електричним струмом. 

29. Будьте особливо обережні, розміщуючи скляні контейнери в 

пристрій. 

30. Під час роботи фритюрниці через неї виходить гаряча пара в 

повітря розетка отвори. Тримайте ваш обличчя, руками і інший 

частини тіла подалі від отворів для виходу повітря. 

31. бути особливо обережний при видаленні кошик і каструлю з 

повітряної фритюрниці та виливання її вмісту. 

32. Якщо протягом в операція з в прилад ан незвичайний шум, запах 

або з’являється темний дим, негайно вимкніть його та від’єднайте 

від мережі. Якщо присутній темний дим, дайте йому припинитися і 

дайте фритюрниці повністю охолонути, перш ніж виймати кошик і 

каструлю. 

33. Якщо прилад раптово перестав працювати, негайно вимкніть його 

та дайте йому охолонути протягом щонайменше 60 хвилин, потім 

знову підключіть його та знову ввімкніть. 

34. Коли відключення в пристрій, утримувати за в вилка, ні в шнур. 
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35. Не намагайтеся ремонтувати, розбирати або модифікувати 

прилад. Всередині немає частин, які обслуговує користувач. 

36. Прилад не призначений для керування зовнішнім таймером або 

окремою системою дистанційного керування. 

37. Ніколи не використовуйте та не зберігайте в пристрої будь-які 

аксесуари, не рекомендовані виробником, оскільки це може 

призвести до неправильної роботи пристрою, його пошкодження 

або заподіяння шкоди. 

38. Ніколи не використовуйте металевий посуд для виймання посуду 

з кошика! Замість цього використовуйте щипці або інше кухонне 

приладдя з дерева або термостійкого пластику. 

39. робити ні місце папір, алюміній фольга, пластик, або метал об'єктів 
в в каструля. 

40. робити ні витирати або мити в прилад з ерозивний очищення 

агентів як спирт чи бензин. 

41. Від'єднайте в прилад раніше встановлення або видалення 
аксесуари. 

42. Тільки використовувати в прилад для його призначений цілей. 

43. робити ні залишати в прилад без нагляду коли повернувся на. 

44. The пристрій є ні призначений для відкритий використовувати. 

45. Це прилад є призначений для побутові закритий використовувати 

тільки. Будь-який інше використання вважається невідповідним і 

небезпечним. 

46. The виробник робить ні прийняти відповідальність для 

пошкодження в результаті через недотримання інструкції. 
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ЗНАТИ ВАШ ПОВІТРЯ ФРИТЮРНИЦЯ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Аксесуари продано окремо - ні включені в в основний 
встановити 
 

 

1. КОНТРОЛЬ панель з дисплей 

2. Кошик 

3. Кошик реліз кнопку кришка 

4. Кошик реліз кнопку 

5. Кошик ручка 

6. Роздільник 

7. Стійка 

8. Пан 

9. Вихлоп відкриття 

10. потужність кабель 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
11. Випічка встановити 

12. шпажка встановити
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ДИСПЛЕЙ 
 
 

 

 
 
 

 

символ опис 
 

 
УВІМКНЕНО.ВИМКНЕНО / Wi-Fi функція 

 

 
Розігріти 

 

 
Тримайте теплий 

 

 
Температура/час приріст кнопку 

 
 

Температура/час декремент кнопку 

 

 

 
Автоматичний програми 

 

 

 
Таймер 

 

 

 
Активація і перериваючи програма / функція 
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ПЕРЕД THE ПЕРШИЙ ВИКОРИСТАННЯ 

1.  Розпакуйте в пристрій з все з його аксесуари. видалити в захисний фольга і мити 

все з аксесуари, в каструля і в кошик в гарячий води з мило, і потім сухий їх ретельно. Витріть 

всередині з в пристрій з a вологий тканина, і потім полоскати з a папір рушник. Раніше 

використовуючи в переконайтеся, що всі його елементи повністю сухі. 

2. там може бути слід з запах під час в перший мало хвилин початковий використовувати. Це є 

нормально і буде швидко зникнути. 

 

 

ВИКОРИСТАННЯ THE ПРИСТРІЙ 
 

 
ВСТАВЛЕННЯ / ВИДАЛЕННЯ THE ПАН З THE КОШИК 

 
Увага: використання екстремальний догляд коли видалення в каструля і кошик від в повітря 

фритюрниця і коли їх заправлення або спорожнення. 

 

 
1. до видалити в каструля разом з в кошик, захоплення в ручка з в кошик і слайд в кошик кнопка 

відкриття кришки вперед. Обережно потягніть ручку на себе. Вийміть каструлю з кошиком з 

корпусу пристрою. 
 

 

 
2. зробити впевнений, що кошик реліз кришка кнопка має було зрушено в таких спосіб що 

видно кнопку вивільнення кошика. 

3. Прес в кошик реліз кнопку твердо, і потім ліфт в ручка вгору. 

4. Заповнити або порожній в вміст з в кошик. 

5. Прес в кошик реліз кнопка, потім вирівняти в ручка з в канавки в в каструля. 

6. Місце в каструля назад в в пристрій тіло і преса твердо. 
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ТОЧЕРНЯ УВІМКНЕНО 
 

 
Після підключення фритюрниці вона перейде в режим очікування. Піктограми на дисплеї засвітяться 

автоматично. The пристрій буде зробити a характеристика звук сигнал, і потім все з в значки крім 

для кнопки УВІМКНЕНО/ВИМКНЕНО буде світитися білим кольором. 

 

Прес  до поворот на в пристрій. The ікони буде почати блимає, і потім вони будуть висвітлювати 

в білий. Температура за замовчуванням 190 °C і час 15 хвилин будуть чергуватися на дисплеї. 

 

 
The нижче згадується налаштування може бути зробив Дякую до в дотик КОНТРОЛЬ панель або 
мобільний додаток 

 
 

 

ПОПЕРЕДНЬО НАГРІТИ ФУНКЦІЯ 

 
Це є рекомендований до використовувати в попередньо розігріти функція раніше використовуючи в 
програми. 

Прес . 

The за замовчуванням температура з 190 °C і a час з 5 хвилин буде бути відображається на в екран. 

до налаштувати в температура і час, використовувати  і  . 

The температура діапазон може бути встановити від 80 до 204 °C. 

Діапазон часу можна встановити від 1 до 60 хвилин. 

до швидко налаштувати в температура або час і уникати в потреба для багаторазовий кнопку преси, 

преса і власник або  або . 

Прес  до поворот на в попередньо розігріти функція. 

The температура і залишилося час буде чергувати на в дисплей. 

 

 
Увага: Протягом попередньо розігріти функція це є можливо до налаштувати в температура. тим не 

менш, ви не може налаштувати час під час цієї функції. 

 

 
після в зазначено час має минає, в пристрій буде випромінювати 3 характеристика звук 

сигнали і перейти в режим очікування. 
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ВИКОРИСТАННЯ THE ПРОГРАМИ 
 
 

Прес в кнопку з в обраний програма. 

Кожен програма має a за замовчуванням температура і час що може бути налаштований відповідно до ваш 
уподобання. 

Використання  і  до налаштувати в температура. The температура діапазон може бути встановити від 
80 до 204 °C. 

Використання  і  до налаштувати в тривалість з в режим. The час діапазон може бути встановити 

від 1 до 60 хвилин. до швидко налаштувати в температура або час і уникати в потреба для 

багаторазовий кнопку преси, преса і тримач 

Або  або . 

Прес  до поворот на в режим. 

The температура і залишилося час буде чергувати на в дисплей. 

після в зазначено час має минув, в пристрій буде випромінювати характеристику звук сигнали і 

введіть режим очікування. 

 

 
Примітка: Протягом в операція з a конкретні програма, надлишок сік від харчування може 

накопичувати в в чаша. Це нормальне явище. 

 
Примітка: Ніколи використовувати метал посуд до видалити харчування від в кошик! Натомість 

використовувати щипці або інший кухня дерев'яний або жаростійкий пластик для цього посуд. 

 
Важливо: Раніше розміщення сосиски в в кошик, запам'ятати до рахунок їх. робити ні готувати сосиски 

без підрахунок балів їх заздалегідь. 

 
 

 

Поради: 

 

 Готуючи домашню картоплю фрі, використовуйте невелику кількість рослинної олії для 

отримання хрусткої скоринки. Також злегка збризніть невеликою кількістю олії інші харчові 

продукти, які мають властивість прилипати. Не забудьте зачекати кілька хвилин після 

додавання олії, перш ніж запускати вибраний режим. 

 Протягом в підготовка з певний посуд, це є необхідно до струсити в вміст з в кошик. Струсіння 

забезпечує кращі результати та рівномірне смаження їжі. 

до робити це, видалити в каструля і кошик наступні в інструкції в в ВИКОРИСТАННЯ THE 

ПРИСТРІЙ розділ. Обережно, але ретельно струсіть вміст кошика. Поставте кошик і каструлю 

назад в основний корпус пристрою, дотримуючись інструкцій у розділі ВИКОРИСТАННЯ 

ПРИСТРОЮ, і пристрій автоматично продовжить роботу. 
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ЗА ПРОМОВЧАННЯМ АВТОМАТИЧНИЙ РЕЖИМИ 
 

 

 
РЕЖИМ ТЕМПЕРАТУРА ЗА 

ЗАМОВЧУВАННЯМ 

 
ЗА ПРОМОВЧАННЯМ ЧАС 

За замовчуванням 190 °C 15 хв 

картопля фрі  200 °C 18 хв 

креветки  180 °C 8 хв 

піца  165 °C 7 хв 

курка  180 °C 20 хв 

риба  200 °C 10 хв 

стейк  180 °C 8 хв 

Торт  
180 °C 12 хв 

Бекон  
180 °C 12 хв 
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РЕКОМЕНДОВАНО КІЛЬКІСТЬ, ПІДГОТОВКА ЧАС І ТЕМПЕРАТУРА 
 

 

Харчування Хв.- макс. 

кількість (г) 

час (хв) температура (°C) 

Тонкий заморожені 
картопля фрі 

270-680 г 9-16 
200 

товстий заморожені 
картопля фрі 

270-680 г 11- 20 
200 

Домашнє виготовлення 
картопля фрі 

270-770 г 18- 25 
200 

Домашнє виготовлення 
картопля клини 

270-725 г 18- 22 
 

180 

Домашнє виготовлення 
картопля кубики 

270-680 г 12-18 
180 

Хеш коричневий 225 g 15-18 
180 

Картопля au гратен 500 g 15-18 
180 

стейк 90-500 гр 8-12 
200 

Свинина відбивні 90-500 гр 10-14 180 

гамбургер 90-500 гр 7-14 
 

200 

Ковбаса рол 90-500 гр 13-15 
200 

Барабанні палички 90-500 гр 18- 22 
180 

курка груди 90-500 гр 10-15 
180 

Весна булочки 90-450 г 8-10 
 

200 

Заморожені курка 
самородки 

90-500 гр 6-10 
 

200 

Заморожені риба пальці 90-450 г 6-10 
200 

Заморожені панірувальний 

сир закуски 
90-450 г 8-10 

 
180 

Заморожені змішувати з 
овочі 

90-450 г 10 
120 

Торт 315 g 20-25 
 

180 

Кіш 410 g 20-22 
200 

Мафіни 90-450 г 20-25 
 

180 

Солодкий закуски 90-450 г 20 
180 
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АКТИВАЦІЯ І ПЕРЕРИВАННЯ ПРОГРАМИ АБО ФУНКЦІЇ 

 
Прес  після вибираючи a програма або функція до почати в операція з в пристрій. 

Прес  протягом в програма або функція до СТІЙ в операція з в пристрій. 
 
 

 

ЗБЕРІГАЙТЕ ТЕПЛИЙ 

 

Прес . 

The за замовчуванням температура з 80 °C і a час з 5 хвилин буде бути відображається на в екран. 

до налаштувати в температура і час, використовувати  і . 

The температура діапазон може бути встановити від 80 до 204 °C. 

Діапазон часу можна встановити від 1 до 60 хвилин. 

до швидко налаштувати в температура або час і уникати в потреба для багаторазовий кнопку преси, 

преса і власник або  або . 

Прес   до поворот в зберегти теплий функція на. 

Увага: Протягом в зберегти теплий функція це є можливо до налаштувати в температура 
і час. 

до видалити це функція, преса . 

після в зазначено час має минув, в пристрій буде випромінювати характеристику звук сигнали і йти в 

режим очікування. 
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ТАЙМЕР: АВТОМАТИЧНИЙ ТОЧЕРНЯ УВІМКНЕНО THE ЗБЕРІГАЙТЕ ФУНКЦІЯ ТЕПЛІВ 

 

до встановити в час після котрий в пристрій буде поворот на в зберегти теплий функція, преса . 

Виберіть в номер хвилин, натиснувши  і  поки ви отримати в бажаний номер в в діапазон з 05-
720 хвилин. Під час встановлення часу цифри на дисплеї блиматимуть. Зачекайте, поки цифри на 
дисплеї перестануть блимати, після чого буде встановлено час. 

Прес , потім використовуйте  і  до налаштувати час і температура. 

Температурний діапазон можна встановити від 80 до 204 °C. 

The час діапазон може бути встановити від 1 до 60 хвилин. 

до швидко налаштувати в температура або час і уникати в потреба для багаторазовий кнопку преси, 

преса і власник або  або . 

Прес   до поворот на в таймер. 

The температура і залишилося час буде чергувати на в дисплей. 

до скасувати в таймер налаштування, натисніть . 

 

ТАЙМЕР: АВТОМАТИЧНИЙ ТОЧЕРНЯ УВІМКНЕНО THE ПРОГРАМА 

 
Прес в кнопку відповідний до в бажаний програма. встановити в вибрано час і температура за 

використовуючи  і . 

The температура діапазон може бути встановити від 80 до 204 °C. 

The час діапазон може бути встановити від 1 до 60 хвилин. 

до швидко відрегулювати температура або час і уникайте потреба для багаторазовий натискання 
кнопок, натисніть і утримувати 

або  або . 

до встановити в час для в таймер до почати в вибрано режим в в повітря фритюрниця, преса . 
Виберіть в номер з 

хвилин, натиснувши  і  поки ви отримати в бажаний номер в в діапазон з 05-720 хвилин. Під час 

встановлення часу цифри на дисплеї блиматимуть. 

Зачекайте поки в цифри на в дисплей СТІЙ блимає, потім в час буде бути встановити. 

The температура разом з в залишилося час буде бути відображається по черзі на в дисплей. Щоб 

скасувати налаштування таймера, натисніть . 
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WI-FI ФУНКЦІЯ 
 

до поворот на в Wi-Fi функція, преса і утримувати  поки ви чути a характеристика звук сигнал. 

Додатковий особливості 

 
The пристрій буде поворот вимкнено автоматично після приблизно 6 хвилин з бездіяльність протягом 
в режим очікування режим. 

 
The пристрій буде поворот вимкнено автоматично після приблизно 30 хвилин з безперервний 

операція без внесення змін. 

 

 

ТОЧЕРНЯ ВИМКНЕНО ПРИСТРІЙ 
 

 

Прес  до поворот вимкнено в пристрій, потім від'єднати в пристрій. The пристрій буде закрити 

вимкнено з a затримка з приблизно 20 секунд. 

 
 
ОЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ 

 
УВАГА: чистий в пристрій після кожен використовувати. 

 
УВАГА: робити ні використовувати метал посуд або корозійний хімікалії до чистий будь-який частин з це 
пристрій. 

 
УВАГА: ні занурити пристрій у воду або будь-яку іншу рідину, і ні промийте фритюрницю під струменем 

води води. Не допускайте потрапляння води або інших рідин в отвори пристрою. 

 
1. Раніше виконання будь-який з в наступні дії, поворот вимкнено в пристрій і відключити це від в 

джерело живлення. 

2. Зачекайте поки в пристрій і все з в елементів мати охолоджені вниз повністю. 

3. Розібрати все з в використовується аксесуари. 

4. Щоб очистити зовнішню частину корпусу пристрою та видалити засохлі плями зсередини 
фритюрниці, використовуйте вологу тканину, а потім ретельно протріть усі компоненти м’якою 

сухою тканиною. 

5. Щоб видалити залишки їжі, наповніть каструлю теплою водою з милом, потім поставте кошик у 
миску та дайте їй постояти приблизно 10 хвилин. Приблизно через 10 хвилин вимийте каструлю та 
кошик, дотримуючись наведених нижче інструкцій. 

6. Вимийте всі аксесуари теплою водою з милом. Ретельно промийте та висушіть компоненти. Кошик, 

каструля, стійка, харчування сепаратор, і необов'язковий аксесуари, крім для щипці, може також 

бути безпечно мити в посудомийній машині. 

 

 

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ 

 

Оцінений потужність 1700 Вт 

потужність постачання 220-240В - 50/60 Гц 
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ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ 

 

проблема можливо причина Рішення 

 
The пристрій робить ні 
працювати 

The потужність вилка є 
від’єднано від розетки. 

Підключитися в потужність вилка до в 
розетка. 

Каструля і кошик не ставляться 
належним чином всередині в 
повітря фритюрниця. 

Місце в каструля і кошик відповідно до 
розділу ВИКОРИСТАННЯ 
ПРИСТРОЮ. 

 
 
 
 
 
 
 
The страви є недоварені 

 
 
там є теж багато інгредієнти в 
кошику. 

робити ні перенаселеність в повітря 
фритюрниця. Місце відповідний сума 
з інгредієнти в кошик відповідно до 
РЕКОМЕНДОВАНОЇ КІЛЬКОСТІ, 
ЧАСУ ПРИГОТУВАННЯ І 
ТЕМПЕРАТУРА розділ. 

 
 
The встановити температура є 
теж низький. 

Виберіть в відповідний 
температура відповідно до 
розділу РЕКОМЕНДОВАНА 
КІЛЬКІСТЬ, ЧАС 
ПРИГОТУВАННЯ І 
ТЕМПЕРАТУРА. 

 
The встановити час є теж 
короткий. 

Виберіть в відповідний час відповідно 
до розділу РЕКОМЕНДОВАНА 
КІЛЬКІСТЬ ТА ПРИГОТУВАННЯ 
ЧАС. 

The підготовлений 
закуски не хрусткі 

The інгредієнти 
використовується є 
невідповідний для готується 
знежирений страви. 

Злегка спрей в інгредієнти з a невелика 
кількість олії для кращих результатів. 

 
 
The каструля з в кошик 
може бути важко вийняти 
з фритюрниці. 

 
 
там є теж багато інгредієнти в 
кошику. 

робити ні перенаселеність в повітря 
фритюрниця; місце відповідний сума з 
інгредієнти в кошик відповідно до 
РЕКОМЕНДОВАНОЇ КІЛЬКОСТІ, 
ЧАСУ ПРИГОТУВАННЯ І 
ТЕМПЕРАТУРА розділ. 

Каструля і кошик не ставляться 
належним чином всередині в 
повітря фритюрниця. 

Місце в каструля і кошик відповідно до 
розділу ВИКОРИСТАННЯ 
ПРИСТРОЮ. 

 
 
 
 
там є a великий 
кількість пари, що 
виходить із пристрою. 

 
 
Інгредієнти з a висока 
використовувався рідкий вміст. 

Протягом в підготовка з певний посуд, 
краплі та сік можуть накопичуватися на 
дно з в каструля, сприяння до покоління 
з пара. Це робить ні впливають на 
кінцевий результат і не пошкоджують 
пристрій. 

там є залишки з соки від 
попередньої їжі на сковороді. 

Підігріті соки в кошику сприяють 
формування з пара. Завжди чистий 
пристрій після кожного використання. 

 
 
 
The підготовлений 
картопля фрі були не 
рівномірно приготований 
або хрусткий. 

 
The приготування їжі час і 
температуру не відрегулювали 
належним чином. 

Виберіть відповідний час і температуру 
відповідно до розділу 
РЕКОМЕНДОВАНО КІЛЬКІСТЬ І 
ПІДГОТОВКА ЧАС. 

The вміст з в кошик були 
ні потрясений протягом в процес 
приготування картоплі фрі. 

Струсіть в кошик з його вміст час від 
часу під час приготування картоплі фрі. 

 
Свіжий картопля картопля фрі 
були використовується 

Коли готується свіжий картопля 
картопля фрі, злегка збризніть їх 
рослинною олією. 
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НАВКОЛИШНЄ СЕРЕДОВИЩЕ 
 

Це продукт містить переробляється матеріалів. робити ні розпоряджатися це продукт як 
несортований муніципальний відходи. контакт ваш місцевий муніципалітет для в найближчий 
колекція точка. 

 

ГАРАНТІЯ І РЕМОНТ 

 
Гарантія на виріб поширюється на дефекти, спричинені дефектами матеріалу або виробництва. Ця 

гарантія дійсна лише в тому випадку, якщо прилад використовувався відповідно до інструкцій і за 

умови, що він не був модифікований, не ремонтований або не втручався в роботу будь-якою 

неавторизованою особою або був пошкоджений внаслідок неправильного використання або 

транспортування. Гарантія не поширюється на дефекти, що виникли внаслідок природного зносу 

компонентів або предметів, що б'ються, таких як скло та кераміка. 

 
Ця гарантія не обмежує основні або будь-які інші права клієнта, надані законодавством щодо 

придбання приладу. 

 
У разі претензії по гарантії, будь ласка, зверніться до перевіреного постачальника або служби Yoer. 

Під час подання претензії додайте інформацію про характер несправності та документ, що 

підтверджує покупку. 
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